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Planer
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INTRODUCTION

This tool is intended for planing wooden materials such
as beams and boards; it is also suitable for chamfering
edges

This tool is not intended for professional use

Read and save this instruction manual @

TECHNICAL SPECIFICATIONS D

TOOL ELEMENTS @

FRACIOTMMOOT>

Storage for key
Securing bolt

Cutter block screws
Knob for setting planing depth
Planing depth indicator
Vacuum cleaner adapter
Chip outlet

Safety switch

On/off switch

V-groove

Ventilation slots

SAFETY
GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

PN WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save
all warnings and instructions for future reference. The
term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1)

a)

b)

b)

WORK AREA SAFETY

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

ELECTRICAL SAFETY

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

(=}

)

f)

3)
a)

c)

f)

4)
a)

c)

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use an earth leakage circuit breaker.
Use of an earth leakage circuit breaker reduces the risk
of electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewelry. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power



tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool's
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc.,
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a hazardous
situation.

5) SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.

This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR PLANERS

GENERAL

¢ This tool should not be used by people under the age
of 16 years

* The noise level when working can exceed 85 dB(A);
wear ear protection @

¢ Dust from material such as paint containing lead, some
wood species, minerals and metal may be harmful
(contact with or inhalation of the dust may cause allergic
reactions and/or respiratory diseases to the operator or
bystanders); wear a dust mask G and work with a
dust extraction device when connectable

e Certain kinds of dust are classified as carcinogenic
(such as oak and beech dust) especially in conjunction
with additives for wood conditioning; wear a dust mask
® and work with a dust extraction device when
connectable

¢ Follow the dust-related national requirements for the
materials you want to work with

e SKIL can assure flawless functioning of the tool only
when original accessories are used

* Never use the tool when cord is damaged; have it
replaced by a qualified person

¢ Always disconnect plug from power source before
making any adjustment or changing any accessory

BEFORE USE

* Always check that the supply voltage is the same as
the voltage indicated on the nameplate of the tool (tools
with a rating of 230V or 240V can also be connected to
a 220V supply)

* Avoid damage that can be caused by screws, nails and
other elements in your workpiece; remove them before
you start working

* Before using the tool check that the knives do not brush
anywhere

* Use completely unrolled and safe extension cords with a
capacity of 16 Amps (U.K. 13 Amps)

* Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform (holding

the work by your hand or against the body leaves it
unstable and may lead to loss of control)

DURING USE

* Hold power tool by insulated gripping surfaces,
because the cutter may contact its own cord
(cutting a "live" wire may make exposed metal parts of
the power tool "live"and shock the operator)

* Always keep the cord away from moving parts of the
tool; direct the cord to the rear, away from the tool

* Keep your fingers away from the rotating knives

¢ Incase of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool and disconnect the plug

e If the cord is damaged or cut through while working, do
not touch the cord, but immediately disconnect the plug

¢ If any chip should get jammed in the chip outlet, you
should switch off the motor, ensure that all moving parts
have come to a complete standstill, disconnect the plug,
and remove the jammed chip

AFTER USE

e Wait for the cutter block to stop before setting the
tool down (an exposed knife may engage the surface
leading to possible loss of control and serious injury)

WHEN CONNECTING NEW 3-PIN PLUG (U.K. ONLY):

¢ Do not connect the blue (= neutral) or brown (= live) wire
in the cord of this tool to the earth terminal of the plug

¢ If for any reason the old plug is cut off the cord of
this tool, it must be disposed of safely and not left
unattended

USE

e Changing/reversing knives ®
This planer is equipped with non-grindable knives with
cutting edges on both sides; so if one side has become
blunt, the other side can be used
switch off the tool and disconnect the plug
take wrench from storage A
turn tool upside down
- loosen 3 bolts B with wrench (do not remove bolts)
push knife out of cutter block with piece of wood
put knife back in cutter block in reversed position, or
use new knife
groove in knife should match ledge in cutter
block
both knife ends should protrude equally
firmly tighten 3 bolts B with wrench
change/reverse knives in time; only use sharp
knives
always change/reverse both knives at the same
time
do not attempt to adjust the knives with
cutter block screws C, which are pre-set at
manufacturing
e Adjusting planing depth @
- turn knob D in "+"/"-" direction for increasing/
decreasing planing depth
- use indicator E as reference
- always select a shallow planing depth and repeat the
planing and adjusting process until the required depth
is reached

e Chip outlet

- connect vacuum cleaner with adapter F to chip outlet
G as illustrated

! do not attempt to remove any obstructions from
the chip outlet while knives are rotating



Operating the tool

adjust planing depth

place tool on workpiece

ensure that only the front shoe rests on the
workpiece and that the knives do not touch it
switch on the tool by first pressing knob H ) (= safety
switch which cannot be locked) and then pulling
trigger J @

before the knives reach the workpiece, the tool
should run at full speed

while working, always hold the tool at the grey-
coloured grip area(s) ©

hold the tool firmly with both hands and guide it
forward in a continuous stroke

use the tool with its base-plate on the workpiece

do not tilt the tool in order to avoid unwanted planing
marks

before switching off the tool, you should lift it
from the workpiece

switch off the tool by releasing trigger J

APPLICATION ADVICE

For chamfering edges use the V-groove in the front shoe

- set knob D to position "0" for chamfering edges similar
to groove

- for larger grooves turn knob D to select the required
planing depth

! always test out first on a piece of scrap material

For more tips see www.skil.com

MAINTENANCE / SERVICE

This tool is not intended for professional use

Always keep tool and cord clean (especially ventilation

slots L @)

! disconnect the plug before cleaning

If the tool should fail despite the care taken in

manufacturing and testing procedures, repair should

be carried out by an after-sales service centre for SKIL

power tools

- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of
the tool are listed on www.skil.com)

ENVIRONMENT

Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
(only for EU countries)

- in observance of European Directive 2002/96/EC
on waste of electric and electronic equipment and
its implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility

- symbol @ will remind you of this when the need for
disposing occurs

C € DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this
product is in conformity with the following standards
or standardized documents: EN 60745, EN 61000,
EN 55014, in accordance with the provisions of the
directives 2004/108/EC, 2006/42/EC, 2011/65/EU
Technical file at: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden

Operations & Engineering
I

W

i
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SKIL Europe BV, 4825 BD Breda,'NL
27.06.2013

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

NOISE/VIBRATION

Rabot

Measured in accordance with EN 60745 the sound

pressure level of this tool is 90 dB(A) and the sound

power level 101 dB(A) (standard deviation: 3 dB), and

the vibration 5.1 m/s? (hand-arm method; uncertainty K

=1.5m/s?)

The vibration emission level has been measured in

accordance with a standardised test given in EN 60745;

it may be used to compare one tool with another and as

a preliminary assessment of exposure to vibration when

using the tool for the applications mentioned

- using the tool for different applications, or with different
or poorly maintained accessories, may significantly
increase the exposure level

- the times when the tool is switched off or when it is

running but not actually doing the job, may significantly

reduce the exposure level

protect yourself against the effects of vibration

by maintaining the tool and its accessories,

keeping your hands warm, and organizing your

work patterns
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INTRODUCTION

Cet outil est congu pour le rabotage des matériaux
en bois, tels que des poutres et des plances; il est
également approprié pour chanfreiner

Cet outil n'est congu pour un usage professionnel
Lisez et conservez ce manuel d’instruction 3

SPECIFICATIONS TECHNIQUES @

ELEMENTS DE L'OUTIL @

OTMOOW>

Rangement pour la clé

Boulon de fixation

Vis de I'arbre porte-couteaux

Bouton de réglage de la profondeur de rabotage
Indicateur de la profondeur de rabotage
Adaptateur de 'aspirateur

Evacuation copeaux



Interrupteur de sécurité
Interrupteur marche/arrét
Encoche enV

Fentes de ventilation

SECURITE
INSTRUCTIONS GENERALES DE SECURITE

rX«IT

PN ATTENTION! Lisez tous les avertissements de
sécurité et toutes les instructions. Ne pas suivre les
avertissements et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur
les personnes. Conservez tous les avertissements
et toutes les instructions pour pouvoir s’y reporter
ultérieurement. La notion d”"outil électroportatif' dans
les avertissements se rapporte a des outils électriques

raccordés au secteur (avec cable de raccordement) et a des

outils électriques a batterie (sans cable de raccordement).

1)

a)

b)

b)

e)

f)

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

Maintenez I’endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente
le risque d’accidents.

N’utilisez pas I'appareil dans un environnement
présentant des risques d’explosion et ou se
trouvent des liquides, des gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électroportatifs générent des
étincelles risquant d’enflammer les poussiéres ou les
vapeurs.

Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant 'utilisation de I'outil électroportatif. En cas
d’inattention vous risquez de perdre le contrdle sur
'appareil.

SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE
La fiche de secteur de I'outil électroportatif doit
étre appropriée a la prise de courant. Ne modifiez
en aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des appareils avec mise a la
terre. Les fiches non modifiées et les prises de courant
appropriées réduisent le risque de choc électrique.
Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

N’exposez pas 'outil électroportatif a la pluie

ou a ’lhumidité. La pénétration d’eau dans un outil
électroportatif augmente le risque d’un choc électrique.
N’utilisez pas le cable a d’autres fins que celles
prévues, n’utilisez pas le cable pour porter
I'appareil ou pour I'accrocher ou encore pour le
débrancher de la prise de courant. Maintenez le
cable éloigné des sources de chaleur, des parties
grasses, des bords tranchants ou des parties

de l'appareil en rotation. Un cable endommagé ou
torsadé augmente le risque d’un choc électrique.

Au cas ou vous utiliseriez I'outil électroportatif

a I'extérieur, utilisez une rallonge autorisée
homologuée pour les applications extérieures.
Lutilisation d’une rallonge électrique homologuée pour
les applications extérieures réduit le risque d’'un choc
électrique.

Si 'usage d’un outil dans un emplacement humide

3)
a)

c)

f)

4)

a)

c)

est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la
terre. L'utilisation d'un disjoncteur de fuite a la terre
réduit le risque de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

Restez vigilant, surveillez ce que vous faites.
Faites preuve de bon sens en utilisant I'outil
électroportatif. N'utilisez pas I'appareil lorsque
vous étes fatigué ou aprés avoir consommé

de I'alcool, des drogues ou avoir pris des
médicaments. Un moment d’inattention lors de
I'utilisation de I'appareil peut entrainer de graves
blessures sur les personnes.

Portez des équipements de protection. Portez
toujours des lunettes de protection. Le fait de
porter des équipements de protection personnels tels
que masque anti-poussiéres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail & effectuer, réduit le risque
de blessures.

Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez

que l'interrupteur est en position arrét avant

de brancher I'outil au secteur et/ou au bloc de
batteries, de le ramasser ou de le porter. Porter les
outils en ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher
des outils dont l'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'appareil en fonctionnement. Une clé ou un
outil se trouvant sur une partie en rotation peut causer
des blessures.

Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder
toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous
permet de mieux contrdler 'appareil dans des situations
inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas
de vétements amples ni de bijoux. Maintenez
cheveux, vétements et gants éloignés des parties
de I'appareil en rotation. Des vétements amples, des
bijoux ou des cheveux longs peuvent étre happés par
des piéces en mouvement.

Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir
les poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que
ceux-ci soient effectivement raccordés et qu’ils
sont correctement utilisés. Lutilisation des collecteurs
de poussiére réduit les dangers dus aux poussiéres.
UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE LOUTIL
ELECTROPORTATIF

Ne surchargez pas I'appareil. Utilisez I'outil
électroportatif approprié au travail a effectuer. Avec
I'outil électroportatif approprié, vous travaillerez mieux
et avec plus de sécurité a la vitesse pour laquelle il est
prévu.

N’utilisez pas un outil électroportatif dont
Iinterrupteur est défectueux. Un outil électroportatif
qui ne peut plus étre mis en ou hors fonctionnement est
dangereux et doit étre réparé.

Débranchez la fiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant
de ranger I'outil. Cette mesure de précaution empéche
une mise en fonctionnement par mégarde.

Gardez les outils électroportatifs non utilisés

hors de portée des enfants. Ne permettez pas



I'utilisation de I'appareil a des personnes qui ne

se sont pas familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont
pas lu ces instructions. Les outils électroportatifs sont
dangereux lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non
initiées.

e) Prenez soin des outils électroportatifs. Vérifiez
que les parties en mouvement fonctionnent
correctement et qu’elles ne soient pas coincées,
et controlez si des parties sont cassées
ou endommagées de telle sorte que le bon
fonctionnement de I'appareil s’en trouve entravé.
Faites réparer les parties endommagées avant
d’utiliser 'appareil. De nombreux accidents sont dus a
des outils électroportatifs mal entretenus.

f) Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des bords
tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent étre guidés plus facilement.

g) Utilisez les outils électroportatifs, les accessoires,
les outils a monter etc. conformément a ces
instructions. Tenez compte également des
conditions de travail et du travail a effectuer.
Lutilisation des outils électroportatifs a d’autres fins
que celles prévues peut entrainer des situations
dangereuses.

5) SERVICE

a) Ne faites réparer votre outil électroportatif que
par un personnel qualifié et seulement avec des
pieéces de rechange d’origine. Ceci permet d’assurer
la sécurité de I'appareil.

INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR RABOTS

GENERALITES

¢ Cet outil ne doit pas étre utilisé par des personnes de
moins de 16 ans

* Le niveau sonore en fonctionnement peut dépasser 85
dB(A); munissez-vous de casques anti-bruit @

e La poussiere de matériaux, tels que la peinture
contenant du plomb, certaines espéces de bois,
certains minéraux et différents métaux, peut étre
nocive (le contact avec la poussiére ou son inhalation
peut provoquer des réactions allergiques et/ou
des maladies respiratoires chez I'opérateur ou des
personnes se trouvant a proximité); portez un masque
antipoussiéres ( et travaillez avec un appareil
de dépoussiérage lorsqu’il est possible d’en
connecter un

e Certains types de poussiéres sont classifiés comme
étant cancérigénes (tels que la poussiére de chéne
ou de hétre), en particulier en combinaison avec des
additifs de traitement du bois; portez un masque
antipoussiéres © et travaillez avec un appareil
de dépoussiérage lorsqu’il est possible d’en
connecter un

e Suivez les directives nationales relatives au
dépoussiérage pour les matériaux a travailler

* SKIL ne peut se porter garant du bon fonctionnement
de cet outil que s'il a été utilisé avec les accessoires
d’origine

* Nutilisez jamais d'outil avec un cable endommagé;
faites-le remplacer par un technicien qualifié

¢ Débranchez toujours I'outil avant tout réglage ou
changement d’accessoire

AVANT L'USAGE

¢ Contrblez toujours si la tension secteur correspond a la
tension indiquée sur la plaquette signalétique de I'outil
(les outils congus pour une tension de 230V ou 240V
peuvent également étre branchés sur 220V)

¢ Faites attention aux vis, clous ou autres éléments qui
pourraient se trouver dans la piéce a travailler et qui
risqueraient d’endommager trés fortement votre outil;
enlevez-les avant de commencer le travail

e Avant d'utiliser I'outil, vérifiez que les couteaux ne vont
pas entailler un quelconque objet

e Utilisez un cable de prolongement complétement
déroulé et de bonne qualité d'une capacité de 16 A

¢ Utilisez des pinces ou tout autre systéme pratique
pour fixer et soutenir la piéce a travailler sur une
surface stable (si vous la tenez dans la main ou contre
le corps, elle peut devenir instable et risquer de vous
échapper)

PENDANT L'USAGE

¢ Tenez I'outil électroportatif par ses poignées
isolées, car le dispositif de coupe peut entrer en
contact avec son propre cable (couper un fil sous
tension peut mettre sous tension des parties métalliques
exposées et cela pourrait pourrait électrocuter
I'utilisateur)

¢ Tenez toujours le cable éloigné des parties mobiles de
I'outil; orientez le cable vers I'arriére le plus loin possible
de l'outil

* Tenez vos doigts hors de portée des couteaux rotatifs

¢ En cas de dysfonctionnement électrique ou mécanique,
mettez directement 'outil hors service et débranchez
la fiche

¢ Sile cable est endommagé ou rompu pendant le travail,
n'y touchez pas, mais débranchez immédiatement la
prise

e Pour retirer un copeau qui bloque I'éjecteur, coupez le
moteur, s’assurez que toutes les pieces mobiles sont
completement arrétées, débranchez I'outil et retirez le
copeau

APRES L'USAGE

¢ Attendez I'arrét complet du porte-couteau avant de
reposer I'outil (un couteau en marche peut attaquer la
surface entrainant ainsi une possible perte de controle
et donc un risque de blessure grave)

UTILISATION

e Changement/inversion des couteaux ®
Ce rabot est équipé de couteaux non-réaffutables dont
les bords sont coupants sur les deux c6tés; ainsi si un
coté est émousseé, l'autre coté peut étre utilisé

arrétez I'outil et débranchez la prise

prenez la clé du rangement A

tournez I'outil a I'envers

desserrez les 3 boulons B avec la clé (n'enlevez pas

les boulons)

sortez le couteau du porte-couteau avec un bout de

bois

replacez le couteau dans le porte-couteau en position

inverse ou utilisez un nouveau couteau

la rainure dans le couteau doit s’enclencher dans

I'arbre porte-couteaux

les deux extrémités du couteau devraient faire

saillie de la méme maniéere

serrez fermement les 3 boulons B avec la clé



changez/inversez les couteaux en temps utile;

utilisez seulement des couteaux tranchants

changez/inversez les couteaux les deux couteaux

en méme temps

n'essayez pas d’adapter les couteaux avec les vis

C de I'arbre porte-couteaux qui sont pré-réglées

en usine

Réglage de la profondeur de rabotage @

- faites tourner le bouton D dans le sens "+"/"-"
augmenter/diminuer la profondeur de rabotage

- utilisez l'indicateur E comme référence

- choisissez toujours une profondeur de rabotage peu
profonde et répétez le processus de rabotage et
d’ajustement jusqu'a ce que la profondeur desirée soit
atteinte

Evacuation des copeaux

- branchez l'aspirateur a I'aide de I'adaptateur F a
I'évacuation de copeaux G comme illustré

! n'essayez pas d'éliminer toute obstruction de
I'évacuation des copeaux lorsque les couteaux
sont en mouvement

Utilisation de l'outil

ajustez la profondeur de rabotage

positionnez 'outil sur la piece a travailler

assurez-vous que seule la semelle avant repose

sur la piéce a travailler et que les couteaux ne la

touchent pas

mettez 'outil en marche en appuyant d’abord sur le

bouton H @ (= interrupteur de sécurité qu’on ne peut

pas bloquer) et puis en poussant la gachette J @

avant que les couteaux atteignent la piéce a

travailler, I'outil doit étre a pleine vitesse

lorsque vous travaillez, tenez toujours I'outil par

la(les) zone(s) de couleur grise ©

tenez l'outil fermement des deux mains et guidez le

vers I'avant en un mouvement continu

utilisez I'outil avec la plaque-base sur la piéce a

travailler

n'inclinez pas I'outil pour éviter des marques de

rabotage indésirables

avant d’arréter I'outil, vous devriez le soulever de

la piéce a travailler

arrétez l'outil en relachant la gachette J

CONSEILS D’UTILISATION

Pour chanfreiner, utilisez 'encoche en V dans la semelle

avant

- réglez le bouton D en position "0" pour chanfreiner de
la méme maniére que la rainure

- pour des rainures plus importantes, tournez le bouton
D afin de sélectionner la profondeur de rabotage
requise

! toujours faites un essai sur une piéce de rebut

Pour des suggestions complémentaires voyez www.

skil.com

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

Cet outil n'est pas congu pour un usage professionnel
Gardez toujours votre outil et le cable propres
(spécialement les aérations L Q)

! débranchez la fiche avant le nettoyage

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et

au contréle de I'outil, celui ci devait avoir un défaut,

la réparation ne doit étre confiée qu’a une station de

service aprés-vente agréée pour outillage SKIL

- retournez I'outil non démonté avec votre preuve
d’achat au revendeur ou au centre de service aprés-
vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi que la
vue éclatée de I'outil figurent sur www.skil.com)

ENVIRONNEMENT

Ne jetez pas les outils électriques, les accessoires
et 'emballage dans les ordures ménageéres (pour
les pays européens uniquement)

conformément a la directive européenne 2002/96/EG
relative aux déchets d'équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire |'objet d'un recyclage
respectueux de I'environnement

le symbole (@D vous le rappellera au moment de la
mise au rebut de |'outil

DECLARATION DE CONFORMITE C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité

que ce produit est en conformité avec les normes ou
documents normalisés suivants: EN 60745, EN 61000,
EN 55014, conforme aux réglementations 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2011/65/UE

Dossier technique aupreés de: SKIL Europe BV (PT-
SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

yy
i
//4/‘/‘4/%/7/
& /
SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
27.06.2013

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

BRUIT/VIBRATION

Mesuré selon EN 60745 le niveau de la pression sonore
de cet outil est 90 dB(A) et le niveau de la puissance
sonore 101 dB(A) (déviation standard: 3 dB), et la
vibration 5,1 m/s? (méthode main-bras; incertitude K =
1,5 m/s?)

Le niveau de vibrations émises a été mesuré
conformément a I'essai normalisé de la norme EN
60745; il peut étre utilisé pour comparer plusieurs
outils et pour réaliser une évaluation préliminaire de
I'exposition aux vibrations lors de I'utilisation de I'outil
pour les applications mentionnées

I'utilisation de I'outil dans d'autres applications, ou
avec des accessoires différents ou mal entretenus,
peut considérablement augmenter le niveau
d'exposition

la mise hors tension de l'outil et sa non-utilisation
pendant qu'il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d'exposition

protégez-vous contre les effets des vibrations
par un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail



@

Hobel
EINLEITUNG

* Dieses Werkzeug ist bestimmt zum Hobeln von
Holzwerkstoffe wie Balken und Bretter; es eignet sich
auch zum Abschréagen von Kanten

¢ Dieses Werkzeug eignet sich nicht fir den
professionellen Einsatz

* Bitte diese Bedienungsanleitung sorgféltig lesen und
aufbewahren @

TECHNISCHE DATEN (D

1558

WERKZEUGKOMPONENTEN @

Halterung flr Schlussel
Sicherungsbolzen
Messerrolleschrauben
Hobeltiefe-Einstellknopf
Hobeltiefenanzeige
Staubsaugeranschluf3
Spanauslassstutzen
Sicherheitsschalter
Ein/Aus-Schalter

V-Nut

Liftungsschlitze

SICHERHEIT
ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

FRXCIOTMMOO®>

PN ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung

der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf. Der in den
Sicherheitshinweisen verwendete Begriff "Elektrowerkzeug"
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit
Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzkabel).

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und

gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unféllen flihren.

Arbeiten Sie mit dem Gerét nicht in
explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Gber das Gerat
verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Der Anschlussstecker des Gerates muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten

1)
a)

b)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

Geraten. Unverdnderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihischréanken. Es besteht ein erhéhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.
Halten Sie das Gerét von Regen oder Nésse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerét erhoht
das Risiko eines elektrischen Schlages.
Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Geriét zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das
Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Geréateteilen. Beschadigte oder
verwickelte Kabel erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich zugelassen sind.
Die Anwendung eines fiir den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges

in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.
SICHERHEIT VON PERSONEN

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das Gerit
nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Gerétes kann zu ernsthaften Verletzungen flihren.
Tragen Sie persoénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persoénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie

es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Gerat
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich
in einem drehenden Geréateteil befindet, kann zu
Verletzungen flhren.

Uberschétzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerat in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie

keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie



9)

4)

b)

e)

f)

9)

Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, vergewissern Sie

sich, dass diese angeschlossen sind und

richtig verwendet werden. Verwendung einer
Staubabsaugung verringert Gefahrdungen durch Staub.
SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten I&sst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das Geréat weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Gerats.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerét nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

Pflegen Sie das Geréat mit Sorgfalt. Kontrollieren
Sie, ob bewegliche Gerateteile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschéadigt sind, dass die
Funktion des Geréates beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschéadigte Teile vor dem Einsatz des Geréts
reparieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu flihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Téatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen fiihren.

SERVICE

Lassen Sie Ihr Gerat nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Geréts erhalten bleibt.

SICHERHEITSHINWEISE FUR HOBEL

ALLGEMEINES

Der Benutzer dieses Werkzeuges sollte alter als 16
Jahre sein
Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann 85 dB(A)

lberschreiten; Gehérschutz tragen @

Staub von Materialien wie Farbe, die Blei enthalt,
einigen Holzarten, Mineralien und Metall kann schadlich
sein (Kontakt mit oder Einatmen des Staubs kann zu
allergischen Reaktionen und/oder Atemwegskrankheiten
beim Bediener oder Umstehenden fiihren); tragen Sie
eine Staubmaske ® und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

Bestimmte Arten von Staub sind als karzinogen
klassifiziert (beispielsweise Eichen- und
Buchenholzstaub), insbesondere in Verbindung mit
Zuséatzen fiir die Holzvorbehandlung; tragen Sie

eine Staubmaske © und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

Beachten Sie die fur Ihr verwendetes
Verbrauchsmaterial gliltigen nationalen
Staubschutzvorgaben

SKIL kann nur dann die einwandfreie Funktion des
Werkzeuges zusichern, wenn Original-Zubehor
verwendet wird

Werkzeug nicht weiter verwenden, wenn das

Kabel beschadigt ist; lassen Sie dieses von einem
anerkannten Elektrofachmann ersetzen

Ziehen Sie grundsétzlich den Netzstecker, bevor
Sie beliebige Anderungen an den Einstellungen
oder einen Zubehdérwechsel vornehmen

VOR DER ANWENDUNG

Stets nachprifen, daf3 die Netzspannung mit der auf
dem Typenschild des Werkzeuges angegebenen
Spannung ubereinstimmt (mit 230V oder 240V
beschriftete Werkzeuge kénnen auch an 220V betrieben
werden)

Beschédigungen durch Schrauben, Nagel und
ahnliches an lhrem Werkstlick vermelden; diese vor
Arbeitsbeginn entfernen

Vergewissen Sie sich vor Benutzung des Werkzeugs,
dass die Messer sich berthrungslos drehen

Bei Benutzung von Verlangerungskabeln ist darauf zu
achten, daB das Kabel vollstéandig abgerollt ist und eine
Kapazitat von 16 A hat

Verwenden Sie Klemmen oder andere praktische
Vorrichtungen, um das Werkstiick an einer stabilen
Plattform zu sichern und zu befestigen (wenn das
Werkstlick in der Hand oder gegen den Kérper gehalten
wird, ist es nicht stabil und man kann die Kontrolle
verlieren)

WAHREND DER ANWENDUNG

Fassen Sie das Elektrowerkzeug nur an

den isolierten Griffflichen an, da die
Schneidvorrichtung mit seinem eigenen Netzkabel
in Berilhrung kommen kann (ein Einschneiden
eines spannungsfihrenden Kabels kann zu einer
Spannungslbertragung auf die ungeschitzten
Metallteile des Elektrowerkzeuges fihren und kann so
dem Bediener einen Stromschlag versetzen)

Das Kabel immer von umlaufenden Teilen des
Werkzeuges fernhalten; das Kabel nach hinten vom
Werkzeug weg fiihren

Halten Sie Ihre Finger von den umlaufenden Messern
fern

Bei elektrischer oder mechanischer Fehlfunktion das
Werkzeug sofort ausschalten und den Netzstecker
ziehen



* Wird bei der Arbeit das Kabel beschadigt oder
durchtrennt, Kabel nicht beriihren, sondern sofort den
Netzstecker ziehen

e Schalten Sie, wenn der SpanauslaBstutzen durch
Spane verstopft ist, zuerst Ihr Werkzeug aus,
Uberzeugen Sie sich, daf alle beweglichen Teile
vollstédndig zum Stillstand gekommen sind, ziehen Sie
den Netzstecker, und entfernen Sie erst dann die die
Verstopfung verursachenden Spéne

NACH DER ANWENDUNG

* Vor dem Absetzen des Werkzeugs muss die
Messerrolle zum Stillstand gekommen sein (ein
entbléBtes Messer kann in die Oberflache eindringen
und zu Kontrollverlust und ernsthaften Verletzungen
flhren)

BEDIENUNG

*  Wechseln/Wenden der Messer ®
Dieser Hobel ist mit doppelseitigen, nicht nach-
schleifbaren Messern ausgeristet; wenn eine Seite
daher abgestumptft ist, kann die andere Seite benutzt
werden
das Werkzeug ausschalten und den Netzstecker
ziehen
den Schlissel aus Halterung A entnehmen
- Werkzeug umdrehen
3 Bolzen B mit dem Schliissel I6sen (die Bolzen aber
nicht entfernen)
- das Messer mit einem Stiick Holz aus der Messerrolle
herausschieben
das Messer in umgekehrter Position wieder in die
Messerrolle einlegen oder ein neues Messer benutzen
die Nut im Messer sollte zur Kante in der
Messerrolle passen
beide Messerenden sollten gleichméaBig
vorstehen
3 Bolzen B mit dem Schliissel fest anziehen
Messer rechtzeitig wechseln/wenden;
ausschlieBlich scharfe Messer benutzen
beide Messer stets gleichzeitig wechseln/wenden
versuchen Sie nicht, die Messer mit
Messerrolleschrauben C, die im Werk
voreingestellt werden, einzustellen
* Einstellen der Hobeltiefe @)
- drehen Sie den Knopf D in Richtung "+"/"-", um die
Hobeltiefe zu erhdhen/zu verringern
- Anzeige E als Bezug benutzen
- stets eine geringe Hobeltiefe wahlen und den Hobel-
und Einstellvorgang wiederholen, bis die gewiinschte
Tiefe erreicht ist
e Spanauslassstutzen
- schlieBen Sie den Staubsauger wie abgebildet mit
dem Adapter F an den Spanauslassstutzen G an
! versuchen Sie nicht, bei sich drehenden Messern
Verstopfungen am Spanauslassstopfen zu
beseitigen
* Bedienung des Werkzeuges
- die Hobeltiefe einstellen
- das Werkzeug am Werkstlck anlegen
! achten Sie darauf, dass nur die Vordersohle auf
dem Werkstiick ruht und dass die Messer es nicht
beriihren
- das Werkzeug einschalten, indem Sie zuerst Knopf H

@ (= Sicherheitsschalter, der nicht verriegelt werden
kann) driicken und dann Schalter J ) betatigen

! bevor die Messer das Werkstiick erreichen, sollte
das Werkzeug mit voller Drehzahl laufen

! Werkzeug beim Arbeiten immer am grauen
Griffbereich fassen ©

- das Werkzeug mit beiden Handen festhalten und es
mit einem kontinuierlichen Hub vorwarts fiihren

- das Werkzeug benutzen mit seiner Grundplatte auf
dem Werkstlck

- das Werkzeug nicht verkanten, um unerwiinschte
Hobelriefen zu vermeiden

! vor dem Ausschalten des Werkzeuges sollte
dieses vom Werkstiick abgenommen werden

- das Werkzeug durch Lésen von Schalter J abschalten

ANWENDUNGSHINWEISE
Verwenden Sie fir das Abschrégen von Kanten die in
die Vordersohle eingelassene V-Nut @
- stellen Sie den Knopf D auf die Stellung "0" ein, um
Kanten ahnlich wie mit der Nut abzuschragen
- stellen Sie fur gréBere Nuten den Knopf D ein, um die
gewlinschte Hobeltiefe einzustellen
! immer zuerst an einem Probestiick ausprobieren
¢ Flr mehr Tips siehe www.skil.com

WARTUNG / SERVICE

* Dieses Werkzeug eignet sich nicht fir den
professionellen Einsatz
¢ Halten Sie Werkzeug und Kabel immer sauber
(insbesondere die Liiftungsschlitze L @)
! Netzstecker vor dem Saubern ziehen
* Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgféltiger
Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fur
SKIL-Elektrowerkzeuge ausflihren zu lassen
- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem
Kaufbeleg, an den Lieferer oder die nachste SKIL-
Vertragswerkstéatte senden (die Anschriften so wie die
Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden Sie unter
www.skil.com)

UMWELT

* Elektrowerkzeuge, Zubehér und Verpackungen
nicht in den Hausmiill werfen (nur fir EU-Lander)

- geméss Européischer Richtlinie 2002/96/EG (iber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugeflhrt werden

- hieran soll Sie Symbol @ erinnern



C €-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, daf dieses
Produkt mit den folgenden Normen oder normativen
Dokumenten Ubereinstimmt: EN 60745, EN 61000,
EN 55014, gemén den Bestimmungen der Richtlinien
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EU

e Technische Unterlagen bei: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden

Operations & Engineering
///

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

Ve,
SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
27.06.2013

GERAUSCH/VIBRATION

¢ Gemessen gemaB EN 60745 betragt der
Schalldruckpegel dieses Geréates 90 dB(A) und der
Schalleistungspegel 101 dB(A) (Standardabweichung:
3 dB), und die Vibration 5,1 m/s? (Hand-Arm Methode;
Unsicherheit K = 1,5 m/s?)

* Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test geman EN 60745 gemessen; Sie
kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem
anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung
der Vibrationsexposition bei Verwendung des
Werkzeugs flr die angegebenen Anwendungszwecke
- die Verwendung des Werkzeugs flr andere

Anwendungen oder mit anderem oder schlecht

gewartetem Zubehdr kann die Expositionsstufe

erheblich erhéhen

Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist,

oder wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt

wird, kénnen die Expositionsstufe erheblich
verringern

schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der

Vibration durch Wartung des Werkzeugs und

des Zubehors, halten Sie lhre Hinde warm und

organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

D)

Schaaf
INTRODUCTIE

* Deze machine is bestemd voor het schaven van hout-
materialen zoals balken en planken, en is ook geschikt
voor het afschuinen van randen

¢ Deze machine is niet bedoeld voor professioneel
gebruik

* Lees en bewaar deze gebruiksaanwijzing @

TECHNISCHE SPECIFICATIES D

1558

MACHINE-ELEMENTEN @

A Opbergplaats voor sleutel
B  Borgbout
C Messenrol-schroeven

Knop voor instellen van schaafdiepte
Schaafdiepte-indicator
Stofzuigeraansluitstuk
Spaanderuitgang
Veiligheidsschakelaar

Aan/uit schakelaar

V-groef

Ventilatie-openingen

VEILIGHEID
ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

FrRXCITOTMMO

FNLET OP! Lees alle veiligheidswaarschuwingen

en alle voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben. Bewaar
alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik. Het in de waarschuwingen gebruikte begrip
"elektrisch gereedschap" heeft betrekking op elektrische
gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor gebruik
met een accu (zonder netsnoer).

1) VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING

a) Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd.
Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

Werk met het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle
over het gereedschap verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De aansluitstekker van het gereedschap moet

in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen
adapterstekkers in combinatie met geaarde
gereedschappen. Onveranderde stekkers en
passende stopcontacten beperken het risico van een
elektrische schok.

Voorkom aanraking van het lichaam met

geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok
wanneer uw lichaam geaard is.

Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het gereedschap te dragen of op te hangen of om
de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen
en bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of
in de war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken

b)

c)

2)
a)

c)

e)



f)

b)

e)

f)

9)

4)

b)

die voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd.
Het gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische
schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap

in een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient

u een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik
van een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

VEILIGHEID VAN PERSONEN

Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap
kan tot ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker,
slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer

dat het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of
de accu aansluit en voordat u het gereedschap
oppakt of draagt. Wanneer u bij het dragen van het
elektrische gereedschap uw vinger aan de schakelaar
hebt of wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.
Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Probeer niet ver te reiken. Zorg ervoor dat u stevig
staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u
het gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende delen.
Loshangende kleding, sieraden en lange haren kunnen
door bewegende delen worden meegenomen.
Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor

uw werkzaamheden het daarvoor bestemde
elektrische gereedschap. Met het passende
elektrische gereedschap werkt u beter en veiliger binnen
het aangegeven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact of neem de

e)

f)

5)
a)

accu uit het elektrische gereedschap voordat u
het gereedschap instelt, toebehoren wisselt of

het gereedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het gereedschap.
Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden
gebruikt.

Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer

of bewegende delen van het gereedschap

correct functioneren en niet vastklemmen en of
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het gereedschap nadelig wordt
beinvioed. Laat beschadigde delen repareren
voordat u het gereedschap gebruikt. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp

en schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende
inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.
Gebruik elektrische gereedschappen,

toebehoren, inzetgereedschappen en dergelijke
volgens deze aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
SERVICE

Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en

alleen met originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR SCHAVEN

ALGEMEEN

Deze machine mag niet worden gebruikt door personen
onder de 16 jaar

Tijdens het werken kan het geluidsniveau 85 dB(A)
overschrijden; draag oorbeschermers @

Stof van materiaal zoals loodhoudende verf, sommige
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk zijn
(contact met of inademing van de stof kan allergische
reacties en/of ademhalingsziekten bij gebruiker of
omstanders veroorzaken); draag een stofmasker &
en werk met een stofopvang-voorziening als die
kan worden aangesloten

Bepaalde soorten stof zijn geclassificeerd als
kankerverwekkend (zoals stof van eiken en beuken),
met name in combinatie met toevoegingsmiddelen voor
houtverzorging; draag een stofmasker G en werk
met een stofopvang-voorziening als die kan worden
aangesloten

Neem voor de door u te bewerken materialen de
nationale voorschriften aangaande stofopvang in acht
SKIL kan alleen een correcte werking van de machine
garanderen, indien originele accessoires worden
gebruikt



¢ Gebruik de machine niet, wanneer het snoer
beschadigd is; laat dit door een erkende vakman
vervangen

* Trek altijd de stekker uit het stopcontact voordat
u een instelling verandert of een accessoire
verwisselt

VOOR GEBRUIK

* Controleer altijd of het voltage, dat vermeld staat op
het typeplaatje van de machine, overeenkomt met de
netspanning (met 230V of 240V aangeduide machines
kunnen ook op 220V aangesloten worden)

¢ Voorkom schade, die kan onstaan door schroeven,
spijkers en andere voorwerpen in uw werkstuk; verwijder
deze, voordat u aan een karwei begint

e Controleer vé6r gebruik van de machine of de messen
nergens aanlopen

* Gebruik volledig uitgerolde en veilige verlengsnoeren
met een capaciteit van 16 Ampeére

¢ Gebruik klemmen of pas een andere handige
manier toe om het werkstuk vast te zetten en te
ondersteunen op een stabiel platform (bij het in de
hand of tegen het lichaam houden van het werkstuk, kan
de machine niet goed onder controle worden gehouden)

TIJDENS GEBRUIK

* Houd het elektrische gereedschap vast aan de
geisoleerde greepvlakken, omdat de snijder in
contact kan komen met het snoer (het doorsnijden
van een onder spanning staand snoer kan blootgestelde
metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning zetten, waardoor de gebruiker een schok kan
krijgen)

* Houd het snoer altijd verwijderd van de bewegende
delen van uw machine; richt het snoer naar achteren,
van de machine weg

e Houd uw vingers uit de buurt van de draaiende messen

e Ingeval van electrische of mechanische storing, de
machine onmiddellijk uitschakelen en de stekker uit het
stopcontact trekken

* Raak het snoer niet aan, als dit tijdens de
werkzaamheden wordt beschadigd of doorgesneden,
maar trek onmiddellijk de stekker uit het stopcontact

¢ Bij het beklemd raken van een spaan in de spaanafvoer,
dient u de machine uit te schakelen en te wachten tot
alle bewegende delen tot stilstand zijn gekomen; trek
vervolgens de stekker uit het stopcontact en verwijder
de spaan

NA GEBRUIK

* Wacht tot de messenrol stilstaat, voordat u de
machine neer zet (een draaiend mes kan in het
oppervlak grijpen, wat mogelijk tot contréle-verlies en
ernstige verwondingen kan leiden)

GEBRUIK

* Verwisselen/omdraaien van messen ®

Deze schaaf is uitgerust met niet-slijpbare messen

met aan beide zijden snijkanten; indien één zijde bot is

geworden, kan de andere zijde dus gebruikt worden

! schakel de machine uit en trek de stekker uit het
stopcontact

- neem zeskantsleutel uit opbergplaats A

- draai machine ondersteboven

- draai 3 bouten B los met sleutel (bouten niet
verwijderen)

- duw mes uit messenrol met stuk hout

zet mes omgekeerd terug in messenrol, of gebruik
nieuw mes
groef in mes moet passen over richel in
messenrol
beide mes-uiteinden moeten even ver uitsteken
draai 3 bouten C stevig vast met sleutel
verwissel/draai de messen tijdig (om); gebruik
alleen scherpe messen
verwissel/draai altijd beide messen tegelijkertijd
(om)
probeer niet om de messen te verstellen met
messenrolschroeven C; deze zijn in de fabriek
voor-ingesteld
e Instellen van schaafdiepte @
- draai knop D in de richting "+"/"-" voor een grotere/
kleinere schaafdiepte
- gebruik indikator E als referentiepunt
- kies altijd een kleine schaafdiepte en herhaal het
schaaf- en instelproces, totdat de gewenste diepte is
bereikt
e Spaanderuitgang
- sluit stofzuiger met adapter F aan op spaanderuitgang
G zoals afgebeeld
! probeer nooit obstakels uit de spaanderuitgang
te verwijderen terwijl de messen draaien
* Werken met de machine
stel schaafdiepte in
plaats machine op werkstuk
zorg ervoor, dat alleen de voorschoen op het
werkstuk rust en dat de messen het werkstuk niet
raken
schakel de machine aan door eerst knop H @ (=
veiligheidsschakelaar die niet vastgezet kan worden)
en daarna trekker J @ in te drukken
voordat de messen in aanraking komen met
het werkstuk, moet de machine op volle toeren
draaien
houd de machine tijdens het werk altijd vast bij
het(de) grijs-gekleurde greepvlak(ken) @
houd de machine stevig met beide handen vast
en geleid deze naar voren in een ononderbroken
beweging
gebruik de machine met de voetplaat op het werkstuk
zet de machine niet schuin op het werkstuk ter
voorkoming van ongewenste schaafsporen
voordat u de machine uitschakelt, dient u deze
van het werkstuk op te lichten
schakel de machine uit door trekker J los te laten

TOEPASSINGSADVIES

e Gebruik voor het afschuinen van randen de V-groef in de
voorvoet
- stel knop D in op stand "0" voor het afschuinen van
randen zoals de groef
- draai voor grotere groeven de knop D om de gewenste
schaafdiepte te selecteren
! altijd eerst uitproberen op een stuk afvalmateriaal
* Voor meer tips zie www.skil.com

ONDERHOUD / SERVICE

¢ Deze machine is niet bedoeld voor professioneel
gebruik



* Houd machine en snoer altijd schoon (met name de
ventilatie-openingen L @)
! trek de stekker uit het stopcontact voor het
reinigen
* Mocht het elektrische gereedschap ondanks
zorgvuldige fabricage- en testmethoden toch defect
raken, dient de reparatie te worden uitgevoerd door
een erkende klantenservice voor SKIL elektrische
gereedschappen
- stuur de machine ongedemonteerd, samen met
het aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt
u op www.skil.com)

MILIEU

e Geef electrisch gereedschap, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil mee (alleen voor
EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG inzake
oude electrische en electronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt electrisch gereedschap gescheiden
te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar
een recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen

- symbool @ zal u in het afdankstadium hieraan
herinneren

C€-CONFORMITEITSVERKLARING

e Wijverklaren, dat dit product voldoet aan de volgende
normen of normatieve documenten: EN 60745, EN
61000, EN 55014, overeenkomstig de bepalingen van
de richtlijnen 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EU

¢ Technisch dossier bij: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

y ol
& /i A
SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
27.06.2013

GELUID/VIBRATIE
e Gemeten volgens EN 60745 bedraagt het
geluidsdrukniveau van deze machine 90 dB(A) en het

geluidsvermogen-niveau 101 dB(A) (standaard deviatie:

3 dB), en de vibratie 5,1 m/s? (hand-arm methode;
onzekerheid K = 1,5 m/s?)
¢ Hettrillingsemissieniveau is gemeten in

overeenstemming met een gestandaardiseerde test

volgens EN 60745; deze mag worden gebruikt om twee

machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige

beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik

van de machine voor de vermelde toepassingen

- gebruik van de machine voor andere toepassingen, of
met andere of slecht onderhouden accessoires, kan
het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen

- wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer
deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het

blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren

! bescherm uzelf tegen de gevolgen van
trilling door de machine en de accessoires te
onderhouden, uw handen warm te houden en uw
werkwijze te organiseren

©)

Hyvel
INTRODUKTION

¢ Denna maskin &r avsedd for hyvling av arbetsstycken
i trd som balkar och brador; den ar aven lamplig for
fasning av kanter

¢ Det hér verktyget ar inte avsedd fér yrkesméassig
anvandning

e Lé&s och spara denna instruktionsbok 3

1558

TEKNISKA DATA O
VERKTYGSELEMENT @
A Forvaring av nyckel

B  Fastbult

C  Skarblocketskruvar

D Knapp for att stalla in hyveldjupet
E  Hyveldjupsindikator

F  Dammsugaradapter

G Fliséppning

H  Sakerhetsbrytare

J  Till/fran strémbrytare

K  V-spar

L  Ventilationsdéppningar
SAKERHET

ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR

PN OBS! Lis noga igenom alla anvisningar. Fel som
uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte foljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Férvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk. Nedan anvant begrepp "elverktyg" hanfér sig till
natdrivna elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna
elverktyg (sladdlésa).

1) ARBETSPLATSSAKERHET

a) Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen eller daligt belyst arbetsomrade kan leda
till olyckor.

Anvénd inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan antanda
dammet eller gaserna.

Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdoriga personer pa betryggande avstand. Om
du stérs av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
Over elverktyget.

ELEKTRISK SAKERHET

Elverktygets stickpropp maste passa till
végguttaget. Stickproppen far absolut inte

b)

<)

2)
a)



e)

f)

b)

e)

f)

9)

4)

féréandras. Anvénd inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande vagguttag
reducerar risken for elektriskt slag.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elektriskt slag om din kropp &r jordad.
Skydda elverktyget mot regn och véta. Tranger
vatten in i ett elverktyg 6kar risken for elektriskt slag.
Missbruka inte natsladden och anvéand den inte
for att béra eller hdnga upp elverktyget och inte
heller for att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall
natsladden pa avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rérliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar dkar risken for elektriskt slag.
Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som ar godkénda fér
utomhusbruk. Om en l&amplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvénds minskar risken for elektriskt slag.
Anvéand en jordfelsbrytare om det inte &r méjligt
att undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo.
Genom att anvénda en jordfelsbrytare minskas risken
for elstot.

PERSONSAKERHET

Var uppmaérksam, kontrollera vad du gér och
anvand elverktyget med férnuft. Anvénd inte
elverktyget nar du &r trott eller om du &r paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Under anvandning
av elverktyg kan aven en kort ouppmaérksamhet leda till
allvarliga kroppsskador.

Bér alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvéndning risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangséttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vdgguttaget och/eller ansluter/
tar bort batteriet, tar upp eller bér elverktyget. Om
du bar elverktyget med fingret pa strémstallaren eller
ansluter pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka
uppsta.

Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller

en nyckel i en roterande komponent kan medfdra
kroppsskada.

Overskatta inte din férmaga. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du latttare
kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga kldder. Bér inte 16st hdngande klader
eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
smycken och langt har kan dras in av roterande delar.
Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning kontrollera att
anordningarna &r ratt monterade och anvands pa
korrekt satt. Anvandning av dammutsugning minskar
de risker damm orsakar.

OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING
AV ELVERKTYG

Overbelasta inte elverktyget. Anvand fér aktuellt

e)

f)

5)
a)

arbete avsett elverktyg. Med ett Iampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sékrare inom angivet effektomrade.
Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte
langre anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och méste repareras.

Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort
batteriet innan instéllningar utférs, tillbehorsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard
férhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvédndas av personer som inte

ar fortrogna med dess anvéndning eller inte last
denna anvisning. Elverktygen é&r farliga om de anvéands
av oerfarna personer.

Skét elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att
rérliga komponenter fungerar felfritt och inte
karvar, att komponenter inte brustit eller skadats;
orsaker som kan leda till att elverktygets funktioner
paverkas menligt. Lat skadade delar repareras
innan elverktyget ateranvands. Manga olyckor
orsakas av daligt skétta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa
latt i klam och gér lattare att styra.

Anviénd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg

osv. enlig dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvands
elverktyget pa icke andamalsenligt sétt kan farliga
situationer uppsta.

SERVICE

Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR HYVLAR

ALLMANT

Den har maskinen ska inte anvandas av personer under
16 ar

Ljudnivan vid arbete kan 6verskrida 85 dB(A); anvand
hérselskydd @

Viss typ av damm, exempelvis farg som innehaller

bly, vissa trasorter, mineraler och metaller kan

vara hélsovadliga om de inhaleras (hudkontakt

eller inhalering kan ge allergisk reaktion och/eller
luftvéagsproblem/sjukdom hos personer i narheten);
anvind andningsskydd ® och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns
Vissa typer av damm ar klassificerade s& som
carcinogeniska (t.ex. ek- och bjérkdamm) sarskilt

i kombination med tillsatser fér trdbehandling;

anvéand andningsskydd ® och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

Folj de nationella krav, som finns angdende damm, for
de material du skall arbete med

SKIL kan endast garantera att maskinen fungerar felfritt
om originaltillbehdér anvands

Anvand ej maskinen om sladden &r trasig; lat den byta
ut av en kvalificerad person

Dra alltid ur stickkontakten fran vaggurtaget innan
du gor nagon justering eller byter tillbehér

FORE ANVANDNINGEN

Kontrollera alltid att den tillférda stromtypen stammer
med spanningen som anges pa maskinens markplat



(maskiner med beteckningen 230V eller 240V kan &ven
anslutas till 220V)

e Undvik skador genom att ta bort skruvar, spikar eller
andra féremal ur arbetsstycket; ta dem bort innan du
startar ett arbete

* Kontrollera innan du bérjar anvanda verktyget att skéren
inte stryker emot nagonstans

* Anvand helt utrullade och sakra férlangningssladdar
med kapacitet pa 16 A

e Anvand klammor eller nagot annat praktiskt satt
att sdkra och stétta arbetsstycket mot en stabil
plattform (om du haller arbetsstycket i handen eller mot
kroppen blir det instabilt, vilket kan leda till att du tappar
kontrollen)

UNDER ANVANDNINGEN

e Hall elverktyget i det isolerade greppet eftersom
saxen kan komma i kontakt med elsladden (om en
stromférande sladd skadas kan metalldelar i elverktyget
ocksa bli stromférande, vilket kan ge anvandaren en
elektrisk stot)

e Hall alltid sladden pa sékert avstand fran rorliga
maskindelar; for sladden bakat bort fran maskinen

e Hall fingrarna borta fran de roterande skaren

* | handelse av onormala elektriska eller mekaniska
stdrningar, stdng genast av maskinen och dra ur
stickkontakten

e Skadas eller kapas natsladden under arbetet, ror inte
vid sladden utan dra genast ut stickkontakten

e Om span fastnar i spanutblaset, stdng av motorn, se till
att alla rérliga delar har stannat helt, dra ur sladden och
ta bort spanet

EFTER ANVANDNINGEN

e Vinta tills skdrblocket har stannat innan du stéller
ifran dig verktyget (ett oskyddat skar kan komma at
en yta, vilket kan fa dig att férlora kontrollen eller bli
allvarligt skadad)

ANVANDNING

e Byte/vanding av skaren ®
Hyveln har skér som inte kan slipas och med egg
pa bada sidorna; om en sida blir sl6 kan den andra
anvandas
stang av maskinen och dra ut sladden
- tag ut nyckeln ur férvaringen A
vand maskinen upp och ned
lossa de 3 bultarna B med nyckeln (ta inte ut bultarna)
- tryck ut skéret ur skarblocket med en trébit
satt tillbaka skaret i skarblocket at andra hallet, eller
anvand ett nytt skar
skaran i kniven ska passa mot asen i skarblocket
bada skarandarna ska sticka ut lika langt
dra at de 3 bultarna B har med nyckeln
byt/vand skéren ofta; anvand bara vassa skar
byt/vand alltid bada skédren samtidigt
forsok inte justera skaren med
skarblocketskruvarna C; de ar forinstéllda fran
fabriken
» Hyveldjupjustering @
- vrid knoppen i riktning D "+"/"-" fér att 6ka/minska
hyveldjupet
- anvand indikatoren E som referens
- valj alltid forst ett grunt hyveldjup och upprepa
hyvlingen och justeringen tills 6nskat djup uppnatts

¢ Fliséppning

- anslut dammsugaren med adaptern F till 5ppningen G

enligt bilden
! férsék inte ta bort fastsittande tréflisor i
o6ppningen nér de skdren dr igang

¢ Anvéanding av maskinen

- justera hyveldjupet
l&gg upp maskinen péa arbetsstycket
se till att framre sulan vilar pa verkstycket och att
skéren inte vidror det
starta verktyget genom att férst trycka in knappen H @
(= sékerhetsbrytare som inte kan lasas) och déarefter
avtryckaren J @
innan skaren nar arbetsstycket ska verktyget ha
kommit upp i full hastighet
under arbetet, hall alltid verktyget i det gra
greppet ©
hall stadigt i verktyget med bada handerna och for det
framat i en oavbruten rorelse
anvand verktyget med basplattan pa arbetsstycket
vicka inte pa verktyget; da kan det bli fula hyvelméarken
maskinen skall tas bort fran arbetsstycket innan
den stédngs av
- sténg av verktyget genom att slappa avtryckaren J

ANVANDNINGSTIPS

e For att fasa kanter anvander du V-spar i den framre
sulan
- stall knoppen D i laget "0" for fasning av kanter som
liknar spar
- for storre spar vrids knoppen D for att valja 6nskat
hyveldjup
! testa alltid forst pa ett 6verblivet material
e For fler tips se www.skil.com

UNDERHALL / SERVICE
¢ Det héar verktyget ar inte avsedd for yrkesméassig
anvandning

e Hall alltid din maskin och sladden ren (speciellt
ventilationsdppningarna L )
! drag ur stickkontakten innan rengéring
¢ Omi elverktyget trots exakt tillverkning och strang
kontroll stérning skulle uppsta, bér reparation utféras av
auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg
- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans
med inkdpsbevis till forséljaren eller till ndrmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
spréngskisser av maskiner finns pa www.skil.com)

MILJO

¢ Elektriska verktyg, tillbehér och férpackning

far inte kastas i hushéallssoporna (galler endast

EU-lander)

- enligt direktivet 2002/96/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tilldmpning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljévanlig atervinning
symbolen @) kommer att pAminna om detta nar det &r
tid att kassera



C €-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

* Viintygar och ansvarar for, att denna produkt
Overensstdmmer med foljande norm och dokument: EN
60745, EN 61000, EN 55014, enl. bestdammelser och
riktlinjema 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EU

¢ Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos: SKIL
Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

/ Y V4
SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
27.06.2013

LJUD/VIBRATION

e Ljudtrycksnivan som uppmatts enligt EN 60745 &r pa
denna maskin 90 dB(A) och ljudeffektnivan 101 dB(A)
(standard deviation: 3 dB), och vibration 5,1 m/s? (hand-
arm metod; onoggrannhet K = 1,5 m/s?)

* Vibrationsemissionsvéardet har uppmétts enligt ett
standardiserat test i enlighet med EN 60745; detta
véarde kan anvandas for att jamféra vibrationen hos olika
verktyg och som en ungeférlig uppskattning av hur stor
vibration anvéndaren utsatts fér nar verktyget anvands
enligt det avsedda syftet

om verktyget anvands pa ett annat &n det avsedda

syftet eller med fel eller daligt underhalina tillbehor kan

detta drastiskt 6ka vibrationsnivan

nar verktyget stangs av eller &r p& men inte anvands,

kan detta avsevéart minska vibrationsnivan

skydda dig mot vibration genom att underhalla

verktyget och dess tillbehor, halla handerna

varma och styra upp ditt arbetssitt

Hovl
INLEDNING

» Dette veerktoj er beregnet til at hovle i materialer af tree
som bjeelker og breedder; det er ogsa egnet til at affasne
kanter

* Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug

e Lees og gem denne betjeningsvejledning 3

TEKNISKE SPECIFIKATIONER O

1558

VERKTQJETS DELE

Opbevaring for nagle
Fastgeringsbolt
Skeereblokkskruer

Knap til indstilling af hevidybde
Indikator for hevidybde
Stevsugeradaptere

Stovport

Sikkerhedsafbryder

IOTMMOOm>
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J  Teend/sluk afbryder
K  V-rille

L  Ventilationshuller
SIKKERHED

GENERALE SIKKERHEDSINSTRUKSER

PN VIGTIGT! Lees alle advarselshenvisninger og
instrukser. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser. Opbevar
alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug. Det i advarselshenvisningerne benyttede begreb "el
veerktoj" refererer til netdrevet el vaerktoj (med netkabel) og
akkudrevet el veerktgj (uden netkabel).

1) SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

a) Seorg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader eger faren for
uheld.

Brug ikke maskinen i eksplosionstruede
omgivelser, hvor der er braendbare veesker, gasser
eller stov. El-veerktoj kan sla gnister, der kan anteende
stov eller dampe.

Sorg for, at andre personer og ikke mindst born
holdes vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

ELEKTRISK SIKKERHED

Maskinens stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder sendres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundne maskiner.
Ueendrede stik, der passer til kontakterne, nedseetter
risikoen for elektrisk sted.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og koleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt.
Indtraengning af vand i maskinen gger risikoen for
elektrisk stod.

Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til (f.eks. ma man aldrig baere maskinen i ledningen,
haenge maskinen op i ledningen eller rykke i
ledningen for at traekke stikket ud af kontakten).
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger @ger risikoen for elektrisk sted.
Hvis maskinen benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forlaengerledning, der er godkendt til
udenders brug. Brug af forlaengerledning til udenders
brug nedsaetter risikoen for elektrisk sted.

Hvis det ikke kan undgas at bruge maskinen i
fugtige omgivelser, skal der bruges et HFI-relee.
Brug af et HFI-relze reducerer risikoen for at fa elektrisk
stad.

PERSONLIG SIKKERHED

Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge maskinen fornuftigt. Man bor ikke
bruge maskinen, hvis man er treet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medicin eller euforiserende
stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af

b)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)



b)

e)

f)

9)

4)

b

=

K2

e

-

f)

=
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maskinen kan fore til alvorlige personskader.

Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som
f.eks. stovmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm
eller hereveern afhaengig af maskintype og anvendelse
nedseetter risikoen for personskader.

Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at

el vaerktojet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller baerer
det. Undga at beere el veerktojet med fingeren pa
afbryderen og serg for, at el vaerktgjet ikke er teendt,
nér det sluttes til nettet, da dette oger risikoen for
personskader.

Fjern indstillingsvaerktgj eller skruenggle, inden
maskinen taendes. Hvis et stykke veerktgj eller en
negle sidder i en roterende maskindel, er der risiko for
personskader.

Overvurder ikke dig selv. Sgrg for at sta sikkert,
mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance. Det
er derved nemmere at kontrollere maskinen, hvis der
skulle opsta uventede situationer.

Brug egnet arbejdstgj. Undga lase
beklzedningsgenstande eller smykker. Hold har, toj
og handsker vaek fra dele, der bevaeger sig. Dele,
der er i beveegelse, kan gribe fat i lostsiddende tgj,
smykker eller langt hér.

Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en stevopsugning nedseetter
risikoen for personskader som folge af stov.
OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
EL-VAEERKTQJ

Undga overbelastning af maskinen. Brug altid en
maskine, der er beregnet til det stykke arbejde,
der skal udferes. Med den rigtige maskine arbejder
man bedst og mest sikkert inden for det angivne
effektomrade.

Brug ikke en maskine, hvis afbryder er defekt. En
maskine, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og
skal repareres.

Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern
akkuen, inden maskinen indstilles, der skiftes
tilbehorsdele, eller maskinen lagges fra. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
maskinen.

Opbevar ubenyttet el-vaerktoj uden for borns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med maskinen eller ikke har gennemlzest
disse instrukser, benytte maskinen. El-veerktoj er
farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.
Maskinen bor vedligeholdes omhyggeligt.
Kontroller, om bevaegelige dele fungerer korrekt
og ikke sidder fast, og om delene er braekket

eller beskadiget, sadledes at maskinens funktion
pavirkes. Fa beskadigede dele repareret, inden
maskinen tages i brug. Mange uheld skyldes darligt
vedligeholdte maskiner.

Sorg for, at skaerevaerktaojer er skarpe og rene.
Omhyggeligt vedligeholdte skeereveerktgjer med
skarpe skeerekanter seetter sig ikke s& hurtigt fast og er
nemmere at fore.

Brug el-veerktgj, tilbehor, indsatsvaerktoj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene
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5)
a)

og det arbejde, der skal udfores. | tilfzelde af
anvendelse af veerktojet til formél, som ligger uden for
det fastsatte anvendelsesomrade, kan der opsta farlige
situationer.

SERVICE

Sorg for, at maskinen kun repareres af
kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes
originale reservedele. Dermed sikres storst mulig
maskinsikkerhed.

SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR HOVLE

GENERELT

Dette veerktej ma ikke bruges af personer under 16 ar
Under arbejde med veerktgjet kan lydniveauet overstige
85 dB(A); brug hereveern @

Stov fra materiale som f.eks. maling, der indeholder

bly, nogle traesorter, mineraler og metal kan veere
skadeligt (kontakt med eller indanding af stovet kan
forarsage allergiske reaktioner og/eller sygdomme i
luftvejene hos den, der anvender veerktojet, eller hos
omkringstaende); beer en stevmaske G og arbejd
med en stovudsugningsanordning, hvor en sadan
kan sluttes til

Visse slags stov er klassificeret som kreeftfremkaldende
(som f.eks. stov fra eg og bag) iseer i forbindelse med
tilseetningsstoffer til treebehandling; baer en stovmaske
® og arbejd med en stovudsugningsanordning,
hvor en sadan kan sluttes til

Folg de nationale krav, hvad angér stev, for de
materialer, du ensker at arbejde med

SKIL kan kun sikre en korrekt funktion af vaerktgjet, hvis
der benyttes originalt tilbehor

Brug ikke veerktojet, hvis kablet er beskadiget; fa det
skiftet ud af en anerkendt fagmand

Fjern altid forst stikket fra kontakten, forend De
foretager nogle a@ndringer eller skifter tilbehor

INDEN BRUG

Kontrollér altid at forsyningsspaendingen er den
samme som den spaending, der er anfort pa veerktojets
navneskilt (veerktej med betegnelsen 230V eller 240V
kan ogsa tilsluttes til 220V)

Undga skader forarsaget af skruer, sem eller andre
materialer i arbejdsstykket; fiern disse for De begynder
at arbejde

For veerktojet anvendes, skal man kontrollere, at knivene
ikke gar pa nogen steder

Anvend helt udrullede og sikre forlaengerledninger med
en kapacitet pa 16 A

Brug klemmer eller en anden praktisk made til at
sikre og stotte arbejdsemnet til en stabil platform
(hvis du holder arbejdsemnet i handen eller mod
kroppen, kan du miste kontrol over veerktojet)

UNDER BRUG

Hold elvaerktajet i de isolerede greb, fordi skaereren
kan bergre sin egen ledning (hvis der slibes i et
"levende" kabel, kan det gere udsatte metaldele pa
elvaerktgjet "levende" og kan give operateren elekirisk
sted)

Hold altid ledningen vaek fra veerktgjets bevaegelige
dele; feor altid ledningen bagud, veek fra veerktgjet
Hold fingrene veek fra de roterende knive

| tilfeelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion skal
afbryderen straks afbrydes og stikket tages ud af
kontakten



Hvis kablet beskadiges eller skeeres over under
arbejdet, ikke bergr kablet, og straks traek ud stikket
Hvis en spén skulle seette sig fast i spaAnudgangen, skal
du slukke for motoren og sikre, at alle bevaegelige dele
er stoppet helt, tage stikket ud og fierne den blokerende
span

EFTER BRUG

Vent til skaereblokken standser, for veerktojet
szettes ned (en blotlagt kniv kan ga ned i overfladen og
medfere evt. tab af herredemme og alvorlige kveestelser)

BETJENING

Udskifting/vending af knivene ®

Denne hovl er udstyret med knive, som ikke kan slibes,

men der har skeerekanter pa begge sider; sa hvis den

ene side bliver slagv, kan den anden side anvendes

sluk veerktojet og treek stikket ud af stikkontakten

- tag neglen ud af opbevaring A

vend veerktgjet pa hovedet

losn de 3 bolte B med naglen (fiern ikke boltene)

- skub kniven ud af skeereblokken med et stykke tree

saet kniven tilbage i skaereblokken i omvendt position

eller anvend en ny kniv

rillen i kniven skal passe til fremspringet pa

skaereblokken

begge knivender skal stikke lige meget frem

- stram de 3 bolte B godt med naglen

udskift/vend knivene i god tid; brug kun skarpe

knive

udskift/vend altid begge knive samtidig

forsag ikke at justere knivene med

skaereblokkskruerne C, som er fabriksindstillede

Justering af hgvidybde @

- drej knappen D i retningen "+"/"-" for at ege/reducere
hevildybden

- brug indikatoren E som reference

- veelg altid en ikke for dyb hevidybde og gentag hovle-
og justeringsprocessen, indtil den gnskede dybde er
opnaet

Stevport

- forbind stevsugeren med adapteren F til stovporten G
som vist pa illustrationen

! forsag ikke at fjerne forhindringer fra stevporten,
mens knivene roterer

Betjening af vaerktojet

- justér hgvidybden

- placér veerktgjet pa arbejdsemnet

sorg for at kun den front sal hviler pa

arbejdsemnet og at knivene ikke er i beroring

med det

teend for veerktojet ved forst at trykke pa knap H @ (=

sikkerhedsafbryder, som ikke kan lases) og derefter

pa afbryder J @

for knivene kommer i kontakt med arbejdsemnet,

skal veerktojet kore med fuld hastighed

under arbejde, hold altid om veerktgjet pa de gra

markerede grebsomrade(r) @

- hold godt fast i veerktojet med begge haender og for

det fremad i en kontinuerlig bevaegelse

anvend veerktgjet med bundpladen pé arbejdsemnet

- vip ikke veerktgjet for at undgé ugnskede hevlemaerker
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! for der slukkes for veerktgjet, skal det loftes op fra
arbejdsemnet
- sluk veerktgjet ved at slippe afbryder J

GODE RAD

Ved affasning af kanter anvendes V-rille i frontsalen

- drej knappen D til position "0" for at affase kanterne,
sa de passer til denrille

- for storre riller skal du dreje knappen D til at vaelge den
nodvendige hovidybde

! test altid forst pa et stykke kasseret materiale

For flere tips se www.skil.com

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

Dette veerktej er ikke beregnet til professionelt brug

Hold veerktgjet og ledningen ren (iseer

ventilationshullerne L )

! treek stikket ud for rensning

Skulle el veerktojet trods omhyggelig fabrikation og

kontrol holde op med at fungere, skal reparationen

udfores af et autoriseret servicevaerksted for

SKIL-elektroveerktoj

- send den uskilte veerktgjet sammen med et kebsbevis
til forhandleren eller naermeste SKIL serviceveerksted
(adresser og reservedelstegning af veerktgjet findes
pa www.skil.com)

MILJO

Elveerktoj, tilbehor og emballage ma ikke

bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)

- i henhold til det europeeiske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktoj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt

- symbolet @) erindrer dig om dette, nar udskiftning er
nodvendig

OVERENSSTEMMELSESERKLZARING

Vi erklaerer under almindeligt ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med falgende normer eller
normative dokumenter: EN 60745, EN 61000, EN
55014, i henhold til bestem melserne i direktiverne
2004/108/EF, 2006/42/EF, 2011/65/EU

Teknisk dossier hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Y
vy ﬁffw
W7/
ool

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
27.06.2013

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

STQGJ/VIBRATION

Males efter EN 60745 er lydtrykniveau af dette veerktoj
90 dB(A) og lydeffektniveau 101 dB(A) (standard
deviation: 3 dB), og vibrationsniveauet 5,1 m/s? (hand-
arm metoden; usikkerhed K = 1,5 m/s?)



Hovel

Det vibrationsniveau er malt i henhold til den
standardiserede test som anfert i EN 60745; den kan
benyttes til at sammenligne to stykker veerktej og som
en forelgbig bedemmelse af udsaettelsen for vibrationer,
nar veerktgjet anvendes til de naevnte formal

anvendes veerktgijet til andre formal eller med andet
eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette oge
udsaettelsesniveauet betydeligt

de tidsrum, hvor vaerktgjet er slukket, eller hvor

det karer uden reelt at udfere noget arbejde, kan
reducere udszettelsesniveauet betydeligt

beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde veerktojet og dets tilbehor,
ved at holde dine haender varme og ved at
organisere dine arbejdsmonstre

)

1558

INTRODUKSJON

Dette verktoyet er beregnet til & hovle materialer av tre,
som bjelker og bord; den egner seg ogsa til skrahevling
av kanter

Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk
Les og ta vare pa denne brukerveiledningen 3

TEKNISKE OPPLYSNINGER D

VERKTQYELEMENTER @

FrRXCIOMmMOOW>

Oppbevaring for nokkel
Festebolt
Kuttervalsenskruer
Justeringsknapp for haveldybde
Hoveldybde-indikator
Stevsugeradapter
Sponutkast
Sikkerhetsbryter

Av/pa bryter

V-fals
Ventilasjonsapninger

SIKKERHET
GENERELLE SIKKERHETSANVISNINGER

PN OBS! Les gjennom alle advarslene og anvisningene.
Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstadende
anvisninger kan medfere elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader. Ta godt vare pa alle advarslene og
informasjonene. Det nedenstadende anvendte uttrykket
"elektroverktoy" gjelder for stramdrevne elektroverktay (med
ledning) og batteridrevne elektroverktay (uten ledning).

1)

a)

b)

SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fere
til ulykker.

Ikke arbeid med maskinen i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare
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c)

2)
a)

f)

3)
a)

c)

f)

vaesker, gass eller stov. Elektroverktoy lager gnister
som kan antenne stov eller damper.

Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over maskinen.
ELEKTRISK SIKKERHET

Stopselet til maskinen ma passe inn i
stikkontakten. Stopselet ma ikke forandres pa noen
som helst mate. Ikke bruk adapterstopsler sammen
med jordede maskiner. Bruk av stopsler som ikke

er forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som rer, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er storre
fare ved elektriske steot hvis kroppen din er jordet.

Hold maskinen unna regn eller fuktighet. Dersom
det kommer vann i et elektroverktoy, gker risikoen for
elektriske stot.

Ikke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til &
baere maskinen, henge den opp eller trekke den ut
av stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler som beveger seg.
Med skadede eller opphopede ledninger gker risikoen
for elektriske stet.

Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du kun bruke en skjoteledning som er godkjent til
utendors bruk. Nar du bruker en skjoteledning som er
egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske
stot.

Hvis det ikke kan unngéas a bruke elektroverktoyet

i fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske
stot.

PERSONSIKKERHET

Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktoy. Ikke
bruk maskinen nar du er trett eller er pavirket av
narkotika, alkohol eller medikamenter. Et oyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av maskinen kan fore til
alvorlige skader.

Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller hgrselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktoyet — reduserer
risikoen for skader.

Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktgyet er slatt av for du kobler
det til strammen og/eller batteriet, lofter det opp
eller bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du beerer elektroverktoyet eller kobler elektroverktoyet til
stremmen i innkoblet tilstand, kan dette fore til uhell.
Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du
slar pa elektroverktayet. Et verktoy eller en nokkel
som befinner seg i en roterende maskindel, kan fore til
skader.

Ikke overvurder deg selv. Serg for a sta stodig og i
balanse. Dermed kan du kontrollere maskinen bedre i
uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide kleer eller
smykker. Hold har, toy og hansker unna deler som
beveger seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har
kan komme inn i deler som beveger seg.



9)

4)

e)

f)

9)

Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om
at disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk
av et stovavsug reduserer farer pa grunn av stov.
AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
ELEKTROVERKTQY

Ikke overbelast maskinen. Bruk et elektroverktoy
som er beregnet til den type arbeid du vil utfore.
Med et passende elektroverktoy arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/avbryter.
Et elektroverktoy som ikke lenger kan slés av eller pa, er
farlig og mé repareres.

Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller

fiern batteriet for du utfgrer innstillinger pa
elektroverktoyet, skifter tilbehorsdeler eller legger
maskinen bort. Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet
starting av maskinen.

Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av
personer som ikke er fortrolig med dette eller ikke
har lest disse anvisningene. Elektroverktgy er farlige
nar de brukes av uerfarne personer.

Vaer noye med vedlikeholdet av maskinen.
Kontroller om bevegelige maskindeler fungerer
feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller skadet, slik at dette innvirker pa
maskinens funksjon. La skadede deler repareres
for maskinen brukes. Darlig vedlikeholdte
elektroverktoy er arsaken til mange uhell.

Hold skjaereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere & fore.

Bruk elektroverktay, tilbehor, verktoy osv. i
henhold til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktoy til andre formal enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.

SERVICE

Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes maskinens sikkerhet.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR HOVLER

GENERELL

Verktoyet ma ikke brukes av personer under 16 ar
Staynivaet under arbeid kan overskride 85 dB(A); bruk
horselvern @

Stev fra materialer som blyholdig maling, visse tresorter,
mineraler og metall kan veere skadelig (kontakt med
eller inhalering av stov kan gi allergiske reaksjoner og/
eller sykdommer i andedrettsorganene for brukeren eller
personer i ngerheten); bruk stevmaske ©) og arbeid
med stovfjerningsutstyr nar det er mulig

Visse typer stov er klassifisert som kreftfremkallende
(som f.eks. stov fra eik og bak), spesielt sammen med
tilsetningsstoffer for trebehandling; bruk stevmaske ®
og arbeid med stovfjerningsutstyr nar det er mulig
Folg de nasjonale krav, nar det gjelder stov for de
materialer du ensker & arbeide med

SKIL kan kun garantere et feilfritt verktoy dersom
original-tilbeher brukes
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Bruk ikke verkteoyet dersom kabel er skadet; fa den
skiftet ud af en anerkendt fagmand

Ta alltid ut kontakten for du forandrer innstillinger
pa sagen eller skifter tilbehor

FOR BRUK

Sjekk alltid at tilfart spenningen er den samme som
oppgitt pa verktayets merkeplate (verktey som er
betegnet med 230V eller 240V kan ogsa koples til et
220V stromuttak)

Unga skade p.g.a. skruer, spiker eller andre elementer i
arbeidsstykket; fiernes for man starter jobben

For verktoyet tas i bruk, sjekk at knivene ikke berster
borti noe

Bruk helt utrullet og sikker skjoteledning med en
kapasitet pa 16 A

Bruk klemmer eller andre praktiske mater a sikre
og stotte arbeidsstykket til et stadig underlag (a
holde arbeidsstykket i handen eller mot kroppen gjer det
ustedig og kan fore til tap av kontroll)

UNDER BRUK

Ta kun tak i elektroverktoyet pa de isolerte
gripeflatene, fordi kutteverktoy kan komme i
berering med ledningen (hvis en stremferende
ledning kuttes, kan metalldeler pa elektroverktoyet bli
stramferende og brukeren kan fa elektrisk stot)

Hold alltid kabelen borte fra bevegelige deler pa
verktoyet; for kabelen bakover bort fra verktayet

Hold fingrene dine borte fra roterende kniver

| tilfelle en elektrisk eller mekanisk svikt, skal verktoyet
med en gang slaes av og stepslet trekkes ut

Hvis kabelen skades eller kappes under arbeid ma
kabelen ikke bergres, men stopselet straks trekkes ut
Hvis en spon skulle sette seg fast i sponutkastet, skal du
sla av motoren, forsikre deg om at alle bevegelige deler
star stille, dra ut stepslet og fierne sponet Ta hensyn til
de krefter som da oppstar ved blokkering (spesielt ved
boring i metaller); hold alltid verktoyet fast med begge
hender og pass pa a sta stedig

ETTER BRUK

Vent til kuttervalsen har stoppet for verktoyet
settes ned (en eksponert kniv som kommer i kontakt
med en overflate kan gjere at du mister kontrollen pa
hovelen; dette kan fore til alvorlig skade)

BRUK

Skifte/snu kniver ®

Hovelen er utstyrt med slipefrie kniver med vendbare
skjeerekanter; nar den ene siden blir slav, kan den andre
siden brukes

sla av verktoyet og trekk stopslet ut av kontakten
bruk skrungkkel som er oppbevart i oppbevaring A

- vend verktoyet opp ned

lasne pa de tre boltene B ved & bruke skrungkkelen
(ikke ta boltene ut)

- skyv kniven ut av kuttervalsen med et trestykke

snu kniven og monter den pa nytt i kuttervalsen, eller
monter en ny kniv

sporet i kniven skal passe i fremspringet pa
kuttervalsen

begge endene pa kniven skal stikke ut like mye
pa begge sider

skru de tre boltene B godt til med skrungkkelen
skift/snu knivene i tide; bruk kun skarpe kniver
begge knivene skal skiftes/shus samtidig



! det ma ikke gjores forsok pa a justere
knivene med kuttervalsenskruerne C; disse er
forhandsjustert fra fabrikken
» Justering av heveldybde @
- drei knappen D i retning "+"/"-" for & eke/redusere
heveldybden
- bruk indikator E som referanse
- bruk alltid lav hgveldybde og gjenta hevling og
justering av heveldybden til ensket dybde er oppnadd
»  Sponutkast
- koble til stavsuger med adapter F til sponutkastet G
som vist
! ikke forsok a fijerne noe som blokkerer
sponutkastet mens knivene roterer
* Bruk av verktoyet
- juster hoveldybde
sett verktgyet pa arbeidsstykket
veer sikker pa at kun fremre delen pa salen hviler
pa arbeidsstykket og at knivene ikke kommer i
kontakt med det
sla pa verktoyet ved ferst & trykke inn knapp H @ (=
sikkerhetsbryter som ikke kan lases) og deretter trykk
inn bryter J @
for knivene kommer i kontakt med arbeidsstykket,
skal verktoyet arbeide pa full hastighet
under arbeid, hold verktoyet alltid i gratt(grae)
grepsomrade(r) ©
hold godt tak i verkteyet med begge hender og skyv
det fremover i en kontinuerlig bevegelse
bruk hevelen slik at verkteysalen hviler pa
arbeidsstykket
verktoyet ma ikke holdes pa skra for & unnga
ugnskede hgvelmerker
for verktoyet slas av, loft det bort fra
arbeidsstykket
sl& av verktoyet ved & frigjere bryter J

BRUKER TIPS

e Bruk V-fals i fremre delen pa salen for & skrahevle av
kanter
- sett knappen D i posisjon "0" for skrahevling av kanter
i likhet med fals
- for sterre falser, drei knappen D for & velge ensket
hoveldybde
! prov alltid forst pa et stykke restmateriale
e Se flere tips pa www.skil.com

VEDLIKEHOLD / SERVICE

e Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk
* Hold alltid verktoyet og kabelen ren (spesielt
ventilasjonshullene L )
! dra ut stopselet for rengjoring
* Huvis elektroverktoyet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,
ma reparasjonen utfares av et autorisert serviceverksted
for SKIL-elektroverktay
- send verktgyet i montert tilstand sammen med
kjopebevis til forhandleren eller neermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktoyet finner du pa www.skil.com)
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MILJO

* Kast aldri elektroverktoy, tilbehor og emballasje i
husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- i henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktey som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet @) er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er nadvendig

C€ SAMSVARSERKL/AERING

e Vierkleerer at det er under vart ansvar at dette produkt
er i samsvar med felgende standarder eller standard-
dokumenter: EN 60745, EN 61000, EN 55014, i
samsvar med reguleringer 2004/108/EF, 2006/42/EF,
2011/65/EU

¢ Tekniske underlag hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

N
/@l@”ﬁ'ﬂw

& [ £
SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
27.06.2013

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

STOY/VIBRASJON
e Maltifelge EN 60745 er lydtrykknivaet av dette verktoyet
90 dB(A) og lydstyrkenivaet 101 dB(A) (standard
deviasjon: 3 dB), og vibrasjonsnivaet 5,1 m/s? (hand-
arm metode; usikkerhet K = 1,5 m/s?)
¢ Det avgitte vibrasjonsnivaet er blitt malt i samsvar med
en standardisert test som er angitt i EN 60745; den
kan brukes til 8 sammenligne et verktoy med et annet,
og som et forelapig overslag over eksponering for
vibrasjoner ved bruk av verktoyet til de oppgavene som
er nevnt
- bruk av verktoyet til andre oppgaver, eller med annet
eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig
okning av eksponeringsnivaet
- tidsrommene nar verktoyet er avslatt eller nar det gar
men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av
eksponeringsnivaet
! beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
ved a vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsmaten din

@

Hoéyla
ESITTELY

¢ Koneet on tarkoitettu puutavaran, kuten palkkien ja
lautojen hoylaykseen; se soveltuu myds reunojen
viistotukseen

e Tama tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikayttdon

e Lue ja sdilytd tiama ohjekirja @

1558



TEKNISET TIEDOT @
LAITTEEN OSAT @

Sailytyspaikka avainta varten
Kiinnityspultti

Terapaanruuvit

Nuppi hdylayssyvyyden asettamiseksi
Hoylayssyvyyden osoitin
P&lynimurin sovitin
Lastunpoisto

Turvakytkin

Virtakytkin

V-ura

limanvaihto-aukot

TURVALLISUUS
YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

FRAXCIOTMMOO®>

PNHUOMIO! Lue kaikki turvallisuus- ja muut

ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa séhkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen. Sailyta kaikki turvallisuus- ja
muut ohjeet tulevaisuutta varten. Turvallisuusohjeissa
kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaé verkkokayttdisia
sahkatyokaluja (verkkojohdolla) ja akkukayttoisia
sahkétyokaluja (ilman verkkojohtoa).

1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS

a) Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

b) Ala tydskentele sahkotydkalulla rdjahdysalttiissa
ympdristossé, jossa on palavaa nestetta, kaasua
tai p6lya. Sahkotydkalu muodostaa kipindita, jotka
saattavat sytyttda polyn tai hoyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sédhkéty6kalua
kayttdessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan,
huomiosi suuntautuessa muualle.

2) SAHKOTURVALLISUUS

a) Sahkotydkalun pistotulpan tulee sopia
pistorasiaan. Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan
tavalla. Al kayta mitéén pistorasia-adaptereita
maadoitettujen sdhkétyodkalujen kanssa.
Alkuperaisesséa kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat
pistorasiat vahentavat séahkoiskun vaaraa.

b) Valta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia. pattereita, liesia tai jaddkaappeja. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

c) Ala aseta sdhkotyokalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen séhkétydkalun
sisdan kasvattaa sahkoiskun riskia.

d) Ala kayta verkkojohtoa vaérin. Ala kayta sita
séhkotyokalun kantamiseen, vetdmiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysté, terdvista reunoista
ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat séhkoiskun vaaraa.

e) Kayttdessasi sdhkoétydkalua ulkona, kayta
ainoastaan ulkokaytt66n soveltuvaa jatkojohtoa.
Ulkokayttdéon soveltuvan jatkojohdon kéyttd pienentaa
sahkodiskun vaaraa.
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f)

3)
a)

c)

f)

4)
a)

c)

Jos sahkotyodkalun kéaytté kosteassa
ympéristossé ei ole viltettavissa, tulee kayttaa
maavuotokatkaisijaa. Maavuotokatkaisijan kayttd
vahentaa sahkoiskun vaaraa.
HENKILOTURVALLISUUS

Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi

ja noudata tervetta jarked sahkotyokalua
kayttiaessasi. Ala kdyta sahkétydkalua, jos olet
véasynyt tai huumeiden, alkoholin tahi lddkkeiden
vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamattomuus
sahkotyokalua kaytettdessa, saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

Kayté suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja.
Henkildkohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten
pdlynaamarin, luistamattomien turvakenkien,
suojakyparan tai kuulonsuojaimien, riippuen
sahkotydkalun lajista ja kaytttavasta, vahentaa
loukaantumisriskia.

Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta
sdhkotyodkalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat
sen sdhkoverkkoon ja/tai liitat akun, otat sen
kateen tai kannat sita. Jos kannat séhkotyokalua
sormi kaynnistyskytkimell& tai kytket sahkétydkalun
pistotulpan pistorasiaan, kaynnistyskytkimen ollessa
kayntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.
Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen
kuin kdynnistéat sdhkétyékalun. Tydkalu tai avain,
joka sijaitsee laitteen pydrivéssa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

Ala yliarvioi itsedsi. Huolehdi aina tukevasta
seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit
paremmin hallita séhkétykalua odottamattomissa
tilanteissa.

Kéyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta
16ysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet
ja kasineet loitolla liikkuvista osista. Véljat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkkuviin osiin.
Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta ne
kéytetaan oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kéyttd
vahentaa pélyn aiheuttamia vaaroja.
SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO

Ala ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyéhon
tarkoitettua sahkétyokalua. Sopivaa séhkotydkalua
kéyttéen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle sdhkdtydkalu on tarkoitettu.

Ala kayta sahkétydkalua, jota ei voida kdynnistaa
ja pysayttaa kaynnistyskytkimesté. Sahkotyokalu,
jota ei enaa voida kaynnistaa ja pysayttaa
kaynnistyskytkimell&, on vaarallinen ja se taytyy korjata.
Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sdahkoétydkalun
varastoitavaksi. Ndm4 turvatoimenpiteet pienentavat
sahkdétydkalun tahattoman kéynnistysriskin.

Sailyta sdhkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kdyteta. Ald anna sellaisten henkildiden
kayttaa sdhkotydkalua, jotka eivét tunne sita

tai jotka eivét ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Sahkétydkalut ovat vaarallisia, jos niitd kayttavat
kokemattomat henkil6t.

Hoida sdhkétyékalusi huolella. Tarkista, etta
lilkkuvat osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole



f)

9)

puristuksessa sekd, etta siina ei ole murtuneita tai
vahingoittuneita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
haitallisesti séhkoétyékalun toimintaan. Anna
korjauttaa mahdolliset viat ennen kédyttédnottoa.
Monen tapaturman syyt I6ytyvéat huonosti huolletuista
laitteista.

Pidé leikkausterét terévina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat
terévia, eivat tartu helposti kiinni ja niité on helpompi
hallita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota télléin

huomioon tyéolosuhteet ja suoritettava toimenpide.

Sahkotydkalun kaytté muuhun kuin sille maarattyyn
kayttdon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.
HUOLTO

Anna koulutettujen ammattihenkildiden korjata
sdhkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain
alkuperaisia varaosia. Taten varmistat, etta
sahkaétyokalu séilyy turvallisena.

TURVALLISUUSOHJEITA HOYLIA VARTEN

YLEISTA

Tata tydkalua saavat kayttaa vain 16 vuotta tayttaneet
henkil6t

Tybskenneltdessé melutaso saattaa ylittaa 85 dB(A);
jolloin suositellaa kuulosuojaimien kayttoa @
Materiaaleista, kuten lyijypitoinen maali, jotkut puulajit,
mineraalit ja metalli, tuleva pély voi olla vahingollista
(kosketuksiin joutuminen pélyn kanssa tai sen

siséan hengittdminen voi aiheuttaa kayttajalle tai
sivustakatsojille allergiareaktioita ja/tai hengitysvaivoja);
kayta pélynaamaria G ja tyéskentele
polynpoistolaitteen kanssa, kun sellainen on
liitettavissa

Tietyntyyppiset polyt on luokiteltu karsinogeenisiksi
(kuten tammi- ja py6kkipdly) erityisesti puun

késittelyyn kaytettavien liséaineiden yhteydessa; kayta
pélynaamaria ® ja tyéskentele pélynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettdvissa

Noudata maakohtaisia pélyyn liittyvia saantéja

SKIL pystyy takaamaan tydkalun moitteettoman
toiminnan vain, kun kéytetaan alkuperaisia tarvikkeit
Ala kayta tydkalua, kun johto on vioittunut; vaan toimita
se valtuutettuun huoltoliikkeeseen

Irrota aina pistotulppa pistorasiasta, ennen

kuin suoritat laitteelle mitdén si4toja tai vaihdat
tarviketta

ENNEN KAYTTOA

Tarkista aina, etta syéttjannite on sama kuin tyékalun
nimilaatan osoittama jannite (tyokalut, joiden jannitetaso
on 230V tai 240V, voidaan kytked myds 220V tason
jannitteeseen)

Valta vaaralliset vahingot, jotka voivat aiheutua
nauloista, ruuveista tai muista aineista tyostettavassa
materiaalissa; poista ne ennen tydskentelyn aloittamista
Ennen tykalun kayttamisté tarkista, etté terat eivat ole
kosketuksessa mink&an kanssa

Kéayta taysin rullaamattomia ja turvallisia jatkejohtoja,
joiden kapasiteetti on 16 ampeeria

Tue tyostettdva kappale tukevaan tasoon
puristimilla tai muulla kdytannéllisella tavalla
(kappaleen pitaminen kasin tai kehoa vasten on
epavakaata ja voi aiheuttaa hallinnan menetyksen)
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KAYTON AIKANA

* Pida kiinni laitteen eristetyista tartuntapinnoista,
koska tera voi koskea laitteen johtoon (jos
jannitteinen johto vaurioituu, laitteen paljaisiin
metalliosiin voi tulla jannite ja laitteen kayttéja voi saada
sahkoiskun)

* Pida johto aina poissa tyokalun liikkkuvien osien
laheisyydesté; kohdista johto takaosaa kohti pois
tybkalusta

* Pida sormet poissa py®rivista terista

¢ Jos huomaat sahkdisen tai mekaanisen vian, sammuta
kone heti ja irroita liitosjohto pistorasiasta

¢ Jos sahkojohto vahingoittuu tai katkeaa tyén aikana ei
johtoa saa koskettaa, vaan pistotulppa on valittémésti
irrotettava pistorasiasta

¢ Jos lastu jaa kiinni lastunpoistoaukkoon, katkaise
koneesta virta, varmista, etta kaikki liikkuvat osat ovat
pyséhtyneet, irrota verkkojohto pistorasiasta ja poista
juuttunut lastu

KAYTON JALKEEN

¢ Odota, kunnes terdpaa pysahtyy ennen tydkalun
asettamista alas (paljastettu teré voi tarttua pintaan,
mika voi aiheuttaa mahdollisen kontrollin menetyksen ja
vakavan loukkaantumisen)

KAYTTO

e Terien vaihto/kéantaminen ®
Téassa hoylasséa on hiertdmattémat terat
molemminpuolisine leikkuureunoineen; jos yksi puoli
tylsistyy, voidaan kayttaa toista puolta
sammuta kone ja irrota pistoke pistorasiasta
- ota esille ruuviavain séilytyspaikasta A
k&anna kone yldsalaisin
I16ysenna 3 pulttia B ruuviavaimella (ala irrota pultteja)
- tydénna tera terapaasta puupalasella
aseta tera takaisin terdpaahéan vastapaivaiseen
asentoon tai kayta uutta terda
teran uran on vastattava terdpdan ulkonemaa
molempien terdpéiden on tyénnyttava esille
yhtélaisesti
- kiinnité 3 pulttia B kunnolla ruuviavaimen avulla
vaihda/kdanna teréat tarvittaessa; kayta vain
terdvia teria
vaihda/kdanna molemmat terat aina
samanaikaisesti
ala yrita saataa teria terapaanruuvilla C, jotka on
esiasetettu valmistusvaiheessa tehtaalla
o Hoylayssyvyyden saataminen @)
- k&anna nuppia D "+"/"-"-suuntaan lisataksesi/
vahentaéksesi hdylayssyvyytta
- kéayta osoitinta E viitteena
- valitse aina matala hdylayssyvyys ja toista hdylays- ja
séatdprosessi, kunnes on saatu haluttu syvyys
e Lastunpoisto
- liitd pSlynimuri ja sovitin F lastunpoistoaukkoon G
kuvan osoittamalla tavalla
! &la yritad poistaa mahdollisia esteita
lastunpoistoaukosta terien pyoriessa
e Tyokalun kaytté
- sdada hoylayssyvyys
- aseta kone tydkappaleen paalle
! varmista, ettd ainoastaan etukenka asettuu
tyokappaleelle ja etta terat eivat kosketa sita



kytke virta tydkaluun painamalla ensin nuppia H

(@ (= turvakytkin, jota ei voida lukita) ja sen jalkeen
painamalla kytkimesta J @

tydkalun on ajettava tiydelld nopeudella ennen
terien ulottumista ty6kappaleeseen

pida tyékalusta kiinni aina tyéskentelyn aikana
harmaan vérisesta kadensija(oi)sta 9@

pida tyokalusta kiinni tukevasti molemmin késin ja
ohjaa sita eteenpain jatkuvalla iskulla

kayta tydkalua sen aluslaatan ollessa ty6kappaleella
ala kallista tydkalua hoylaysmerkkien valttamiseksi
ennen koneen sammuttamista se tulee nostaa irti
tyokappaleesta

sammuta tydkalusta vapauttamalla kytkimesta J

VINKKEJA

e Kayta sarmien viistdmiseen pohjalevyn etuosan V-urin

- s&ada nuppi D "0"-asentoon viistdaksesi sdrmat uran
mukaisesti
- jos haluat suuremmat urat, kdédnné nuppia D
valitaksesi tarvittavan hdylayssyvyyden
! testaa ensin kappaleella
* Lisavinkkeja on tarjolla web-osoitteessa www.skil.com

HOITO / HUOLTO

* Tété tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikéyttéon
* Pida tydkalu ja johto puhtaina (varmista erityisesti iima-
aukkojen puhtaus L )
! irrota liitosjohto aina puhdistuksen ajaksi
pistorasiasta
e Jos sahkétydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee
korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtavaksi
- toimita tydkalu sita osiin purkamatta lahimpaéan
SKIL-huoltoon (osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat
tarjolla web-osoitteessa www.skil.com) ostotodiste
mukaan liitettynéa

YMPARISTONSUOJELU

» Al havita sahkotyokalua, tarvikkeita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana (koskee vain
EU-maita)

- vanhoja s&hko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt sahkétydkalut on
toimitettava ongelmajatteen kerayspisteeseen ja
ohjattava ymparistdystavalliseen kierratykseen

- symboli @) muistuttaa tasté, kun kaytdsté poisto tulee
ajankohtaiseksi
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CE-VAATIMUSTEN-
MUKAISUUSVAKUUTUS

¢ Todistamme taten ja vastaamme yksin siita,
ettd tdma tuote en allalueteltujen standardien ja
standardoimisasiakirjojen vaatimusten mukainen EN
60745, EN 61000, EN 55014, seuraavien saantéjen
mukaisesti 2004/108/EY, 2006/42/EY, 2011/65/EU

¢ Tekninen tiedosto kohdasta: SKIL Europe BV (PT-
SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

o
& Vel
SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
27.06.2013
MELU/TARINA

* Mitattuna EN 60745 mukaan tydkalun melutaso on 90
dB(A) ja yleensa tyokalun danen voimakkuus on 101
dB(A) (keskihajonta: 3 dB), ja tarinén voimakkuus 5,1 m/
s? (kasi-kéasivarsi metodi; epavarmuus K = 1,5 m/s?)
e Tarinaséteilytaso on mitattu standardin EN 60745
mukaisen standarditestin mukaisesti; sité voidaan
kayttaa verrattaessa yhté laitetta toiseen seké
alustavana tarinélle altistumisen arviona kéytettaessa
laitetta manituissa kayttétarkoituksissa
- laitteen kaytto eri kayttétarkoituksiin tai erilaisten tai
huonosti yllapidettyjen lisélaitteiden kanssa voi liséta
merkittavasti altistumistasoa

- laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kaynnissa,
mutta silla ei tehda ty6ta, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi

! suojaudu térindn vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisavarusteet, pitdmalla kéddet lampiminé ja
jarjestamalla tydmenetelmat

@

Cepillo
INTRODUCCION

* Esta herramienta esta disefiada para cepillar piezas de
madera como vigas y tablas; también es adecuada para
achaflanar bordes

¢ Esta herramienta no esta concebida para uso
profesional

e Leay conserve este manual de instrucciones 3

CARACTERISTICAS TECNICAS O

1558

ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA ©

Alojamiento para la llave

Perno de sujecion

Tornillos del bloque cortador

Botdn de ajuste de profundidad de cepillado
Indicador de profundidad de cepillado
Adaptador para aspirador

Salida de virutas

OTMOOW>



H Interruptor de seguridad

J Interruptor de activacion/desactivacion
K RanuraenV

L Ranuras de ventilacion
SEGURIDAD

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

PN ;ATENCION! Lea integramente estas advertencias
de peligro e instrucciones. En caso de no atenerse a

las advertencias de peligro e instrucciones siguientes,

ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio
y/o lesién grave. Guardar todas las advertencias de
peligro e instrucciones para futuras consultas. El
término "herramienta eléctrica" empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexién a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de
red).

1)

a)

b)

b)

e)

SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO
Mantenga limpia y bien iluminada su area de
trabajo. El desorden o una iluminacion deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.

No utilice la herramienta eléctrica en un entorno
con peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo.
Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o
vapores.

Mantenga alejados a los nifios y otras personas
de su area de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

El enchufe de la herramienta debe corresponder

a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas dotadas con una
toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

Evite que su cuerpo toque partes conectadas

a tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
descarga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tomas de tierra.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
o a condiciones de humedad. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran liquidos en la
herramienta.

No utilice el cable de red para transportar o colgar
la herramienta, ni tire de él para sacar el enchufe
de la toma de corriente. Mantenga el cable de

red alejado del calor, aceite, esquinas cortantes

o piezas méviles. Los cables de red dafados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

Al trabajar con la herramienta eléctrica en

la intemperie utilice solamente cables de
prolongaciéon homologados para su uso en
exteriores. La utilizacion de un cable de prolongacion
adecuado para su uso en exteriores reduce el riesgo de
una descarga eléctrica.
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f)

3)
a)

c)

f)

4)

a)

c)

Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica
en un lugar humedo fuese inevitable, utilice

un cortacircuito de fuga a tierra. El uso de un
cortacircuito de fuga a tierra reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

SEGURIDAD DE PERSONAS

Esté atento y emplee la herramienta con prudencia.
No utilice la herramienta eléctrica si estuviese
cansado, ni bajo los efectos de alcohol, drogas

o medicamentos. El no estar atento durante el uso

de una herramienta eléctrica puede provocarle serias
lesiones.

Utilice un equipo de proteccion personal y en todo
caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo
y la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada,
se utiliza un equipo de proteccion adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada
antes de conectarla a la toma de corriente

y/o al montar el acumulador, al recogerla, y al
transportarla. Si transporta la herramienta eléctrica
sujetandola por el interruptor de conexién/desconexion,
o si introduce el enchufe en la toma de corriente con la
herramienta eléctrica conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas
antes de conectar la herramienta eléctrica. Una
herramienta o llave colocada en una pieza rotativa
puede producir lesiones graves al accionar la
herramienta eléctrica.

Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y
mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.
No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su
pelo, vestimenta y guantes alejados de las piezas
moviles. La vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo
se pueden enganchar con las piezas en movimiento.
Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacion de polvo, asegurese que
éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

CUIDADOYY UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

No sobrecargue la herramienta. Use la herramienta
prevista para el trabajo a realizar. Con la herramienta
adecuada podra trabajar mejor y con mayor seguridad
dentro del margen de potencia indicado.

No utilice herramientas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas que no se puedan
conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

Saque el enchufe de la red y/o desmonte el
acumulador antes de realizar un ajuste en la
herramienta eléctrica, cambiar de accesorio

o al guardar la herramienta eléctrica. Esta

medida preventiva reduce el riesgo de conectar
accidentalmente la herramienta.



d) Guarde las herramientas fuera del alcance
de los ninos y de las personas que no estén
familiarizadas con su uso. Las herramientas utilizadas
por personas inexpertas son peligrosas.

e) Cuide sus herramientas con esmero. Controle
si funcionan correctamente, sin atascarse, las
partes méviles de la herramienta, y si existen
partes rotas o deterioradas que pudieran afectar
al funcionamiento de la herramienta. Si la
herramienta eléctrica estuviese defectuosa haga
repararla antes de volver a utilizarla. Muchos
de los accidentes se deben a herramientas con un
mantenimiento deficiente.

f) Mantenga los utiles limpios y afilados. Los utiles
mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar
mejor.

g) Utilice herramientas eléctricas, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

5) SERVICIO

a) Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA CEPILLOS

GENERAL

* Esta herramienta no debe utilizarse por personas
menores de 16 afios

¢ Elnivel de ruido, con la herramienta trabajando, podra
sobrepasar 85 dB(A); usar protectores auditivos @

* El polvo del material, como por ejemplo la pintura
que contiene plomo, algunas especies de madera,
minerales y metal podrian ser dafinos (el contacto
o inhalacion del polvo podria producir reacciones
alérgicas y/o transtornos respiratorios al operador u
otras personas cerca); utilice una mascara contra el
polvo & y trabaje con un dispositivo de extraccién
de polvo cuando lo conecte

* Ciertos tipos de polvo estan catalogados como
cancerigenos (por ejemplo el polvo de roble y de
haya) especialmente junto con aditivos para el
acondicionamiento de la madera; utilice una mascara
contra el polvo G y trabaje con un dispositivo de
extraccién de polvo cuando lo conecte

¢ Siga la normativa nacional en cuanto a extraccion de
polvo, en funcién de los materiales que vayan a ser
utilizados

¢ SKIL unicamente puede garantizar un funcionamiento
correcto de la herramienta al emplear accesorios
originales

¢ No utilizar la herramienta cuando el cable esté dafado;
hagalo cambiar por una persona calificada

* Desenchufar siempre la herramienta antes de
realizar cualquier ajuste o cambiar algun accesorio

ANTES DEL USO

e Compruebe siempre que la tension de alimentacion es
la misma que la indicada en la placa de caracteristicas
de la herramienta (las herramientas de 230V o 240V
pueden conectarse también a 220V)
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Evite los dafios que puedan causar los tornillos, clavos
y otros objetos sobre la pieza de trabajo; retirelos antes
de empezar a trabajar

Antes de utilizar la herramienta, compruebe que las
cuchillas no froten con nada

Utilice cables de extensién seguros y completamente
desenrollados con una capacidad de 16 amperios
Utilice abrazaderas u otro sistema practico para
asegurar y soportar la pieza de trabajo en una
plataforma estable (si la sujeta con la mano o contra
el cuerpo, queda inestable y puede perder el control
sobre ella)

DURANTE EL USO

Sujete la herramienta por las superficies de agarre
aisladas, ya que es posible que la cuchilla haga
contacto con su propio cable de alimentacion
(cortar un cable bajo tension también puede conectar
las partes metdlicas expuestas de la herramienta, con el
consiguiente riesgo de sacudida eléctrica al operario)
Mantenga siempre el cable lejos de las partes moéviles
de la herramienta; mantenga el cable detras de usted,
lejos de la herramienta

Mantenga los dedos apartados de las cuchillas
giratorias

En el caso de que se produjera un mal funcionamiento
eléctrico o mecanico, apague inmediatamente la
herramienta y desconecte el enchufe

Sillega a dafarse o cortarse el cable eléctrico
durante el trabajo, no tocar el cable, sino extraer
inmediatamente el enchufe de la red

Si queda alguna viruta atascada en la salida de
virutas, debe desconectar el motor y, tras asegurarse
de que todas las piezas mdviles se han detenido
completamente, desconectar el enchufe y retirar la
viruta atascada

DESPUES DEL USO

U

Espere a que el bloque cortador pare antes de
colocar la herramienta sobre una superficie (una
cuchilla expuesta puede engancharse en la superficie,
causando la posibilidad de pérdida de control y lesiones
graves)

SO

Cambio/inversion de las cuchillas ®

Este cepillo esta equipado con cuchillas no afilables con
filos cortantes en ambos lados; por lo tanto, si un lado
se embota, puede utilizarse en el otro

pare la herramienta y desenchufela

tome la llave del alojamiento A

volve la herramienta al revés

afloje 3 pernos B con la llave (no retire los pernos)
retire la cuchilla del bloque cortador empujandola con
un trozo de madera

vuelva colocar la cuchilla en el bloque cortador en
posicion invertida o utilice una nueva cuchilla

la muesca de la cuchilla debe corresponder al
borde del bloque cortador

ambos extremos de la cuchilla deben sobresalir
igualmente

apriete firmemente 3 pernos B con la llave
cambie/invierta las cuchillas al mismo tiempo;
utilice solamente cuchillas afiladas
cambie/invierta siempre las cuchillas al mismo
tiempo



Cc

! no intente ajustar las cuchillas con los tornillos
del bloque cortador C, que se preajustan durante
la fabricacién

Ajustando la profundidad de cepillado @

- gire el mando D en sentido "+"/"-" para aumentar o
reducir la profundidad de cepillado

- utilice el indicador E como referencia

- seleccione siempre una profundidad de cepillado
pequena y repita el cepillado y el proceso de ajuste
hasta alcanzar la profundidad requerida

Salida de virutas

- conecte la aspiradora con el adaptador F a la salida
de virutas G como indica la ilustracion

! no intente retirar las obstrucciones de la salida
de virutas mientras la cuchillas estan girando

Utilizacién de la herramienta

ajuste la profundidad de cepillado

coloque la herramienta sobre la pieza de trabajo

aseglrese de que solamente la zapata delantera

descanse en la pieza de trabajo y que las
cuchillas no la toquen

active la herramienta primero apretando el boton H @

(= interruptor de seguridad que no puede bloquearse)

y después tirando del gatillo J @

antes de que las cuchillas toquen la pieza

de trabajo, la herramienta debe funcionar a

velocidad maxima

durante el trabajo, sujete siempre la herramienta

por la(s) zona(s) de empufadura de color gris ©

sujete la herramienta firmemente con ambas manos y

guiela hacia delante en una pasada continua

utilice la herramienta con su placa base en la pieza

de trabajo

no incline la herramienta, para evitar marcas de

cepillado no deseadas

antes de desactivar la herramienta, debe retirarla

de la pieza de trabajo

- desactive la herramienta soltando el gatillo J

ONSEJOS DE APLICACION

Para achaflanar bordes, utilice laranuraenV de la

zapata delantera

- lleve el mando D a la posicion "0" para achaflanar
bordes similares a la ranura

- para ranuras mayores, gire el botén D para
seleccionar la profundidad de cepillado requerida

! pruebe siempre con un trozo de material de
descarte

Para mas consejos vea www.skil.com

MANTENIMIENTO / SERVICIO

Esta herramienta no esta concebida para uso

profesional

Mantenga limpio el cable eléctrico y la herramienta

(sobre todo las ranuras de ventilacion L Q)

! desenchufar la herramienta antes de limpiar

Si a pesar de los esmerados procesos de fabricaciéon y

control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion

debera encargarse a un servicio técnico autorizado para

herramientas eléctricas SKIL

- envie la herramienta sin desmontar junto con una
prueba de su compra a su distribuidor o a la estacién
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de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skil.com)

AMBIENTE

No deseche las herramientas eléctricas, los
accesorios y embalajes junto con los residuos
domésticos (sélo para paises de la Unién Europea)
de conformidad con la Directiva Europea 2002/96/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos y
su aplicacién de acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecoldgicas
- simbolo @ llamara su atencién en caso de necesidad
de tirarlas

DECLARACION DE CONFORMIDAD ( €

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que
este producto esta en conformidad con las normas o
documentos normalizados siguientes: EN 60745, EN
61000, EN 55014, de acuerdo con las regulaciones
2004/108/CE, 2006/42/CE, 2011/65/UE
Expediente técnico en: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

~

27.06.2013

RUIDOS/VIBRACIONES

Medido segun EN 60745 el nivel de la presién acustica
de esta herramienta se eleva a 90 dB(A) y el nivel de

la potencia acustica a 101 dB(A) (desviacion estandar:
3dB), y la vibracion a 5,1 m/s? (método brazo-mano;
incertidumbre K = 1,5 m/s?)

El nivel de emisién de vibraciones ha sido medido
segun una prueba estandar proporcionada en EN
60745; puede utilizarse para comparar una herramienta
con otra y como valoracion preliminar de la exposicion
a las vibraciones al utilizar la herramienta con las
aplicaciones mencionadas

al utilizarla para distintas aplicaciones o con
accesorios diferentes o con un mantenimiento
deficiente, podria aumentar de forma notable el nivel
de exposicion

- en las ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esta funcionando pero no esta realizando
ningun trabajo, se podria reducir el nivel de
exposicion de forma importante

protéjase contra los efectos de la vibracién
realizando el mantenimiento de la herramienta

y sus accesorios, manteniendo sus manos
calientes y organizando sus patrones de trabajo
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Plaina
INTRODUCAO

Esta ferramenta é determinada para aplainar materiais
de madeira como vigas e tabuas; ele é apropriada para
chanfrar cantos
e Esta ferramenta ndo se destina a utilizagao profissional
» Leia e guarde este manual de instrugdes @

ESPECIFICAGOES TECNICAS D

1558

ELEMENTOS DA FERRAMENTA @

Alojamento da chave

Porca de fixagao

Parafusos do bloco de corte

Botéo para ajustar a profundidade de aplainamento
Indicador de profundidade de aplainamento
Adaptador para aspirador

Saida de pedagos

Interruptor de seguranga

Interruptor para ligar/desligar
RanhuraemV

Aberturas de ventilagéo

SEGURANCA
INSTRU(}()ES GERAIS DE SEGURANCA

FrXCIOmMmMOoOOW>

FNATENCAO! Devem ser lidas todas as indicagdes

de adverténcia e todas as instrucées. O desrespeito

das adverténcias e instrucdes apresentadas abaixo pode
causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesoes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes

para futura referéncia. O termo "ferramenta eléctrica"
utilizado a seguir nas indicagdes de adverténcia, refere-se a
ferramentas eléctricas operadas com corrente de rede (com
cabo de rede) e a ferramentas eléctricas operadas com
acumulador (sem cabo de rede).

SEGURANGCA DA AREA DE TRABALHO

Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.
Desordem ou areas de trabalho com fraca iluminagao
podem causar acidentes.

Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas que podem iprovocar a
ignicdo de po e vapores.

Mantenha criancas e outras pessoas afastadas

da ferramenta eléctrica durante o trabalho com

a ferramenta. Distracdes podem causar a falta de
controle sobre o aparelho.

SEGURANGCA ELECTRICA

A ficha da ferramentas eléctricas devem caber na
tomada. A ficha nao deve ser modificada de modo
algum. Nao utilize quaisquer fichas de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas ligadas a terra.
Fichas sem modificagdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques eléctricos.

1)

a)

b)
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)

c)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

Evite que o corpo entre em contacto com
superficies ligadas a terra, como por exemplo
tubos, radiadores, fogoes e geladeiras. H4 um risco
elevado de choques eléctricos, caso o corpo for ligado
aterra.

A ferramenta eléctrica nao deve ser exposta a
chuva nem humidade. A penetracdo de agua na
ferramenta eléctrica aumenta o risco de choques
eléctricos.

O cabo do aparelho nao deve ser utilizado para

o transporte, para pendurar o aparelho, nem

para puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo
afastado de calor, éleo, cantos afiados ou partes
em movimento do aparelho. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques eléctricos.

Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar livre,
use um cabo de extensao apropriado para areas
externas. O uso de um cabo apropriado para areas
externas reduz o risco de choques eléctricos.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado uma disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagé@o de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

SEGURANCA DE PESSOAS

Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha
prudencia ao trabalhar com a a ferramenta
eléctrica. Nao use a ferramenta eléctrica se estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de atencao
durante a operacao da ferramenta eléctrica pode causar
graves lesoes.

Utilizar equipamento de proteccéo pessoal e
sempre 6culos de proteccao. A utilizagao de
equipamento de protec¢ao pessoal, como mascara

de proteccao contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagéo da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesoes.

Evitar uma colocagado em funcionamento
involuntaria. Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecta la a
alimentacao de rede e/ou ao acumulador, antes
de levanta la ou de transporta la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentagéo de rede enquanto
estiver ligado, poderéo ocorrer acidentes.

Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
movel do aparelho, pode levar a lesées.

Néao se sobrestime. Mantenha uma posicéao firme e
mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera
sera mais facil controlar o aparelho em situacdes
inesperadas.

Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou
joias. Mantenha o cabelo, roupa e luvas afastadas
de partes em movimento. Roupas largas, jéias ou
cabelos longos podem ser agarradas por partes em
movimento.

Se for prevista a montagem de dispositivos de
aspiracao de po e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estao conectados e que sejam



utilizados de forma correcta. A utilizagéo de uma
aspiragéo de p6 pode reduzir o perigo devido ao pé.

4) USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS
ELECTRICAS

a) Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para
o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta. A
ferramenta correcta realizara o trabalho de forma melhor
e mais segura dentro da faixa de poténcia indicada.

b) Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor
nao puder ser ligado nem desligado. Qualquer
ferramenta eléctrica que ndo possa ser controlada
através do interruptor de ligar-desligar, é perigosa e
deve ser reparada.

c) Puxar a ficha da tomada e/ou remover o
acumulador antes de executar ajustes na
ferramenta, de substituir acessoérios ou de guardar
a ferramenta. Esta medida de seguranca evita que a
ferramenta eléctrica seja ligada acidentalmente.

d) Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem
sendo utilizadas, for a do alcance de crianc¢as. Nao
permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o mesmo ou que nao
tenham lido estas instrugdes. Ferramentas eléctricas
s8o perigosas nas maos de pessoas sem treinamento.

e) Trate a sua ferramenta eléctrica com cuidado.
Verifique se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nado emperram, se ha
pecas quebradas ou danificadas, que possam
influenciar o funcionamento do aparelho. Pecas
danificadas devem ser reparadas antes da
utilizagao do aparelho. Muitos acidentes tem como
causa uma manutencao insuficiente das ferramentas
eléctricas.

f) Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas
e limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,
com cantos afiados travam com menos frequéncia e
podem ser controladas com maior facilidade.

g) Use aferramenta eléctrica, os acessoérios os
bits da ferramenta etc., de acordo com estas
instrucdes. Considere também as condi¢ées de
trabalho e o trabalho a ser efectuado. A utilizacdo da
ferramenta eléctrica para outros fins que os previstos,
pode resultar em situa¢des perigosas.

5) SERVICO

a) A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada
por pessoal qualificado e s6 devem ser colocadas
pecas sobressalentes originais. Desta forma é
assegurada a segurancga da ferramenta eléctrica.

INSTRUCOES DE SEGURANGCA PARA PLAINAS

GENERAL

* Esta ferramenta nédo deve ser utilizada por pessoas
menores de 16 anos

* O nivel de ruido durante o trabalho pode exceder 85
dB(A); utilize protectores auriculares @

¢ O pé do material, como tinta com chumbo, algumas
espécies de madeira, minerais e metais, pode ser
prejudicial (contacto ou inalagdo do p6 pode provocar
reaccdes alérgicas e/ou doencas respiratérias ao
operador ou as pessoas presentes); use mascara
respiratéria & e trabalhe com um dispositivo de
extracgao de p6 quando ligado a

* Determinados tipos de p6 séo classificados como
substancias cancerigenas (como pé de carvalho
e faia), em especial, juntamente com aditivos para
acondicionamento da madeira; use mascara
respiratéria ® e trabalhe com um dispositivo de
extraccao de pé quando ligado a

* Siga o regulamento nacional quanto a extragao de pd,
em fungéo dos materiais que vao ser utilizados

¢ A SKIL s6 pode garantir um funcionamento perfeito
da ferramenta, quando utilizada com os acessorios
originais

* Nao utilizar ferramenta caso o fio esteja danificado;
mandando-o substituir por pessoal qualificado

* Desligue sempre a ficha da tomada antes de
proceder a qualquer ajustamento ou troca de
acessorio

ANTES DA UTILIZAGAO

* Certifique-se sempre de que a tensdo de alimentacdo
esta de acordo com a tensdo indicada na placa de
identificacao da ferramenta (ferramentas com a
indicagéo de 230V ou 240V também podem ser ligadas
a uma fonte de 220V)

* Evite danificar a ferramenta em superficies com pregos
ou parafusos; remova-os antes de comegar a trabalhar

* Antes de usar a ferramenta, certifique-se de que as
laminas ndo estao a tocar em lado nenhum

¢ Utilize extensdes completamente desenroladas e
seguras, com uma capacidade de 16 Amp

e Utilize os grampos ou outra forma pratica para
apoiar e fixar a peca de trabalho numa plataforma
estavel (segurar o trabalho com a méo ou contra o
corpo deixa a pecga instavel e pode provocar a perda de
controlo)

DURANTE A UTILIZAGAO

¢ Segure a ferramenta eléctrica pelas superficies de
fixacao, porque o cortador pode contactar com o
cabo (o corte de um fio "eléctrico" pode expor as pegas
metalicas da ferramenta eléctrica e pode originar um
choque eléctrico no operador)

¢ Mantenha sempre o fio afastado das pecas rotativas da
ferramenta; coloque o fio para tras, fora do alcance da
ferramenta

¢ Mantenha os dedos afastados das laminas em rotacédo

* Em caso de anomalias eléctricas ou mecanicas,
desligue imediatamente a ferramenta e tire a ficha da
tomada

¢ Caso o fio for danificado ou cortado durante o trabalho,
nao toque no fio, mas tire imediatamente a ficha da
tomada

e Se ficar qualquer apara presa na saida de aparas, tem
que desligar o motor, certificar-se de que todas as
pecas moveis estdo completamente paradas, desligar a
ficha e retirar as aparas que estao presas

APOS A UTILIZACAO

e Aguarde que o bloco de corte pare antes de
descansar a ferramenta (uma lamina exposta pode
prender na superficie e levar a possivel perda de
controlo e les&do grave)

MANUSEAMENTO

e Mudar/inverter as laminas ®
Esta plaina esta equipada com laminas néo afiaveis
com gumes de ambos os lados; por isso, se um dos
lados estiver rombo, pode ser usado o outro lado



! desligue a ferramenta e retire a ficha da tomada
retire a chave do alojamento A
volte a ferramenta ao contrario
desaperte as trés porcas B com a chave (néo retire
as porcas)
empurre a lamina para fora do bloco de corte com um
pedaco de madeira
volte a colocar a ldamina no bloco de corte voltada do
outro lado, ou use uma lamina nova
a ranhura da lamina deve encaixar na saliéncia
do bloco de corte
as extremidades da lamina devem ficar com o
mesmo comprimento a sair de ambos os lados
aperte com firmeza as 3 porcas B utilizando a chave
mude/inverta as laminas na devida altura; use
apenas laminas afiadas
mude/inverta sempre ambas as laminas ao
mesmo tempo
nao tente ajustar as laminas com os parafusos
do bloco de corte C, que vém pré-ajustados de
fabrica
» Ajustar a profundidade de aplainamento @
rode o botéo D na direcgdo "+"/"-" para aumentar/
reduzir a profundidade de aplainamento
- use o indicador E como referéncia
seleccione sempre uma pequena profundidade de
aplainamento e repita o processo de aplainamento e
ajuste até atingir a profundidade desejada
» Saida de pedacos
- ligue o aspirador com o adaptador F a saida de
pedagos G conforme ilustrado
! nao tente remover nenhuma obstrucao da saida
de pedacos enquanto as laminas estiverem a
rodar
e Utilizagéo da ferramenta
ajuste a profundidade de aplainamento
coloque a ferramenta na peca a trabalhar
certifique-se de que apenas a chumaceira
dianteira fica a assentar na peca de trabalho e
que as laminas nao tocam na peca
ligue a ferramenta premindo primeiro o botdo H @ (=
interruptor de seguranga que nao pode ser travado) e
depois apertando o gatilho J @
a ferramenta deve funcionar a toda a velocidade
antes de as laminas tocarem na peca de trabalho
durante o trabalho, segure sempre a ferramenta
na(s) area(s) de fixacdo cinzenta(s) @
segure bem a ferramenta com ambas as méaos e
guie-a para a frente com um movimento continuo
use a ferramenta com a respectiva base na peca de
trabalho
néo incline a ferramenta para evitar marcas de
aplainamento indesejadas
antes de desligar a ferramenta, deve levanta-la da
peca de trabalho
- desligue a ferramenta soltando o gatilho J

CONSELHOS DE APLICACAO

e Para chanfrar cantos, utilize a ranhuraemV na
chumaceira dianteira
- rode o botéo D para a posi¢ao "0" para chanfrar
extremidades similares a ranhura
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- para ranhuras maiores, rode o botdo D para
seleccionar a profundidade de aplainamento

necessaria
! experimente sempre primeiro num pedaco de
material
¢ Para mais sugestoes consulte www.skil.com
MANUTEN(;AO / SERVICO

Esta ferramenta nao se destina a utilizagdo profissional
¢ Mantenha a ferramenta e o fio sempre limpos
(especialmente as ranhuras de respiragéo L Q)
! desligar a ferramenta da fonte de corrente antes
de limpar
¢ Se aferramenta falhar apesar de cuidadosos processos
de fabricacéo e de teste, a reparagao devera ser
executada por uma oficina de servigo autorizada para
ferramentas eléctricas SKIL
- envie a ferramenta sem desmontar, juntamente
com a prova de compra, para o seu revendedor ou
para o centro de assisténcia SKIL mais préximo
(os enderegos assim como a mapa de pegas da
ferramenta estdo mencionados no www.skil.com)

AMBIENTE

¢ Nao deite ferramentas eléctricas, acessorios e
embalagem no lixo doméstico (apenas para paises
da UE)

- de acordo com a directiva europeia 2002/96/CE sobre
ferramentas eléctricas e electrénicas usadas e a
transposicéo para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagao de reciclagem dos
materiais ecoldgica

- simbolo (@ Ihe avisara em caso de necessidade de
arranja-las

CDEECLARACAO DE CONFORMIDADE

¢ Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade
que este producto cumpre as seguintes normas
ou documentos normativos: EN 60745, EN 61000,
EN 55014, conforme as disposi¢6es das directivas
2004/108/CE, 2006/42/CE, 2011/65/UE

* Processo técnico em: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

I
i
/@W
SKIL Europe BV, 4825 BD Breda,'NL
27.06.2013

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

RUIDO/VIBRAGOES

¢ Medido segundo EN 60745 o nivel de presséo acustica
desta ferramenta é 90 dB(A) e o nivel de poténcia
acustica 101 dB(A) (espaco de erro: 3 dB), e a vibracdo
5,1 m/s? (método brago-mao; incerteza K = 1,5 m/s?)

¢ O nivel de emissao de vibragdes foi medido de acordo
com um teste normalizado fornecido na EN 60745; pode
ser utilizado para comparar uma ferramenta com outra e



como uma avaliagao preliminar de exposi¢éo a vibragao
quando utilizar a ferramenta para as aplicagdes
mencionadas
- utilizar a ferramenta para diferentes aplicacdes
ou com acessorios diferentes ou mantidos
deficientemente, pode aumentar significativamente o
nivel de exposigédo
- 0 numero de vezes que a ferramenta é desligada
ou quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode
reduzir significativamente o nivel de exposi¢édo
proteja-se contra os efeitos da vibracgao,
mantendo a ferramenta e os acessorios,
mantendo as maos quentes e organizando os
padroes de trabalho

@

Pialla
INTRODUZIONE

* Questo utensile serve per la piallatura di materiali del
legno come travi e tavole; esso € adatto anche per la
smussatura

* Questo utensile non & inteso per un uso professionale

* Leggete e conservate questo manuale di istruzione 3

CARATTERISTICHE TECNICHE D

1558

ELEMENTI UTENSILE @

Alloggiamento per la chiave

Bullone di fissaggio

Viti del blocco di taglio

Pomello per regolare la profondita di piallatura
Indicatore della profondita di piallatura
Adattatore per aspirapolvere

Orifizio d'uscita dei trucioli

Interruttore di sicurezza

Interruttore di acceso/spento
ScanalaturaaV

Feritoie di ventilazione

SICUREZZA
ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA

FRACIOMMOOT>

PN ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi. Conservare tutte le avvertenze
di pericolo e le istruzioni operative per ogni esigenza
futura. Il termine "elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze
di pericolo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete
(con linea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati
a batteria (senza linea di allacciamento).

1) SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO

a) Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro. II
disordine o le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.
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)

¢

2)
a)

¢

f)

3)
a)

¢

Evitare d’impiegare I'utensile in ambienti soggetti
al rischio di esplosioni nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri inflammabili. Gli utensili elettrici
producono scintille che possono far infiammare la
polvere o i gas.

Mantenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’utensile elettrico. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo
sullutensile.

SICUREZZA ELETTRICA

La spina per la presa di corrente dovra essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare
spine adattatrici assieme ad utensili con
collegamento a terra. Le spine non modificate e le
prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse
elettriche.

Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche

e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo é messo a massa.
Custodire I'utensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. Leventuale infiltrazione di acqua in un
utensile elettrico va ad aumentare il rischio d’insorgenza
di scosse elettriche.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli
previsti al fine di trasportare o appendere I'utensile,
oppure di togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere I'utensile al riparo da fonti di calore,
dall’olio, dagli spigoli o da pezzi in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio
d’insorgenza di scosse elettriche.

Qualora si voglia usare 'utensile all’aperto,
impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga
omologati per 'impiego all’esterno. Luso di un cavo
di prolunga omologato per 'impiego all’esterno riduce il
rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare
I'utensile in ambiente umido, utilizzare un
interruttore di messa a terra. Uuso di un interruttore di
messa a terra riduce il rischio di una scossa elettrica.
SICUREZZA DELLE PERSONE

E importante concentrarsi su cid che si sta
facendo e a maneggiare con giudizio l'utensile
durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare
I'utensile in caso di stanchezza o sotto I'effetto di
droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un attimo
di distrazione durante 'uso dell'utensile potra causare
lesioni gravi.

Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale. Usare sempre protezioni per gli occhi.
Se si avra cura d'indossare equipaggiamento protettivo
individuale come la maschera antipolvere, la calzatura
antisdrucciolevole di sicurezza, il casco protettivo o la
protezione dell'udito, a seconda dell'impiego previsto
per l'utensile elettrico, si potra ridurre il rischio di ferite.
Evitare I'accensione involontaria dell’utensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione
elettrica e/o alla batteria ricaricabile, prima di
prenderlo oppure prima di iniziare a trasportarlo,
assicurarsi che I'utensile sia spento. Tenendo il

dito sopra l'interruttore mentre si trasporta I'utensile



e)

f)

9)

4)

b)

e)

f)

9)

oppure collegandolo all’alimentazione di corrente con
I'interruttore inserito, si vengono a creare situazioni
pericolose in cui possono verificarsi seri incidenti.
Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere l'utensile. Un utensile
o una chiave inglese che si trovino in una parte
dell’'utensile in rotazione potranno causare lesioni.

E importante non sopravvalutarsi. Avere cura

di mettersi in posizione sicura e di mantenere
I’equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare
meglio I'utensile in situazioni inaspettate.

Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare
vestiti lenti o gioielli. Tenere i capelli, i vestiti ed i
guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti lenti,
gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezzi in
movimento.

Se sussiste la possibilita di montare dispositivi

di aspirazione o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano stati installati
correttamente e vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.
MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI UTENSILI
ELETTRICI

Non sovraccaricare I'utensile. Impiegare I'utensile
elettrico adatto per sbrigare il lavoro. Utilizzando
I'utensile elettrico adatto si potra lavorare meglio e con
maggior sicurezza nell’'ambito della gamma di potenza
indicata.

Non utilizzare utensili elettrici con interruttori
difettosi. Un utensile elettrico che non si puo piu
accendere 0 spegnere € pericoloso e dovra essere
riparato.

Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sull’utensile, prima di sostituire parti accessorie
oppure prima di posare I'utensile al termine di un
lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile. Tale
precauzione evitera che l'utensile possa essere messo
in funzione inavvertitamente.

Custodire gli utensili elettrici non utilizzati al di
fuori della portata dei bambini. Non fare usare
I'utensile a persone che non sono abituate

ad usarlo o che non abbiano letto le presenti
istruzioni. Gli utensili elettrici sono pericolosi se
utilizzati da persone inesperte.

Effettuare accuratamente la manutenzione
dell’'utensile. Verificare che le parti mobili
dell’'utensile funzionino perfettamente e non
s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o
dannegagiati al punto tale da limitare la funzione
dell’'utensile stesso. Far riparare le parti
danneggiate prima d’impiegare I'utensile. Numerosi
incidenti vengono causati da utensili elettrici la cui
manutenzione é stata effettuata poco accuratamente.
Mantenere affilati e puliti gli utensili da taglio. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e
sono piu facili da condurre.

Utilizzare utensili elettrici, accessori, attrezzi, ecc.
in conformita con le presenti istruzioni. Osservare
le condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi
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5)
a)

durante I'impiego. Limpiego di utensili elettrici per usi
diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

ASSISTENZA

Fare riparare I'utensile solo ed esclusivamente da
personale specializzato e solo impiegando pezzi
di ricambio originali. In tale maniera potra essere
salvaguardata la sicurezza dell’utensile.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER PIALLI

NOTE GENERALI

Questo utensile non dev'essere utilizzato da persone di
eta inferiore ai 16 anni

Durante le operazioni di lavoro il livello di rumorosita pud
superare 85 dB(A); utilizzare le cuffie di protezione

Le polveri di materiali come vernici contenenti

piombo, alcune specie di legno, minerali e metallo
possono essere nocive (il contatto con queste

polveri o la loro inalazione possono causare reazioni
allergiche e/o disturbi respiratori all'operatore o ad
altre persone presenti sul posto); indossare una
maschera protettiva per la polvere & e utilizzare
un dispositivo per I'estrazione della polvere se &
presente una presa di collegamento

Alcuni tipi di polvere sono classificati come cancerogeni
(quali le polveri di quercia e faggio) specialmente

se associate ad additivi per il trattamento del legno;
indossare una maschera protettiva per la polvere
® e utilizzare un dispositivo per I'estrazione della
polvere se & presente una presa di collegamento
Rispettare le istruzioni nazionali riguardanti I'estrazione
della polvere per i materiali in lavorazione

La SKIL garantisce un perfetto funzionamento
dell'utensile soltanto se vengono utilizzati accessori
originali

Non usare l'utensile quando il cavo € danneggiato; farlo
sostituire da personale qualificato

Staccate sempre la spina dell'utensile prima di
effettuare regolazioni o cambiare gli accessori

PRIMA DELL'USO

DU

Controllare che la tensione dell'alimentazione sia la
stessa di quella indicata sulla targhetta dell'utensile

(gli utensili con l'indicazione di 230V 0 240V possono
essere collegati anche alla rete di 220V)

Evitate possibili danneggiamenti da viti e chiodi
sporgenti; rimuoverli prima di iniziare la lavorazione
Prima di utilizzare I'utensile controllare che le lame non
siano a contatto con nessuna cosa

Usare cavi di prolunga completamente srotolati e sicure
con una capacita di 16 Amp

Utilizzare morsetti o altre attrezzature per fissare e
sostenere il pezzo di lavorazione a una piattaforma
stabile (tenere il pezzo in lavorazione in mano o

stretto al corpo € instabile e puo far perdere il controllo
dell'utensile)

RANTE L'USO

Tenere I'utensile elettrico dalle superfici di
impugnatura isolate, perché le lame di taglio
potrebbe entrare a contatto con il proprio cavo (le
lame di taglio che entrano a contatto con un filo sotto
tensione possono trasferire tensione alle parti metalliche
esposte dell'utensile elettrico e provocare una scossa
elettrica all'operatore)



* Mantenere sempre il cavo distante dalle parti in
movimento dell'utensile; spingere il cavo verso la parte
posteriore, distante dall'utensile

* Tenere le dita distanti dalle lame rotative

* Nel caso di cattivo funzionamento elettrico o meccanico,

spegnete subito I'utensile e staccate la spina

* Se durante un’operazione di lavoro viene danneggiato
oppure troncato il cavo, non toccare il cavo ma estrarre
immediatamente la spina dalla presa

* Se del truciolo dovesse rimanere bloccato nell uscita, si
consiglia di spegnere il motore, assicurarsi che tutte le
parti mobili si sono arrestate completamente, staccare
la spina e rimuovere il truciolo bloccato

DOPO L'USO

* Attendere che il blocco di taglio si arresti prima
di posare I'utensile (una lama esposta potrebbe
ingaggiare la superficie causando possibile perdita di
controllo o lesioni gravi)

uso

e Cambio/inversione delle lame ®
Questa pialla € munita di lame non riaffilabile con bordi
di taglio ad entrambi i lati; quindi se un lato diventa
smussato, si puo utilizzare I'altro lato
spegnete l'utensile e togliete la spina dalla presa
di corrente
- prendere la chiave dell’alloggiamento A
capovolgete I'utensile
allentare i 3 bulloni B con la chiave (non rimuovere i
bulloni)
spingere fuori la lama dal blocco di taglio con un
pezzo dilegno
- rimettere la lama nel blocco di taglio nella posizione
inversa, oppure usarne una nuova
la scanalatura sulla lama deve corrispondere alla
sporgenza del blocco di taglio
entrambe le estremita della lama devono
sporgere in uguale distanza
- serrare con fermezza i 3 bulloni B con la chiave
inglese
cambiare/invertire le lame in tempo; utilizzare
solamente lame affilate
cambiare/invertire sempre entrambe le lame allo
stesso tempo
non tentare di regolare le lame con le viti C
del blocco di taglio, che sono gia impostate in
fabbrica
* Regolazione della profondita di piallatura @
- girare il pomello D in direzione "+"/"-" per diminuire/
aumentare la profondita di piallatura
utilizzare l'indicatore E come riferimento
selezionare sempre una profondita di piallatura
piuttosto superficiale e ripetere la piallatura ed
il processo di regolazione fino a raggiungere la
profondita richiesta
» Orifizio d'uscita dei trucioli
- mediante I'adattatore F connettere |'aspiratore
all'orifizio di uscita dei trucioli selezionato G, come da
illustrazione
! non tentare di rimuovere eventuali ostruzioni
dall'orifizio d'uscita dei trucioli mentre le lame
stanno ruotando
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e Uso dell'utensile

regolare la profondita di piallatura

colocare 'untensile sul pezzo di lavorazione
assicurarsi che soltanto il piedino frontale sia
poggiato sul pezzo di lavorazione

accendere I'utensile prima premendo il pomello H
@ (= interruttore di sicurezza che non puo essere
bloccato) e poi schiacciando l'interruttore J @
prima che le lame raggiungano il pezzo di
lavorazione, I'utensile dovrebbe funzionare a
piena velocita

durante la lavorazione, impugna l'utensile sempre
in corrispondenza della(e) area(e) grigia(e) ©
tenere l'utensile con fermezza con entrambe le mani e
guidarlo in avanti in una corsa continua

utilizzare I'utensile con la piastra di base sul pezzo di
lavorazione

non inclinare l'utensile per evitare segni indesiderati
di piallatura

prima di spegnere l'utensile, dovreste sollevarlo
dal pezzo di lavorazione

spegnere l'utensile rilasciando l'interruttore J

CONSIGLIO PRATICO

Per smussare gli angoli usare scanalatura aV nel

piedino frontale (0

- spostare il pomello D nella posizione "0" per smussare
gli angoli in modo simile alla scanalatura

- per scanalature piu ampie, girare il pomello D per
selezionare la profondita di piallatura richiesta

! effettuate sempre una prova su un pezzo di
materiale di scarto

¢ Per altri consigli consultare il sito www.skil.com

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

* Questo utensile non & inteso per un uso professionale
¢ Tenete sempre puliti utensile e cavo (soprattutto le
feritoie di ventilazione L 2)
! prima di pulire estrarre la spina dalla presa
¢ Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e
di controllo 'utensile dovesse guastarsi, la riparazione
va fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato
per gli elettroutensili SKIL
- inviare l'utensile non smontato assieme alle prove
di acquisto al rivenditore oppure al piu vicino centro
assistenza SKIL (I'indirizzo ed il disegno delle parti di
ricambio dell'utensile sono riportati su www.skil.com)

TUTELA DELLAMBIENTE

* Non gettare I'utensile elettrico, gli accessori e
I'imballaggio tra i rifiuti domestici (solo per paesi UE)

secondo la Direttiva Europea 2002/96/CE sui rifiuti

di utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione in

conformita alle norme nazionali, glil utensili elettrici

esausti devono essere raccolti separatamente, al fine

di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

il simbolo @ vi ricordera questo fatto quando dovrete

eliminarle



DICHIARAZIONE DEI CONFORMITA C€

¢ Dichiaramo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto & conforme alle seguenti
normative e ai relativi documenti: EN 60745, EN 61000,
EN 55014 in base alle prescrizioni delle direttive
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/UE

* Fascicolo tecnico presso: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

yy
vy,

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

& v
SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
27.06.2013

RUMOROSITA/VIBRAZIONE

¢ Misurato in conformita al EN 60745 il livello di pressione
acustica di questo utensile € 90 dB(A) ed il livello di
potenza acustica 101 dB(A) (deviazione standard: 3
dB), e la vibrazione 5,1 m/s? (metodo mano-braccio;
incertezza K = 1,5 m/s?)

* lllivello di emissione delle vibrazioni & stato misurato
in conformita a un test standardizzato stabilito dalla
norma EN 60745; questo valore pud essere utilizzato
per mettere a confronto un l'utensile con un altro o come
valutazione preliminare di esposizione alla vibrazione
quando si impiega I'utensile per le applicazioni
menzionate

se si utilizza I'utensile per applicazioni diverse, oppure

con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello

di esposizione potrebbe aumentare notevolmente

i momenti in cui I'utensile & spento oppure € in

funzione ma non viene effettivamente utilizzato per

il lavoro, possono contribuire a ridurre il livello di

esposizione

proteggersi dagli effetti della vibrazione

effettuando la manutenzione dell’'utensile e dei

relativi accessori, mantenendo le mani calde e

organizzando i metodi di lavoro

)

Gyalu
BEVEZETES

e Ezakészllék példaul rogzitett gerendak és falapok
gyalulaséra is szolgdl; a készllék sarkok hornyolasara
alkalmazhato

* A szerszam nem professziondlis hasznalatra készllt

e Olvassa el figyelmesen és érizze meg a hasznalati
utasitast @

TECHNIKAI ADATOK (D

1558

SZERSZAMGEP ELEMEI 2

A Kulcs tartéja
B  Biztositécsavar
C Késtengely csavarok
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Gyalulasi mélységet beallitd gomb
Gyalukés fogasi mélységének jelz6
Porszivo illesztéegység
Forgéacs-kivezeté

Biztonséagi kapcsolo

Be/ki kapcsolégomb

V-bevagas

Szell8z6nyilasok

BIZTONSAG
ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

FrRXCIOTMMO

FN FIGYELEM! Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és elGirast. A kdvetkezékben leirt
eléirasok betartasanak elmulasztasa aramitésekhez,
tlizhdz és/vagy sulyos testi sériillésekhez vezethet. Kérjiik

a késbbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
elGirasokat. Az alabb alkalmazott elektromos kéziszerszam
fogalom a hélézati elektromos kéziszerszamokat (hal6zati
csatlakoz6 kabellel) és az akkumulatoros elektromos
kéziszerszamokat (haldzati csatlakozé kabel nélkiil) foglalja
magaban.

1) MUNKAHELYI BIZTONSAG

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkateriiletek balesetekhez vezethetnek.

Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal
olyan robbanasveszélyes kornyezetben, ahol
éghet6 folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az
elektromos kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki,
amelyek meggyujthatjak a port vagy a gézoket.

Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznélja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatol, kénnyen
elvesztheti az uralmét a berendezés felett.
ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELGIRASOK

A késziilék csatlakozé dugoéjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé
dugé6t semmilyen médon sem szabad
megvaltoztatni. Védofoldeléssel ellatott
késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozé adaptert. A valtoztatas nélkili csatlakozo
dugok és a megfelel6 dugaszol¢ aljzatok cs6kkentik az
aramités kockazatat.

Ne érjen hozza foldelt felliletekhez, mint csdvekhez,
flitétestekhez, kalyhakhoz és hiit6szekrényekhez.
Az dramlitési veszély megndvekszik, ha a teste le van
féldelve.

Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az
es6t6l és a nedvesség hatasaitdl. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megndveli az aramités
veszélyét.

Ne hasznadlja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza
vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne
huzza ki a halézati csatlakozé dugét a kabelnél
fogva. Tartsa tavol a kabelt héforrasoktél, olajtol,
éles élektdl, sarkaktol és mozgo gépalkatrészektdl.
Egy megrongalédott vagy csomokkal teli kabel
megnoveli az dramiités veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég

b)

c)

2)
a)

c)
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b)

e)
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4)

b)

alatt dolgozik, csak a szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbitét hasznaljon. A
szabadban val6 haszndlatra engedélyezett hosszabbitd
hasznélata csdkkenti az dramiités veszélyét.

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy foldzarlat megszakitot. Egy foldzarlat megszakitd
alkalmazasa csdkkenti az aramiités kockazatat.
SZEMELYI BIZTONSAGI ELGIRASOK

Munka kézben mindig figyeljen, Gigyeljen arra, amit
csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka kdézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen személyi védéfelszerelést és

mindig viseljen véddszemiiveget. A személyi
védobfelszerelések, mint porvédé alarc, csuszasbiztos
véddcipé, védbésapka és fllvédd hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalata jellegének
megfeleléen csdkkenti a személyes sériilések
kockéazatat.

Keriilje el a késziilék akaratlan lizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna

a csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatba,
csatlakoztatna az akkumulator-csomagot, és
miel6tt felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha
a készuléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallité szerszam vagy csavarkulcs
sériléseket okozhat.

Ne becsiilje tul 6nmagat. Keriilje el a normalistél
eltérd testtartast, tigyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyenstilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat

vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat

és a keszty(ijét a mozgo részektdl. A b6 ruhat, az
ékszereket és a hosszu hajat a mozg6 alkatrészek
magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni
a por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfelelé
modon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez

és rendeltetésiiknek megfeleléen miikodnek. A
porgy(jté berendezések hasznalata csékkenti a munka
soran keletkezd por veszélyes hatasat.

AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot. A
munkajahoz csak az arra szolgal6 elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
beliil jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
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e)

f)

5)
a)

amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.
Huzza ki a csatlakoz6 dugoét a dugaszoléaljzatbol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszambol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az elvigyazatossagi intézkedés meggatolja
a szerszam akaratlan Gzembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen térolja, ahol azokhoz gyerekek

ne férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy

olyan személyek hasznaljak az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik a szerszamot,
vagy nem olvastak el ezt az utmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

A késziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy

a mozg6 alkatrészek kifogastalanul miikédnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve
vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek az elektromos kéziszerszam
miikédésére. A megrongalédott részeket a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégité karbantartasara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkezd és
gondosan apolt vagoszerszamok ritkdbban ékelédnek
be és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen elGirasoknak
hasznélja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltérd célokra valod
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.
SZERVIZ

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet és csak eredeti pétalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

BIZTONSAGI ELOIRASOK GYALUKHOZ

ALTALANOS TUDNIVALOK

A készlléket csak 16 éven fellli személyek hasznaljak
Munka kézben a zaj meghaladhatja a 85 dB(A);
hasznaljon fiilvédét @

Az anyagbdl szarmazé por (mint példaul az 6imot,
néhany fafajtat, asvanyi anyagokat és fémet
tartalmazo festék) karos lehet (a por érintése vagy
belégzése allergias reakcidkat és/vagy légzészervi
betegségeket okozhat a kezeld, illetve a kdzelben allék
esetében); viseljen pormaszkot 5 és amennyiben
csatlakoztathatd, dolgozzon porelszivo
berendezéssel

Bizonyos porfajtak rakkelté besorolassal rendelkeznek
(ilyen példaul a télgy- és a bukkfa pora), killbnésen a fa
kondicionalasara szolgalé adalékokkal egyitt; viseljen
pormaszkot ) és amennyiben csatlakoztathaté,
dolgozzon porelszivé berendezéssel



Kdvesse a por kezelésével kapcsolatos helyi eléirasokat
azon termékkel kapcsolatosan, amellyel dolgozni kivan
SKIL cég kizarolag eredeti alkatrészek és kiegésziték
alkalmazasa esetén tudja garantalni a gép
problémamentes mukddését

Soha ne haszndlja a szerszamot ha a kabel sérlilt;
cseréltesse ki szakért6 altal

Mindig huzza ki a dugaszoléaljzatot miel6tt
tartozékot cserélne vagy barmit valtoztatna a gép
bedllitasan

HASZNALAT ELOTT

Mindig ellenérizze, hogy a halézati feszliltség
megegyezik-e a gép adattablajan feltiintetett értékkel
(a 230V vagy 240V jelzés(i gépek 220V fesziiltségre is
csatlakoztathatok)

Ugyeljen arra, hogy a munkadarabban 1évé csavar, szég
vagy hasonl¢ sérlléseket ne okozhasson; a munka
megkezdése elétt eltavolitandd

Mielétt hasznalna a szerszamot, ellenérizze, hogy a
kések sehol sem érnek hozza az anyaghoz
Hasznaljon teljesen letekert és biztonsagos
hosszabbitékabelt, 16 A-es teljesitménnyel

Szoritéval vagy mas praktikus médon rogzitse,
és tdmassza meg a munkadarabot egy stabil
tartéallvanyon (ha csak a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja a munkadarabot, elveszitheti a
stabilitast, valamint az uralmat a gép felett)

HASZNALAT KOZBEN

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogja meg, mert a vago rész
elérheti a késziilék sajat halézati vezetékét (ha az
elektromos kéziszerszam elvag egy fesziltség alatt allo
vezetéket, a fémrészei szintén fesziiltség ala kerlinek,
ami aramUtéshez vezet)

A gép mozgd részétdl mindig tartsa tavol az elektromos
kabelt; terelje a tApkabelt a gép hatulja felé, a géptdl
elfelé

Ujjait tartsa tavol a forgd késektol

Normalistol eltéré mukdédés valamint szokatlan, idegen
hangok esetén a készllléket azonnal kapcsolja ki és a
kabelt huzza ki a fali dugaszol¢ aljzatbol

Ha a kébel munka kézben megsériil vagy el van

vaga, ne érjen a kabelhoz, hanem azonnal huzza ki a
konektorbdl

Ha a forgacselvezetdbe beszorul a forgacs, ki kell
kapcsolni a motort, meg kell varni, amig a szerszam
minden mozgd része teljes nyugalmi allapotba kerdl,
ezutan ki kell huzni a csatlakozédugét, végil pedig el
kell tavolitani a beszorult forgacsot

A HASZNALATOT KOVETOEN

Miel6tt letenné a szerszamot, varja meg, hogy a
késtengely megalljon (a szabadon allé kés beakadhat
a fafelliletbe, minek kévetkeztében elveszitheti az
iranyitast a gép felett és komoly sériiléseket szenvedhet)

KEZELES

Kések cseréje ill. megforditasa ®

Ez a gyalu olyan kopasall6 késekkel van ellatva, melyek
mindkét oldalukon rendelkeznek vagééllel; igy ha az
egyik oldal életlenné valik, a masik még hasznalhaté
kapcsolja ki a gépet és huzza ki a
csatlakozédugét

vegye ki a kulcsot a tartobol A

- a gépet forditsa fel

- akulccsal lazitson ki 3 csavart B (de ne tavolitsa el
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azokat)

tolja ki egy darab fa segitségével a késtengelybdl a

kést

helyezze vissza a kést forditott allasban, vagy cserélje

ki egy ujra

a késben levé bemetszésnek érintkeznie kell a

késtengely széleivel

mindkét kés vége egyforman kell, hogy kialljon

szorosan huzza meg a 3 csavart B a kulccsal

idében cserélje ki vagy forditsa meg a késeket;

csak éles késeket hasznaljon

mindig ugyanakkor cserélje ki vagy forditsa meg

mindkét kést

olyan késtengely csavarokkal C, amelyeket

a gyarban el6re beallitottak ne probalja

megigazitani a késeket

Fogasi mélység beallitasa @

- agyalulas mélységének néveléséhez/csdkkentéséhez
forditsa el a D gombot "+"/"-" iranyba

- a E jelz6 a referencidhoz hasznalhaté

mindig sekély fogasi mélységet valasszon és

mindaddig ismételje a gyaluld ill. beallito folyamatokat,

mig a kivant mélységet el nem éri

Forgacs-kivezetd

- csatlakoztassa az adapteres porszivét F az dbrazolt
modon a forgacs-kivezeté G kivalasztasahoz

! semmilyen eltdmé&dést ne prébaljon meg
eltavolitani a forgacskiveté nyilasbél addig, amig
a kések forgasban vannak

A gép lzemeltetése

allitsa be a fogasi mélységet

a készllek a munkadarabra ilesszik

bizonyosodjon meg arrél, hogy az eliilsé talp a

munkadarabon nyugszik és hogy a kések nem

érintkeznek vele

el6szor kapcsolja be a gépet a nyomégombbal H @

(= biztonsagi kapcsold, amelyet nem lehet lezarni) és

ezutan huizza meg a kioldozarat J @

miel6tt a kések hozzaérnének a munkadarabhoz,

a gépet teljes sebességre kell kapcsolni

munka kdzben mindvégig tartsa gépet a sziirke

szinii markolati teriilet(ek)en ©

mindkét kezével tartsa er6sen a gépet és egyenletes

tempdban vezesse elére

ugy hasznélja a gépet, hogy a talplemez a

munkadarabon nyugszik

a nemkivant gyalulasi nyomok elkeriilése végett ne

dontse meg a gépet

kikapcsolas el6tt késziilékét tavolitsa el a

munkadarabtél

kapcsolja ki a gépet a J kioldozar segitségével

HASZNALAT

Sarkok hornyolasahoz hasznalja az eliilsé saruban lévé

V-bevagast

- abevagasokhoz hasonlé sarkok hornyolasahoz allitsa
a D gombot "0" dllasba

- nagyobb bevagasok esetében forditsa el a D gombot
a szilkséges gyalulasi mélység beallitdsahoz

! hulladék anyagon prébalja ki a munka
megkezdése el6tt

A www.skil.com cimen még tobb Otletet és javaslatot

talal



KARBANTARTAS / SZERVIZ

* A szerszam nem professziondlis hasznalatra kész(ilt
¢ Mindig tartsa tisztan a gépet és a vezetéket (kilénds
tekintettel a szell6zényilasokra L )
! tisztitas el6tt huzza ki a csatlakoz6dugoét
* Haagép agondos gyartasi és ellenérzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a
javitassal csak SKIL elektromos kéziszerszam-m(hely
Ugyfélszolgalatat szabad megbizni
- kildje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd
szamlaval egy(tt a kereskedd vagy a legkdzelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skil.com cimen talélhatd)

KORNYEZET

¢ Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat és

csomagolast ne dobja a haztartasi szemétbe (csak

EU-orszagok szamara)

- a hasznalt villamos és elektronikai késztilékekrol
sz0616 2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti
jogba val¢ atlltetése szerint az elhasznalt
elektromos kéziszerszamokat kilén kell gydijteni, és
kérnyezetbarat moédon Ujra kell hasznositani

- erre emlékeztet a @D jelzés, amennyiben felmeriil az
intézkedésre vald igény

C€ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

o Teljes feleldsségunk tudataban kijelentjiik, hogy jelen
termék a kdvetkezd szabvanyoknak vagy kotelezd
hatésagi eldirasoknak megfelel: EN 60745, EN 61000,
EN 55014, a 2004/108/EK, 2006/42/EK, 2011/65/EU
eléirasoknak megfelelden

¢ A miiszaki dokumentacié a kévetkez6 helyen
talalhaté: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD
Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

L "‘ Wz
SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
27.06.2013

ZAJ/REZGES

e Az EN 60745 alapjan végzett mérések szerint
ezen késziilék hangnyomas szintje 90 dB(A) a
hangteljesitmény szintje 101 dB(A) (normal eltérés: 3

dB), a rezgésszam 5,1 m/s? (kézre-hato érték; szoras K

=1,5m/s?)

* Arezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 60745
szabvanyban meghatarozott szabvanyositott teszttel
Osszhangban tértént; ez egy eszkdznek egy masik
eszkdzzel torténd dsszehasonlitasara, illetve a
rezgésnek valo kitettség elézetes felmérésére

hasznalhato fel az eszkdznek az emlitett alkalmazasokra

torténé felnasznalasa soran
- az eszkoznek eltéré alkalmazasokra, vagy eltéro,
illetve rosszul karbantartott tartozékokkal térténé

felhasznalasa jelentésen emelheti a kitettség szintjét

- az idé, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy
amikor ugyan mukodik, de ténylegesen nem végez
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Hoblik

munkat, jelentésen csdkkentheti a kitettség szintjét

! az eszkoz és tartozékai karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval, és munkavégzésének
megszervezésével védje meg magat a rezgések
hatasaitol

>
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uvoD

Toto nafadi je uréeno k hoblovani dfevénych materiald
jako jsou tramy a prkna; je také vhodné ke srazeni hran
Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti
Tento navod s pokyny si peclivé prectéte a uschovejte

TECHNICKE UDAJE D

SOUCASTI NASTROJE @

FRACIOTMMOO DT>

Zasobnik na kli¢

Upinaci Sroub

NozZova hlava Srouby
Sefizova¢ hloubky hoblovani
Indikator hloubky hoblovani
Adaptér vysavace

Odvod pilin

Bezpeénostni spinac

Spina¢ “zapnuto/vypnuto”
Drazka ve tvaru "V"
Vétraci $térbiny

BEZPECNOST
VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PREDPISY

PN POZOR! Ctéte viechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni

a pokynli mohou mit za nasledek tder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni. V§echna varovna
upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte. Ve
varovnych upozornénich pouzity pojem "elektronaradi" se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

1)

a)

b)

<)

2)
a)

BEZPECNOST PRACOVNIHO MISTA

Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a uklizené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k trazlim.

Se strojem nepracuijte v prostiedich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronafadi vytvafi jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
muZete ztratit kontrolu nad strojem.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Pfipojovaci zastrcka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zptsobem



b)

e)

f)

b)

e)

f)

9)

4)

b)

upravena. Spole¢né se stroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zzadné adaptérové
zastréky. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky
snizuiji riziko elektrického uderu.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy,
jako napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnic¢ky.
Je-li Vade télo uzemnéno, existuje zvysené riziko
elektrického uderu.

Chraiite stroj pfed destém a vihkem. Vniknuti vody
do elektrického stroje zvySuje nebezpeci elektrického
uderu.

Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni stroje nebo vytazeni zastrcky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych

hran nebo pohyblivych dill stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvySuiji riziko elektrického uderu.
Pokud pracujete s elektronaradim venku,

pouzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které
jsou schvaleny i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouZziti venku,
snizuje riziko elektrického uderu.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vihkém prostiedi, pouzijte ochranny jisti¢. Nasazeni
ochranného jisti¢e snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

BEZPECNOST OSOB

Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pFistupujte k praci s elektronafadim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iéki. Moment nepozornosti pfi
pouZziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.
Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek jako
maska proti prachu, bezpe€nostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.
Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, ze je elektronaradi vypnuté dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
proudu a/nebo akumulator. Mate li pi noSeni
elektronaradi prst na spinaci nebo pokud stroj pfipojite
ke zdroji proudu zapnuty, pak to mdze vést k traztm.
Nez stroj zapnete, odstrarite sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.
Nepfeceiiujte se. Zajistéte si bezpeény postoj

a vzdy udrzujte rovnovahu. Tim muzete stroj v
neoc¢ekavanych situacich Iépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév
nebo $perky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko
od pohybuijicich se dill. Volny odév, $perky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.
Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici
pFipravky, pfesvédcte se, Ze jsou pripojeny a
spravné pouzity. PouZiti odsavani prachu mize snizit
ohrozeni prachem.

SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZiVANI
ELEKTRONARADI

Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
uréeny stroj. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.
Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spina¢ je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je

nebezpeéné a musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilt
prisluSenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator.
Toto preventivni opatfeni zabrani neamysinému zapnuti
stroje.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpec¢né, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

e) Pecujte o stroj svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpfiéuji
se, zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak,
Ze je omezena funkce stroje. Po§kozené dily nechte
pfed nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma
pri¢inu ve $patné udrzovaném elektronaradi.

f) Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpficuji a daji se lehceji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynu. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
PouZziti elektronaradi pro jiné nez uréujici pouziti miize
vést k nebezpeénym situacim.

5) SERVIS

a) Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpec¢nost
stroje zlistane zachovana.

BEZPECNOSTNI PREDPISY PRO HOBLIKY

OBECNE

¢ Tento nastroj nesmi pouzivat osoby mladdi 16 let

¢ Hladina hluku mGze pfi praci pfesahnout 85 dB(A);
vhodnym prostfedkem si chraiite udi @

¢ Prach z latek, jako jsou barvy obsahuijici olovo, nékteré
druhy dieva, mineraly a kovy, mGze byt Skodlivy
(kontakt s prachem nebo jeho vdechnuti mGze zpUsobit
alergickou reakci a/nebo vyvolat respiraéni choroby u
obsluhy nebo pfihlizejicich); noste protiprachovou
masku ©) a pracuijte se zafizenim na odsavani
prachu, pokud je mozné jej pripojit

¢ Neékteré druhy prachu jsou klasifikovany jako
karcinogenni (napfiklad dubovy a bukovy prach)
zejmeéna ve spojeni s pfisadami pro Upravu dfeva; noste
protiprachovou masku & a pracujte se zafizenim
na odsavani prachu, pokud je mozné jej pfipojit

¢ Dodrzujte stanovena nafizeni pro praci v prasném
prostredi

e SKIL zajisti bezvadnou funkci naradi pouze tehdy,
pouzivate-li plivodni znackové

¢ Pila se nesmi pouzivat, je-li jeji pfivodni $ridira
poskozena; nechte si je kvalifikovanym pracovnikem
vymenit

¢ Pied sefizovanim, ménénim pilovych lista a
prislusenstvi, vzdy vytahnéte zastréku naradi z el.
sité

PRED POUZITiM

¢ Vzdy zkontrolujte, zda je napajeci napéti stejné jako
napéti uvedené na typovém Stitku nastroje (naradi
uréené k napajeni 230V nebo 240V Ize pouzit téz v siti
220V)



Vrtaku nepouzivejte je-li navlhla a nepracuijte v blizkosti
snadno zapalnych nebo vybusnych materiall; pred
zahajenim prace je odstrarite

Pfed pouzitim pfistroje zkontrolujte, zda se noze nikde
nedfou

Pouzivejte zcela rozvinuté a bezpecné prodluzovaci
$idry o kapacité 16 ampér

Pomoci svorek nebo jinym vhodnym zplGsobem
upevnéte obrabény dil na stabilni podlozku (pokud
jej budete pfi praci drzet v ruce nebo opfeny o télo, bude
nestabilni a miZete nad nim ztratit kontrolu)

BEHEM POUZITi

Drzte elektronaradi na izolovanych uchopovacich
plochéch, protoze niz se mize dotknout viastniho
kabelu (kontakt s vodi¢em "pod proudem" zpUsobi
pfenos proudu do neizolovanych ¢asti nastroje a pfivodi
uzivateli Uraz)

Sndru udrZujte vzdy mimo dosah pohyblivych ¢asti
nastroje; $nlru nasmérujte dozadu, pry¢ od nastroje
Nedavejte prsty do blizkosti rotujicich noz(

V pfipadé atypického chovani nebo cizich hlukl ihned
vypnéte nafadi a vytahnéte zastréku

Jestlize pfivodni $idru pfi praci podkodite nebo
profiznete, nedotykejte se ji a okamzité ji vytahnéte ze
sitové zasuvky

Jestlize uvazne hoblina ve vyvodu, vypnéte motor a
zkontrolujte, zda se vSechny pohyblivé ¢asti zastavily,
vytahnéte zastrcku a odstrarite uvazlou hoblinu

PO POUZITi

Hoblovacku neodkladejte, dokud se nozova hlava
zcela nezastavi (nahé ostfi se mlize zaseknout do
povrchu a pfipadné zplsobit ztratu kontroly pfistroje a
vazny Uraz)

OBSLUHA

Vyména/obraceni nozi ®

Tato hoblik je vybaven noZi, které nelze sice nabrousit,

ale maji ostfi na obou stranach; jestlize se otupi jedna

strana, mlzete pouzit druhou

vypnéte naradi a odpojte zastréku

ze zasobniku A vyjméte kli¢

obratte nafadi vzhiru nohama

- klicem uvolnéte 3 Srouby B (nevytahuite je)

kouskem dfeva vysurite n(iz z nozové hlavy

nasadte niiZ do noZové hlavy obracené, nebo pouZzijte

novy nuz

drazka v nozi se musi vyrovnat s hranou nozové

hlavy

oba konce noze museji vy€nivat stejné

klicem pevné utahnéte 3 Srouby B

vyméiite/obratte noze véas; pracujte pouze s

ostrymi nozi

vyméiite/obratte vzdy oba noZe sou¢asné

nesefizujte nozova hlava Srouby C, které jsou

nastaveny v tovarné

Sefizeni hloubky hoblovani @

- otaéenim knofliku D ve sméru "+"/"-" Ize zvySovat/
snizovat hloubku hoblovani

- pouzijte indikator E jako voditko

- nejprve si vzdy zvolte mélké hoblovani a podle potieby
hoblovani a sefizeni opakujte az do pozadované
hloubky
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Qdvod pilin

- pripojte vysava¢ pomoci adaptéru F k odvodu pilin G,
jak je znazornéno

! nepokousejte se z odvodu pilin odstranit Zzadné
prekazky, pokud je hoblik zapnuty

Pouziti nastroje

- sefid'te si hloubku hoblovani

umistéte naradi na obrobek

na obrobku musi spoéivat pouze predni patka a

noze se jej nesméji dotykat

zapnéte pfistroj nejprve stisknutim spinace H @

(= bezpeénostni spinag, ktery nelze zajistit) a poté

stisknutim spoustéée J @

nez se noze dotknou obrobku, musi pfistroj bézet

napino

pfi praci vzdy drzte nastroj v Sedé zabarvené

oblasti rukojeti @

drzte pfistroj pevné obéma rukama a pohybuijte jim

plynule dopfedu

pfi praci musi podkladni deska spoéivat na obrobku

nenaklanéjte pfistroj, jinak se na obrobku udélaji

nezadouci ryhy

pfed vypnutim nafadi nejprve odejméte od

obrobku

- pfistroj vypnéte uvolnénim spoustéce J

NAVOD K POUZITi

Ke srazeni hran pouzivejte drazky ve tvaru V v pfedni

patce

- nastavte knoflik D do polohy "0" pro sraZeni hran
podobnych drazce

- pro vétsi drazky otacejte knoflikem D a vyberte
pozadovanou hloubku hoblovani

! vzdy nejprve provedte zkousku na ocisténém
kousku materialu

Dalsi tipy najdete na www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti

Nastroj a pfivodni $fildru udrzujte Cisté (zejména vétraci

Stérbiny L Q)

! pfed éisténim odpojte zastrcku

Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naroéné

kontroly k poru$e nastroje, svéfte provedeni opravy

autorizovanému servisnimu stfedisku pro elektronaradi

firmy SKIL

- zasSlete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o
SKIL (adresy a servisni schema nastroje najdete na
www.skil.com)

ZIVOTNi PROSTREDI

Elektrické naradi, dopliiky a baleni nevyhazujte do

komunalniho odpadu (jen pro staty EU)

- podle evropské smérnice 2002/96/EG o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi
a odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka naradi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol @ na to upozorniuje



PROHLASENI O SHODE C€

¢ Potvrzujeme na odpovédnost, Ze tento vyrobek
odpovida nasledujicim normam nebo normativnim
podkladiim: EN 60745, EN 61000, EN 55014, podle
ustanoveni smérnic 2004/108/ES, 2006/42/ES, 2011/65/
EU

¢ Technicka dokumentace u: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

27.06.2013

HLUCNOSTI/VIBRACIH

* Mérfeno podle EN 60745 ¢ini tlak hlukové viny tohoto
pristroje 90 dB(A) a davka hlu¢nosti 101 dB(A)
(standardni odchylka: 3 dB), a vibraci 5,1 m/s? (metoda
ruka-paze; nepfesnost K = 1,5 m/s?)

«  Uroveri vibraci byla méfena v souladu se
standardizovanym testem podle EN 60745; je mozné
ji pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako
predbézné posouzeni vystavovani se vibracim pfi
pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim
- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym ¢&i

$patné udrzovanym pfisluSenstvim muze zasadné

zvysit Uroven vystaveni se vibracim

doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve

skute¢nosti neni vyuzivan, mdze zadsadné snizit

Uroven vystaveni se vibracim

chranite se pfed nasledky vibraci tak, Zze budete

dbat na udrzbu pfristroje a prislusenstvi, budete

si udrzovat teplé ruce a usporadate si své
pracovni postupy

Planya

GiRiS

* Bu atletle ahsap ylzeylerin planyasi igin gelistiriimistir;
ayni zamanda kolayca koseleri pahlar

¢ Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir
*  Bu kullanma kilavuzunu okuyun ve saklayin 3

TEKNIK VERILER D

1558

ALET BILESENLERI @

Anahtar icin depo

Tespit civatasi

Kesici bloktan vidalar

Planya derinligini ayarlama diigmesi
Planya derinligi gdstergesi

Supurge baglantisi

Cip cikis

Guvenlik salteri

Acma/kapama salteri

CIOTMMOO D>
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K  V-oyugu
L Havalandirma yuvalari
GUVENLIK

GENEL GUVENLIK TALIMATI

PN DIKKAT! Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikimlerine
uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/
veya agir yaralanmalara neden olunabilir. Biitlin uyarilar
ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak lizere
saklayin. Uyar ve talimat hikimlerinde kullanilan "elektrikli
el aleti" kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti
kablosu ile) aletlerle akil ile caligan aletleri (akim sebekesine
baglantisi olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) CALISMA YERI GUVENLIGI

a) Calistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. i§yerindeki
dlzensizlik veya yetersiz aydinlatma kazalara neden
olabilir.

Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekanlarda aletinizle
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina veya yanmasina neden olan kivilcimlar
cikarirlar.

Elektrikli el aletinizle calisirken ¢ocuklari ve
baskalarini calisma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kisiler dikkatinizi dagitabilir ve bu
da alet Uizerindeki kontrolliniizii kaybetmenize neden
olabilir.

ELEKTRIKSEL GUVENLIK

Aletinizin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
sekilde degistirmeyin. Koruyucu topraklamal
aletlerle adaptérlii fig kullanmayin. Degistirimemis,
orijinal fig ve uygun prizler elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis ylizeylerle bedensel temasa
gelmekten kacinin. Eger bedeniniz topraklanacak
olursa yuksek bir elektrik garpma tehlikesi ortaya ¢ikar.
Aletinizi yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el
aletinin igine suyun sizmasi elektrik carpma tehlikesini
yUkseltir.

Kabloyu kendi amaci disinda kullanmayin; érnegin
aleti kablodan tutarak tagimayin, aleti kablo ile
asmayin veya kablodan cekerek figi prizden
cikarmayin. Kabloyu asiri sicaktan, yaglardan,
keskin kenarli cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarli veya dolagsmis kablo
elektrik carpma tehlikesini yikseltir.

Elektrikli el aletinizle acik havada c¢alisirken
mutlaka ac¢ik havada kullaniimaya miisaadeli
uzatma kablosu kullanin. Agik havada kullanilmaya
uygun ve misaadeli uzatma kablosunun kullanilimasi
elektrik carpma tehlikesini azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda ¢alistirlimasi
sartsa, mutlaka toprak kacagi devre kesicisi
kullanin. Toprak kacagi devre kesicisi kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

KiSILERIN GUVENLIGI

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve
elektrikli el aletinizle ¢alisirken makul hareket

b)

c)

2)

a)

C
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e)

f)

3)
a)



b)

e)

f)

9)

4)

e)

f)

edin.Yorgunsaniz, hap, ila¢ veya alkol almigsaniz
aletinizi kullanmayin. Aletinizi kullanirken bir anlik
dikkatsizliginiz ciddi yaralanmalara yol agabilir.

Daima kisisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
g06zlik kullanin. Elektrikli el aletinin tird ve kullanimina
uygun olarak kullanacaginiz toz maskesi, kaymayan
saglam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini blyuk élglide azaltir.

Aleti yanlighkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akilye baglamadan, elinize alip
tagimadan énce elektrikli el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gizerinde dururken tagirsaniz ve alet agikken figi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

Aleti calistirmadan énce ayar aletlerini veya
tornavidalari aletten uzaklastirin. Dénen alet
parcasina temas halinde bulunan bir u¢ veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

Kendinize ¢ok fazla glivenmeyin. Durusunuzun
glivenli olmasina dikkat edin ve daima dengenizi
koruyun. Bu sayede aletinizi beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edersiniz.

Uygun is giysileri giyin. Calisirken ¢ok bol giysiler
giymeyin ve taki takmayin. Saclarinizi, giysilerinizi
ve eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan
uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun saglar aletin
hareketli parcalari tarafindan tutulabilir.

Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi
takilabiliyorsa, bunlarin bagh olup olmadigini ve
dogru islev goriip gérmediklerini kontrol edin. Toz
emme donaniminin kullanimi tozdan kaynalanabilecek
tehlikeleri azaltir.

ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE DIKKATLI
GALISMAK VE ALETi DOGRU KULLANMAK
Aletinizi agin élgiide zorlamayin. isinize uygun
elektrikli el aletini kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile
belirtilen performans alaninda daha iyi ve daha giivenli
caligirsiniz.

Acma/kapama salteri arizali olan elektrikli el aletini
kullanmayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya
akiyl cikarmadan énce, herhangi bir aksesuari
degistirirken veya aleti elinizden birakirken figi
prizden ¢ekin. Bu dnlem, aletin kontroliiniiz disinda ve
istenmeden ¢aligmasini énler.

Kullanim diginda iken elektrikli el aletinizi
cocuklarin ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti
kullanmayi bilmeyen veya bu giivenlik talimatini
okumayan kisilerin aleti kullanmasina izin
vermeyin. Deneyimsiz kisiler tarafindan kullanildiklari
takdirde elektrikli el aletleri tehlikeli olabilirler.

Aletinizin bakimini 6zenle yapin. Aletin hareketli
parcalarinin kusursuz iglev gériip gérmediklerini ve
sikismadiklarini, parcalarin kirik veya hasarl olup
olmadiklarini kontrol edin, aksi takdirde alet iglevini
tam olarak yerine getiremez. Aletinizi kullanmadan
oénce hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi
aletlerin kotu ve yetersiz bakimindan kaynaklanir.
Kesici uglar keskin ve temiz tutun. lyi bakim

goérmus kesici uclar daha ender sikigirlar ve daha iyi
yonlendirilirler.
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9)

5)
a)

Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanin. Aletinizi kullanirken ¢aligma kosullarini ve
yaptiginiz isi daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri i¢in dngoriilen iglerin diginda kullanmak tehlikeli
durumlarin ortaya ¢cikmasina neden olabilir.

SERVIS

Aletinizi sadece uzman bir elemana ve orijinal
yedek parcalar kullandirarak onartin. Boylelikle
aletin giivenligini korumus olursunuz.

PLANYALAR iGiN GUVENLIK TALIMATI

GENEL

Bu alet 16 yasinin altindaki kisiler tarafindan
kullanlmamalidir

Cihaz calisirken gurtilti seviyesi 85 dB(A) desibele
kadar gikabilir; kulak koruyucu kullaniniz @

Kursun iceren boya, bazi ahsap turleri, mineral ve
metal gibi malzemelerden cikan toz zararli olabilir (tozla
temasta bulunulmasi veya solunmasi operatérde veya
yakinda bulunan kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/
veya solunum yolu hastaliklarina neden olabilir); & toz
maskesi takin ve toz ekstraksiyon cihaziyla calisin
(baglanabiliyorsa)

Baz toz tipleri (6rnegin mese ve kayin agaci tozu),
bilhassa ahsap yenileme katki maddeleriyle birlikte,
karsinojenik olarak siniflandirilir; © toz maskesi

takin ve toz ekstraksiyon cihazi ile caligin
(baglanabiliyorsa)

Calismak istediginiz malzemelerin, toz ile ilgili ulusal
taleplerini takip ediniz

SKIL sadece orjinal aksesuarlar kullanildiginda aletin
dizgln ¢aligmasini garanti eder

Kordon hasarli iken cihazi kesinlikle kullanmayiniz;
uzman bir kisi tarafindan degistirtiniz

istediginiz ayar degisikliklerini ve aksesuar
degisikliklerini yapmadan 6nce mutlaka sebeke
fisini prizden cekin

KULLANMADAN ONCE

Gug geriliminin, aletin 6zellik plakasinda belirtilen voltaj
degeriyle ayni oldugunu sik sik kontrol edin (230V veya
240V aletler 220V kaynagda baglanabilir)

Is pargasinin vida, ¢ivi ve benzeri malzeme tarafindan
hasar gérmemesi icin dikkatli olun; calismaya
baslamadan énce bunlari ¢ikartin

Aleti kullanmadan 6nce bigaklarin higbir yere
degmediginden emin olun

Tamamen kusursuz ve guvenli 16 Amp uzatma kablolari
kullanin

is parcasini iyice sabitlemek ve desteklemek

icin mengene kullanin veya diger pratik yollara
basvurun (is parcasini elde tutmak veya viicuda
dayamak sabit olmamasina ve kontrol kaybina neden
olabilir)

KULLANIM SIRASINDA

Kesici kendi kablosuna temas edebilecegi i¢in
elektrikli aleti izolasyonlu tutamaklarindan tutun
(akim ileten elektrik kablosunun kesilmesi aletin metal
parcalarinin da elektrik akimina maruz kalmasina ve
kullanan kisiyi elektrik carpiimasina neden olabilir)
Kabloyu her zaman aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun; kabloyu arka tarafta aragtan uzakta bulundurun
Parmaklarinizi dénen bigaklardan uzak tutun
Elektriksel veya mekaniksel hatall ¢galisma durumunda



aleti hemen kapatin ve figi gekin

Eger cihazi kullanirken kordon hasar gérir yada
kesilirse, kordona kesinlikle dokunmayiniz ve derhal fisi
cekiniz

Eger talas ¢ikisinda herhangi bir parga sikisirsa, motoru
kapatmaniz gerekir; hareket halindeki batun pargalarin
durdugundan emin olduktan sonra figi prizden gekin ve
sikisan yongayi gikarin

KULLANIMDAN SONRA

Aleti birakmadan énce kesici blogunun durmasini
bekleyin (a¢iktaki bigak ylizeye dokunarak kontrol
kaybina ve ciddi yaralanmaya neden olabilir)

KULLANIM

Bigaklar degistirme/cevirme ®

Bu planyada her iki tarafinda keskin kenar bulunan

bilenmez bigak vardir; dolayisiyla, bir tarafi kbrlesince

Obur tarafi kullanilabilir

aleti kapatin ve fisi prizden ¢ekin

anahtari depodan A ¢ikartin

aleti bas asagi cevirin

- anahtarla 3 civatayi B gevsetin (civatalar gikartmayin)

bir tahta pargasiyla iterek bicagi kesici bloktan ¢ikarin

bicagin 6bur tarafini gevirin ve kesici bloga tekrar takin,

veya yeni bigak kullanin

bicaktaki oyuk kesici bloktaki ¢ikintiya oturmalidir

bigcagin iki ucu kenarlardan esit tagmalidir

- anahtarla 3 civatay B iyice sikin

zaman zaman bicaklari degistirin/cevirin; sadece

keskin bicak kullanin

her iki bicagi ayni zamanda degistirin/cevirin

bicaklari kesici bloktan vidalardan C ayarlamaya

calismayin, bunlar liretim sirasinda ayarlanmigtir

Planya derinligi ayarlama @

- planya derinligini artirmak/azaltmak igin diigmeyi D
"+"/"-" yéniinde déndiirin

- gosterge E referans olarak kullanin

- her zaman si§ bir planya derinligi secin ve planyalama
ve ayarlama slrecini tekrarlayarak gereken derinlige
erisin

Cip cikigi

- elektrikli sipurgeyi F talas ¢ikisina G adaptor ile
resimde gosterildigi gibi baglayin

! bicaklar dénerken cip cikisindan herhangi bir
engel temizlemeye calismayin

Aletin ¢aligtirimasi

- planya derinligini ayarlayin

aleti is pargasi izerine konumlandirin

sadece 6n pabucun is parcasi izerinde

durdugundan ve bigaklarin dokunmadigindan

emin olun

aleti caligtirmak igin énce digmeye basin H @ (=

kilitlenemeyen givenlik salteri) sonra tetigi J @ gekin

bicaklar is parcasina erismeden 6nce alet tam

hizda calisiyor olmalidir

calisma esnasinda, aleti daima gri renkli

bolge(ler)den tutun(uz) @

aleti iki elle sikica tutun ve ileri dogru kesintisiz bir

hareketle iterek yonlendirin

aleti kullanirken taban plakasi is parcasinin tizerinde

olsun

- istenmeyen planya ciziklerini dnlemek icin aleti
egmeyin
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! aleti kapatmadan énce is parcasi lGizerinden
kaldirin
- tetigi J birakarak aleti kapatin

UYGULAMA

Koseleri pahlarken, 6n pabuctaki V-oyuklar kullanin

- kdseleri oyuga benzer bir sekilde pahlamak igin
digmeyi D "0" konumuna getirin

- daha genis oyuklar icin digmeyi D gerekli planya
derinligi segimine getirin

! baslangicta daima bir deneme parcasi lizerinde
deneme yapin

Daha fazla ipucu igin www.skil.com sitesini gezin

BAKIM / SERVIS

¢

Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir

Aleti ve kablosunu daima temiz tutun (ézellikle

havalandirma yuvalarini L @)

! temizlemeden 6nce, cihazin fisini prizden ¢ekin

Dikkatli bicimde yuratulen dretim ve test yéntemlerine

ragmen aleti ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli

aletleri igin yetkili bir serviste yapilmalidir

- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizide
ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulastinin (adresler ve aletin servis semalar www.skil.
com adresinde listelenmistir)

EVRE

Elektrikli aletlerini, aksesuarlari ve ambalajlari
evdeki ¢6p kutusuna atmayiniz (sadece AB Ulkeleri
icin)

- kullanilmig elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli eski
cihazlar hakkindaki 2002/96/EC Avrupa ydnergelerine
gbre ve bu yénergeler ulusal hukuk kurallarina
gbre uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve ¢evre
sartlarina uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
goénderilmelidir

- sembol @ size bunu animsatmalidir

C€ UYGUNLUK BEYANI

Yegdane sorumlu olarak, bu Griiniin asagidaki
standartlara veya standart belgelerine uygun oldugunu
beyan ederiz: EN 60745, EN 61000, EN 55014,
yonetmeligi hiikiimleri uyarinca 2004/108/EG, 2006/42/
EG, 2011/65/EU

Teknik belgelerin bulundugu merkez: SKIL Europe
BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

I
Wi
W77
////L% o/
SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
27.06.2013

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

GURULTU/TITRESIM

Olglilen EN 60745 gore ses basinci bu makinanin
seviyesi 90 dB(A) ve calisma sirasindaki gurGlti 101
dB(A) (standart sapma: 3 dB), ve titresim 5,1 m/s? (el-kol
metodu; tolerans K = 1,5 m/s?)



* Titresim emisyon seviyesi EN 60745'te sunulan
standart teste gore 6lgulmuUstlr; bu seviye, bir aleti
bir bagkaslyla karsilastirmak amaciyla ve aletin s6z
konusu uygulamalarda kullanilmasi sirasinda titresime
maruz kalma derecesinin 6n dederlendirmesi olarak
kullanilabilir

aletin farkl uygulamalar icin veya farkli ya da bakimi

yetersiz yapiimis aksesuarlarla kullanilmasi, maruz

kalma seviyesini belirgin bigimde artirabilir

aletin kapali oldugu veya calistigi ancak gergek

anlamda is yapmadig§i zamanlarda, maruz kalma

seviyesi belirgin bicimde azalabilir

aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,

ellerinizi sicak tutarak ve is modellerinizi

diizenleyerek kendinizi titregimin etkilerinden
koruyun

Strug
WSTEP

* Niniejsze elektronarzgdzie znajduje zastowanie do
strugania materiatow z drzewa takich jak belki i deski;
nadaje sie réwniezdo ukosowania narozy

* Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

* Przeczytaé i zachowaé niniejsza instrukcje obstugi @
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PARAMETRY TECHNICZNE D
ELEMENTY NARZEDZIA 2
A Schowek na klucz

B  Sruba mocujgca

C  Sruby watka tnacego

D Pokretto regulacji gtebokosci strugania
E  Wskaznik gtebokosci strugania

F  Adapter odsysacza trocin

G Wylot wiéréw

H  Wytacznik bezpieczenstwa

J  Wigcznik/wytgcznik

K Rowek w ksztatcie litery V

L  Szczeliny wentylacyjne

BEZPIECZENSTWO
OGOLNE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

FNUWAGA! Nalezy przeczytaé¢ wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowaé porazenie pragdem, pozar i/lub cigzkie
obrazenia ciata. Nalezy starannie przechowywac¢
wszystkie przepisy i wskazéwki bezpieczerstwa dla
dalszego zastosowania. Uzyte w ponizszym teks$cie
pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi
zasilanych energig elektryczna z sieci (z przewodem
zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajgcego).

1) BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY
a) Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
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c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

dobrze oswietlone. Nieporzadek lub nie o$wietlone
miejsce pracy mogg doprowadzi¢ do wypadkow.

Nie nalezy pracowa¢ tym narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajdujg sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpali¢ ten pyt lub pary.
Elektronarzedzie trzymac podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna
straci¢ kontrole nad narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Wtyczka urzadzenia musi pasowac do gniazda. Nie
wolno modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposéb.
Nie nalezy uzywa¢ wtyczek adapterowych razem z
uziemnionymi narzedziami. Niezmienione wtyczki i
pasujgce gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.
Nalezy unika¢ kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia pragdem, gdy
Panstwa ciato jest uziemnione.

Urzadzenie nalezy przechowywac zabezpieczone
przed deszczem i wilgocig. Wniknigcie wody do
elektronarzgdzia podwyzsza ryzyko porazenia prgdem.
Nigdy nie nalezy uzywa¢ kabla do innych
czynnosci. Nigdy nie uzywa¢ kabla do noszenia
urzgdzenia za kabel, zawieszenia lub do wyciggania
wtyczki z gniazda. Kabel nalezy trzymac z daleka
od wysokich temperatur, oleju, ostrych krawedzi
lub ruchomych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub
poplatane kable zwigkszajg ryzyko porazenia pradem.
W przypadku, kiedy elektronarzedziem pracuje
sig na $wiezym powietrzu nalezy uzywac¢ kabla
przedtuzajgcego, ktéry dopuszczony jest do
uzywania na zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do
uzywania na zewnatrz kabla przedtuzajgcego zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

Jezeli nie da sie unikngé zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu,

nalezy uzy¢ wytacznika ochronnego réznicowo-
pradowego. Zastosowanie wytgcznika ochronnego
réznicowo-prgdowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

BEZPIECZENSTWO 0SOB

Nalezy by¢ uwaznym, uwazaé na to co sig

robi i prace elektronarzedziem rozpoczynac z
rozsadkiem. Nie nalezy uzywaé¢ urzadzenia gdy
jest sie zmeczonym lub pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
urzgdzenia moze doprowadzi¢ do powaznych urazen
ciata.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa,
nie slizgajace sig buty robocze, hetm ochronny lub
ochrona stuchu, w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzgdzia zmniejsza ryzyko obrazen ciata.
Nalezy unikaé¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka
i/lub podtgczeniem do akumulatora, a takze

przed podniesieniem lub przeniesieniem
elektronarzedzia, nalezy upewnic sig, ze
elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie palca na
wytgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia lub



e)

f)

9)

4)

b)

e)

f)

9)

podtgczenie do pragdu wtgczonego narzedzia, moze sta¢
sig przyczyng wypadkow.

Zanim urzadzenie zostanie wigczone nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
ktdére znajdujg sie¢ w ruchomych czesciach urzadzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy
dba¢é o bezpieczna pozycje pracy i zawsze
utrzymywacé réwnowage. Przez to mozliwa jest lepsza
kontrola urzgdzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.
Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy
nosié¢ luznego ubrania lub bizuterii. Wiosy, ubranie
i rekawice nalezy trzymac z daleka od ruchomych
elementéw. Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wiosy
moga zosta¢ pociagnigte przez poruszajgce sig czgsci.
W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie
urzadzen odsysajacych lub podchwytujacych
nalezy upewni¢ sie, czy sg one wtasciwie
podtaczone i prawidtowo uzyte. Uzycie urzadzenia
odsysajgcego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.
UWAZNE OBCOWANIE ORAZ UZYCIE
ELEKTRONARZEDZIA

Nie nalezy przecigzac¢ urzadzenia. Do pracy
uzywac nalezy elektronarzedzia, ktore jest do tego
przewidziane. Odpowiednim narzedziem pracuje sig
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.
Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego
wiacznik/wytgcznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wtgczy¢ lub
wytgczy¢ jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.
Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu

lub po zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy
wyciggna¢ wtyczke z gniazda i/lub usungé
akumulator. Ten $rodek ostroznosci zapobiega
niezamierzonemu wigczeniu sig urzgdzenia.

Nie uzywane elektronarzedzia nalezy
przechowywaé poza zasiggiem dzieci. Nie nalezy
udostepnia¢ narzedzia osobom, ktére jego nie
umieja lub nie przeczytaty tych przepiséw. Uzywane
przez niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sg
niebezpieczne.

Urzadzenie nalezy starannie konserwowaé. Nalezy
kontrolowaé, czy ruchome czesci urzadzenia
funkcjonuja bez zarzutu i nie sg zablokowane, czy
czesci nie sa peknigte lub uszkodzone, co mogtoby
mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia. Uszkodzone narzedzie nalezy przed
uzyciem urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwg
konserwacje elektronarzedzi.

Osprzet tngey nalezy utrzymywac ostry i czysty.
Starannie pielegnowany osprzet tngcy z ostrymi
krawgdziami thgcymi blokoje sig rzadziej i tatwiej sie
uzywa.

Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy
uzywac odpowiednio do tych przepiséw.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki pracy i
czynnos$¢ do wykonania. Uzycie elektronarzedzi do
innych niz przewidziane prace moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuaciji.

SERWIS

Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ jedynie
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
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oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.

INSTRUKCJA BEZPIECZNEJ OBStUGI STRUGA

OGOLNE

Narzedzie nie powinny uzywac dzieci ponizej 16 roku
zycia

Poziom hatasu podczas pracy moze przekracza¢ 85
dB(A); uzywaé nauszniki do ochrony stuchu @
Pyt pochodzacy z takich materiatéw, jak farby
zawierajgce otéw, niektdre gatunki drzewa, mineraty

i metal moze by¢ szkodliwy (kontakt z nim lub
wdychanie takiego pytu moze powodowac reakcje
alergiczne i/lub niewydolno$¢ oddechowg u operatora
lub oséb towarzyszacych); nalezy zaktadaé maske
przeciwpytowa ® i pracowaé z urzadzeniem
odsysajgcym, jezeli mozna je podtaczyé

Niektore rodzaje pytu sg zaklasyfikowane jako
rakotwdrcze (takie, jak pyt debu i buka) szczegdinie

w potgczeniu z dodatkami do kondycjonowania
drewna; nalezy zaktadaé¢ maske przeciwpytowg &
i pracowaé z urzagdzeniem odsysajacym pyt, jezeli
mozna je podtgczy¢

Nalezy stosowac sig do lokalnych wymogdéw
dotyczgcych pracy w otoczeniu pytu powstajacego
podczas obrébki materiatu

SKIL moze zagwarantowa¢ bezawaryjne dziatanie
narzedzia tylko przy korzystaniu z oryginalnego
wyposazenia dodatkowego

Pod zadnym pozorem nie wolno korzysta¢ z narzedzia
z uszkodzonym przewodem; zle¢ jego wymiane
wykwalifikowanej osobie

Przed przystapieniem do wykonywania
jakichkolwiek czynnosci przy narzedziu, w czasie
przerw w pracy jak réwniez po jej zakoriczeniu
wyjaé wtyczke z gniazda sieciowego

PRZED UZYCIEM

Kazdorazowo nalezy sprawdzaé, czy napiecie zasilania
jest zgodne z napigciem podanym na tabliczce
znamionowej urzadzenia (narzedzia na napiecie
znamionowe 230V lub 240V zasila¢ mozna takze
napigciem 220V)

Uwaga na gwozdzie, $ruby i inne twarde przedmioty;
przed przystapieniem do obrébki powinny byé

usunigte z obrabianego przedmiotu; usunac je przed
rozpoczeciem pracy

Przed uzyciem narzedzia sprawdzi¢, czy noze o nic nie
ocieraja

W przypadku korzystania z kabla przedtuzajgcego
nalezy zwrdci¢ uwage, aby byt maksymalnie nawiniety
na bgben oraz byt przystosowany do przewodzenia
pradu o natgzeniu przynajmniej 16 A

Uzywac kleszczy lub innych narzedzi do
zabezpieczenia i podparcia obrabianego materiatu
do stabilnej powierzchni (trzymanie czesci w reku lub
opieranie jej o ciato moze prowadzi¢ do utraty kontroli)

PODCZAS UZYWANIA

Elektronarzedzie nalezy dotykac jedynie przy
izolowanych powierzchniach uchwytu, poniewaz
przecinak moze dotkngé wtasnego przewodu
(przecigcie przewodoéw pod napigciem moze
spowodowaé pojawienie sie napigcia na metalowych
elementach narzedzia i porazenie operatora prgdem)
Kabel zasilajgcy powinien stale znajdowac sie



w bezpiecznej odlegtosci od wirujgcej czgsci
elektronarzedzia; kabel zasilajacy zawsze prowadzié z
tytu elektronarzedzia

* Trzymac palce z daleka od wirujgcych nozy

* W przypadku wadliwego dziatnia mechanicznych
lub elektrycznych elementéw urzadzenia, nalezy
bezzwocznie odtgczy¢ narzgdzie i wyjaé wtyczke

* W przypadku uszkodzenia lub przecigcia przewodu
podczas pracy, nie wolno go dotykaé, tylko nalezy
natychmiast wyciggna¢ z gniazdka wtyczke

e Jezeli jakikolwiek zrebek drewna zaklinuje sig¢ w otworze
widrowym, wytgczy¢ silnik i sprawdzi¢ czy wszystkie
czesci ruchome zatrzymaty sig, wyciggnac wtyczke i
usuna¢ zaklinowany zrebek

PO UZYCIU

¢ Przed odtozeniem struga odczekac, az watek tnacy
sig zatrzyma (wystajgcy n6z, uderzajgc o podtoze,
moze doprowadzi¢ do utraty panowania nad narzedziem
i powaznego zranienia)

UZYTKOWANIE

Wymiana/obracanie nozy ®
Strug jest wyposazony w jednorazowe noze, z
obustronnym ostrzem; kiedy jedna strona ulegnie
stepieniu, nalezy przetozyé¢ na drugg strong
wytgcz narzedzie i wyciggnij wtyczke z gniazdka
wyjac klucz ze schowka A
odwroci¢ narzedzie do géry nogami
poluzowac kluczykiem 3 $ruby B (nie wyjmowac $rub)
kawatkiem drewna wypchna¢ néz z watka tngcego
wiozy¢ w watek nowy néz lub stary w odwrotnej
pozycji
rowek w nozu powinien by¢ zgrany z krawedzig
watka tnacego
oba korice noza powinny wystawac jednakowo
mocno dokrecié kluczem 3 $ruby mocujgce
wymienia¢/obracaé noze na czas; uzywac tylko
ostrych nozy
zawsze wymienia¢/obraca¢ od razu oba noze
nie usitowac regulowac¢ nozy fabrycznie
ustawionymi watka tngcego sruby C
» Ustawianie gtebokosci strugania @
- przekrecié gatke D w kierunku "+"/"-", aby zwigkszy¢/
zmniejszy¢ gtebokos$¢ strugania
- wskaznik E stosowaé jako punktu odniesienia
- zawsze nalezy wybieraé niewielkg grubos¢ zbierania;
powtarza¢ czynnosci regulacji i strugania az do
uzyskania zgdanego wymiaru
*  Wylot wiéréw
- podfaczy¢ odkurzacz z przystawka F wybranego
wylotu wiéréw G jak pokazano na ilustracji
! nie wolno prébowaé usuwaé jakichkolwiek
zanieczyszczen z wylotu wiérow przy
obracajgcych sig nozach
* Obstuga narzedzia
ustawi¢ gtebokos¢ strugania
ustawi¢ narzgdzie na obrabianym przedmiocie
upewni¢ sieg, ze tylko przedni $lizg spoczywa na
obrabianym przedmiocie, a noze go nie dotykaja
wigczy¢ narzedzie naciskajac najpierw przycisk H
@ (= nieblokujacy sie wytacznik bezpieczenstwa), a
nastepnie odciggajac spust J @
zanim noze dotkng materiatu, narzedzie musi
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osiggnaé¢ maksymalne obroty

podczas pracy zawsze trzymacé narzedzie za
uchwyt(y) ograniczone szarym kolorem 9
narzedzie nalezy trzymaé mocno obiema rekami i
przesuwac je z jednostajng predkoscia

podczas uzywania narzedzia nalezy opiera¢ jego
podstawe na obrabianym przedmiocie

aby unikng¢ niepozgdanych sladéw strugania, nie
nalezy przechyla¢ narzedzia

przed wytgczeniem narzedzia nalezy uniesc¢ je
ponad obrabiany przedmiot

wytgczy¢ narzedzie zwalniajgc spust J

WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

Do ukosowania narozy wykorzystac rowki w ksztatcie

litery V w przednim klocku

- ustawi¢ gatke D w pozyciji "0", aby ukosowac
krawedzie zgodnie z rozmiarem rowka

- w przypadku wigkszych rowkéw przekreci¢ gatke D,
aby wybra¢ wymagana gtebokos$¢ strugania

! zawsze wyprébowac na kawatku zbednego
materiatu

Wiegcej wskazéwek mozna znalez¢ pod adresem www.

skil.com

KONSERWACJA / SERWIS

Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

Zawsze dbac o czystosé narzedzia i przewodu
zasilajgcego (a szczegolnie otworéw wentylacyjnych L

! przed przystgpieniem do czyszczenia nalezy
wyjaé wtyk z gniazda sieciowego

Jesli narzgdzie, mimo doktadnej i wszechstronnej

kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii,

naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis

elektronarzedzi firmy SKIL

- odestac nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem
zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy
narzedzenia znajdujg si¢ na stronach www.skil.com)

SRODOWISKO

Nie wyrzucaj elektronarzedzi, akcesoriéw i
opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko panstw UE)

- zgodnie z Europejska Dyrektywa 2002/96/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego

i elektronicznego oraz dostosowaniem jej do
prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowac w sposéb przyjazny dla
$rodowiska

w przypadku potrzeby pozbycia sig narzedzia,
akcesoriow i opakowania - symbol @ przypomni Ci
otym



DEKLARACJA ZGODNOSCI C€

Niniejszym o$wiadczamy ponoszac osobistg
odpowiedzialnos$¢, ze produkt wykonany jest

zgodnie z nastgpujgcymi normami i dokumentami
normalizujgcymi: EN 60745, EN 61000, EN 55014,

z godnie z wytycznymi 2004/108/EU, 2006/42/EU,
2011/65/UE

Dokumentacja techniczna: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

/i Vi
SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
27.06.2013

HAEASU/WIBRACJE

Py6aHoK

Pomiaréw dokonano zgodnie z normag EN 60745

ci$nienie akustyczne narzedzia wynosi 90 dB(A)

za$ poziom mocy akustycznej 101 dB(A) (poziom

odchylenie: 3 dB), zas wibracje 5,1 m/s? (metoda dton-

reka; btad pomiaru K = 1,5 m/s?)

Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z

testem standaryzowanym podanym w EN 60745; moze

stuzy¢ do poréwnania jednego narzedzia z innym i

jako ocena wstepna narazenia na wibracje w trakcie

uzywania narzedzia do wymienionych zadan

- uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi
albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczaco
zwigkszy¢ poziom narazenia

- przypadki, kiedy narzedzie jest wytgczone lub jest

czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga

znaczaco zmniejszyé poziom narazenia

nalezy chroni¢ sig przed skutkami wibracji

przez konserwacje narzedzia i jego akcesoriéw,

zaktadanie rekawic i wtasciwg organizacje pracy
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BBEAEHUE

ONEeKTPOUHCTPYMEHT NpeAHa3HaveH 1A CTporaHus
[IpeBECHbIX MOBEPXHOCTEN, TAKMX KaK 6pyCbs

1 IOCKK, @ TaKKe /1A CHATUA HacKU C KPOMOK
obpabaTbiBaeMbIx NpeAMeToB

[aHHbIM MHCTPYMEHT He NoAXoauT ANs
MPOMBbILLIEHHOrO UCMOb30BaHKSA

MpoumnTaiiTe 1 COXpaHWUTE C AaHHOM MHCTPYKUmen 3

TEXHUYECKUE AAHHBIE O

OETAJIN UHCTPYMEHTA @

moow>»

OTpeneHne Ana XxpaHeHUs Kaoya
3arunMHoMN 6onT

BuHTbI pe3uoBoro 610Ka

PyyKa ycTaHOBKM ry6UHbI CTPOraHusa
MHanKaTop rny6uHbl CTporaHua
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ApanTep nbinecoca

OTBepcTHe AnA BbIGpOCa CTPYHKM
3alWmTHbIN BbIK/tOYaTE b
BbikntoyaTenb BKA/BbIKA
V-06pasHbliii nas
BeHTunAUMoHHbIe oTBEPCTUA

BE3ONACHOCTb

OCHOBHbIE MHCTPYRLUU NO TEXHUKE
BE3O0MACHOCTH

FrXecTom

VN BHUMAHME! MpouTuTe BCe yKasaHUs
MHCTPYKL MK NO TEXHMKE 6e30MacHOCTU. YNyLIEHHA,
[0NYLLEHHbIE NPU COBIOAEHUN YKa3aHWI 1 MHCTPYKLUI
no TeXHWKe 6e30MacHOCTH, MOTYT CTaslb MPUYUHOMN
9/1EKTPUYECKOTrO NOoparmeHus, Noxapa 1 TAKENbIX
TpaBM. CoxpaHAiTe 3TM MHCTPYKLUKU M YKa3aHUA
ANnA 6yaywero Mcnonb3oBaHuUA. MICnonb3oBaHHOE

B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U yKa3aHUAX NOHATUE
"9NEKTPOMHCTPYMEHT" pacnpocTpaHaeTca Ha
3NIEKTPOUHCTPYMEHT C NUTaHMeM OT CETH (C Kabenem
MUTaHWA OT BNIEKTPOCETH) U Ha aKKYMYNATOPHbIN
3/IEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 Kabena nuTaHua oT
3/IEKTPOCETH).

1) BE3OMACHOCTb PABOYEIO MECTA

a) CobntopaiiTe YUCTOTY U NOAAEPHUBaANTE

Haj iexallyto oCBeLLeHHOCTb Ha paboyem mecTe.
Becnopsaaok Ha paboyem MecTe nam ero nioxoe
OCBeLLeHWe MOryT MPUBECTM K HECHACTHBIM CyYasM.
He ucnonb3ayite ¢ 3/1eKTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3pblBOONAcHOM cpeae, T.e. B HenocpeacTBEHHON
671M30CTH OT JIErKOBOCMIaMEHAIOLMUXCA
HUAKOCTEN, ra3oB UM NbiaK. B npouecce

paboThbl 9NEKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT U UCKPbI MOTYT
BOCM/IaMEHWTb rasbl UK Mblb.

Mpu pa6oTte ¢ 3INEKTPOMHCTPYMEHTOM He
fAonyckaiTe feTei an NOoCTOPOHHUX Ha Bale
pa6ouee mecTo. OTBNEYeHWe Balero BHUMaHWs
MOMET NPUBECTU K NOTepe KOHTPONA Haj paboTom
MHCTPYMeHTa.

SJIEKTPUHECKAA BE3OMACHOCTb
LlitencenbHasA BUAKa Kabena nutTaHua
3/IEKTPOMHCTPYMEHTa [J0/1}KHa COOTBETCTBOBaTh
po3eTKe aneKTpoceTn. He BHOCUTE HUKaKMX
W3MEHEeHUI B KOHCTPYKLMIO BUIKKU. He
Mcnonb3yinTe afanTopbl AN1A 3IEKTPOMHCTPYMEHTa
C 3alMTHbIM 3a3eMsieHrneM. 3aBoACcKue
LUTEeNncesbHbIe BUIKU U COOTBETCTBYIOLLME UM CETEBbIE
PO3ETKM CyLECTBEHHO CHUMAIOT BEPOATHOCTb
9/IeKTPOLLOKaA.

U36eraiTe MexaHU4E€CKMX KOHTAKTOB C

TaKMMKU 3a3eM/IEHHbIMU NOBEPXHOCTAMM,

KaK Tpy6onpoBoAbl, CUCTEMbI OTOM/IEHUS,

NANTbI U XONOAUbHUKMN. [TpU CONPUKOCHOBEHWU
YesloBEKa C 3a3eMJ/IeHHbIMU NpeAMeTamm BO BpeMs
paboTbl MHCTPYMEHTOM BEPOATHOCTb 3/IEKTPOLLOKA
CyLLLeCTBEHHO BO3pacTaer.

Ob6eperaiiTe 3/1€KTPOUHCTPYMEHT OT
BO3/eWCTBUA AOHAA U BNaru. Monagaxve Boabl

B 9/IEKTPOMHCTPYMEHT MOBbILLIAET BEPOATHOCTb
3NIeKTPUYECKOrO yaapa.

c)

2)
a)

c)



d)

e)

f)

b)

e)

f)

9)

WUcnonb3yiite Kabenb CTPOro Mo Ha3Ha4eHuHo.

He ponyckaetca TAHYTb U NepefBuUratb
3/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a Kabeslb UM UCNOJIb30BaTb
Kabenb ANA BbITATMBAHUA BUJIKU U3 PO3ETHMU.
O6eperaiiTe Kabesb UHCTPYMEHTa OT BO3AENCTBUA
BbICOKMX Temnepartyp, Macia, OCTPbIX KPOMOK
WU [BUKYLLUXCA YacTeW 3/IEKTPOUHCTPYMEHTa.
MoBpemAEHHbIV UK CyTaHHbIM Kabeb NoBbILLaeT
BO3MOMXHOCTb 3/IEKTPUYECKOro yaapa.

Mpwu pa6oTe Ha ynuLe UCMNONb3YiTe YAJIMHUTEND,
npefHa3Ha4YeHHbIN AnA paboTbl BHE NOMELLEHHUA.
Mcnonb3oBaHWe TaKoro yAJMHUTENA CHUKaET
BEPOATHOCTb 9/IEKTPUYECKOTO yaapa.

Ecnn HeBO3MOKHO U36emarb NpUMeHeHUs
3/IEKTPOMHCTPYMEHTa B CbIPOM MOMELLEHUU, TO
ycTaHaB/iMBaliTe YCTPOWCTBO 3alMTbl OT YTEYKKU
B 3eMJ110. Mcrnonb3oBaHWe yCTPoMCTBa 3alymThbl OT
YTEUYKW B 3EMJIIO CHUMAET PUCK INEKTPUYECKOTO
nopameHus.

JINYHAA BE3OMNMACHOCTb

Byabre BHUMaTe ibHbl, ceauTe 3a Tem, 4To Bbl
Aenaete U BbinosnHsaiTe paboty o6aymaHHo. He
No/Ib3yWTEChb 3/IEKTPOMHCTPYMEHTOM, ec/in Bbl
ycTanu Wam HaxopuTech noj Bo3aencTBuem
TPaHKBU/IN3aTOPOB, a/IKOroIA WU MEeAULMHCKUX
npenapartoB. CeKyH/Has NoTeps KOHLEHTpauu1 B
pa6oTe C 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOM MOET MPUBECTU K
cepbeaHbIM TpaBMam.

Ucnonb3ayiiTe cpepcTBa MHAUBUAYaNIbHON
3awumThbl. 3alWMTHbIe O4YKKU 06A3aTenbHbl. Cpeactsa
MHAVBWAYANbHOM 3alMThI, TAKWE KaK NPOTUBONbIIEBOM
pecnuparop, HecKo/b3ALas 3awmTHas obyBb,
LueM-KacKa, CpeACcTBa 3allyTbl OpraHoB Cyxa
NPVUMEHSIOTCA B COOTBETCTBYIOLLMX YCIOBUAM PadoThl
06CTOATENBCTBAX U MUHUMU3UPYIOT BO3MOMHOCTb
NoNy4YEHWs TpaBM.

MNpepoTBpaLiaiTe HenpegHaMepeHHOe BR/OYEHUEe
3NIeKTPOMHCTpYMeHTa. Nepepa noaKA04YeHUEM
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA K 3JIEKTPONUTaHUIO U/UNKn
K aKRyMyNATOpY y6eAnTECH B BbIK/TOHYEHHOM
COCTOAHWUM 3NIEKTPOMHCTPYMeEHTa. Ecin Bbl

Npv TPaHCMOPTUPOBKE 3/IEKTPOUHCTPYMEHTa
[IepHUTE NaneL, Ha BbIK/oYaTeNe UKW BRIOYEHHbIN
9/1eKTPOUHCTPYMEHT MOAK/0HAETE K CETU MUTaHUA, TO
3TO MOMET NPUBECTU K HECHACTHOMY C/lyyalo.

Bo u3bemaHue TpaBm nepep BRAYEHUEM
MHCTPYMEHTa yaanunTe peryMpoBOYHbIN

W11 raeYHbIi K104 U3 BpallaloLweinca 4acTu
MHCTPYMEHTa.

He nepeoueHuBaiTe CBOU BO3MOHHOCTH.

TBeppo cToiTe Ha Horax 1 yaepHuBanTe
paBHoOBecHe. B TaKOM NOSI0KEHUU Bbl CMOMKETE
JlyyLle KOHTPOIMPOBAaTb MHCTPYMEHT B HEOMMAAHHbIX
CUTyaLMAX.

WUcnonb3yiite nogxoasiyto pa6ouyto oaeray.
He HapeBaliTe cCBOGOAHYIO OAEKAY U YKPaALUEHUA.
Bonocbl, ogewaa u nepyaTiu J0/HKHbI
HaxXoAMTbCA NoAasblIe OT ABUKYLLMXCA YacTen
ANeKTPOMHCTpYMeHTa. CBo6oaHanA oaexaa,
YKpaLleHUs WK ANIMHHbIE BOJIOChI IErKO MOTYT
nonacTb B fiBUMYLIMECHA HYaCTH NEKTPOMHCTPYMEHTA.
Mpu HaNU4YUK NbieoTcacbIBaOLWMUX U
nbiec6opHbIX Npucnocobnennii yéegutecb B

4)

a)

c)

5)
a)
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TOM, YTO OHU NOACOEAUHEHDbI U UCMOJIb3YHOTCA
Hapgnexawmum obpasom. MNprMeHeHWe NbineoTcoca
MOXET CHU3UTb ONAacHOCTHU, CO34aBaemMble Mbl/1bH.
OHKCMJIYATALIUA N YXO[ 3A
SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

He neperpyaite nHCTpymeHT. Ucnonb3yiite

TOT MHCTPYMEHT, KOTOPbI NpeaHa3Ha4YeH ansa
AaHHoM pa6oTbl. C NOAXOAAWMM MHCTPYMEHTOM Bbl
BbINOJIHUTE PaGOTY Jlyylle U HAAEHHEN, UCNOb3Ys
BECb AManas3oH ero BO3MOXHOCTEN.

He ncnonb3yiTe MHCTPYMEHT C HeMCNpPaBHbIM
BblIK/lo4aTenem. IHCTPYMEHT C HemcnpaBHbIM
BblK/1K04aTe/IeM onaceH U NoA/IEUT PEMOHTY.

Ao Hayana HanapKu 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA,
3aMeHbl npwuagnemuocreﬁ WAu npeKpawieHnAa
paboTbl OTH/IIOYANTE LITENCEsIbHYI0 BUJIRY OT
PO3eTKU CeTn U/MaK BbiHbTE aKKyMynATop. [laHHasa
Mepa NpefoCTOPOXHOCTU NPeaoTBpaLLaeT cayyaiHoe
BHK/IIOYEHME UHCTPYMEHTA.

XpaHuTe HeUcnosib3yemblii AJIEKTPOMHCTPYMEHT B
HepOCTYNHOM A1 fieTei MecTe U He No3BonAlTe
Ucnosib3oBaTb €ro imam, He ymerLwmm ¢

HUM oGpamaTbcn WU He O3HAKOMJ1IEHHbIM

C UHCTPYKLMEN No aKCnyaTauum.
ONIEKTPOUHCTPYMEHTbI MPEACTaBAAT COGOM
0nNacHOCTb B pyKax HEeOMNbITHbIX nonb3oBaTenen.
DNEeKTPOMHCTPYMEHT TpebyeT HaaIeallero
yxopa. MpoBepsaiiTe 6e3ynpeyHoCTbhYHKLUU
NOABUMKHbBIX YacTel, NErkocTb UX Xopaa,
L,eJIOCTHOCTb BCEX YacTel U oTCyTCTBUE
NOBPEeHAeHUNA, KOTOPble MOTyT HeraTMBHO
CKasartbcA Ha paboTe MHCcTpymeHTa. Mpu
o6HapyHeHUN NOBPEHAEHUN caaiiTe UHCTPYMEHT
B PEMOHT. BonbLioe Yncno HecHacTHbIX cny4aeB
CBf3aHO C Heya0B/1IETBOPUTE/IbHbIM YXO40M 3a
9/IEKTPOUHCTPYMEHTOM.

PeyLune 4acTM MHCTPYMeHTa Heo6xoaUMOo
noapep:HMBarb B 3aTO4€HHOM U HUCTOM
CcOCTOAHUM. [TpKn HagNeKaLLeM yX0o4e 3a PEeyLLMMU
NpUHaaIEeHOCTAMM C OCTPbIMU KDOMKaMK OHU pere
3aK/IMHMBAIOTCA U MHCTPYMEHT NyyLle noaaaérca
KOHTPOJIHO.

Ucnonb3yiTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHAAIEHHOCTU, GUTHI U T.[. B COOTBETCTBUM

C AAHHBIMU UHCTPYKUMUAMU, UCXOOA U3
0CcOo6GEHHOCTEe YCI0BUIA U XapaKTepa
BbINOJIHAEMOM pa6oThbl. Mcnonb3oBaHue
SNIEKTPOUHCTPYMEHTA HE NO Ha3HA4YeHU0 MOXEeT
npuBECTU K ONacHbIM NOCEeACTBUAM.

CEPBUCHOE OBCJ/IYHKUBAHUE

MNMepepaBaiiTe UHCTPYMEHT Ha CEpPBUCHOE
o6CcnyKUBaHUe TONIbKO KBaMULMPOBaHHOMY
nepcoHasny, UICNoJib3youWemMy TO/IbKO NoAJ/IMHHbIE
3anacHble 4acTu. 3T0 06eCneYnT CoOXxpaHeH1e
6€30MaCHOCTU 31EKTPOMHCTPYMEHTA.

UHCTPYKLUMUA NO TEXHUKE BE3ONACHOCTHU
SQKCNJYATALUNUN PYBAHKA

OBLIEE

MHCTpYMEHT Henb3s MCMoNb30BaTh MLaM B Bo3pacTe
no 16 net
MocKoNbKY ypoBEeHb LyMa npu paboTe 4aHHOro



MHCTPYMeHTa MOoXeT npesbiwats 80 dB(A); Bcerpa
MCMosb3yiTe 3aWmTy ans ywen @

e [lbiNb OT TAKMX MaTepuanos, Kak
CBUWHLIOBOCOZEpPHKaLLas KpacKa, HEKOTopble Noposb!
fepesa, MMHepasibl U METas/1, MOMET bbITb BpegHa
(KOHTaKT C TaKoW MNbI/bIO UK ee BAbIXaH1e MOXeT
cTaTb NPUYMHOM BO3HUKHOBEHUA Y oneparopa uan
HaxXOAALWMXCA PALOM /UL, aNNEPrUHEeCKUX PeaKL i
n/Mnn pecnupartopHbix 3a6oneBaHuii); HageBauTe
pecnuparop ® u paboTaiiTe ¢ NbineygansaoLUm
YCTPOWCTBOM NMPU BKJKOYEHUU UHCTPYMEHTa

* HeKoTopble BUABI MblLIN KNACCUOULMPYIOTCA KaK
KaHLieporeHHble (HanpumMep, ay6osas uam 6yKosas
Mblb), 0CO6EHHO B COYETaHUM C fob6aBKammn Ans
KOHAMLMOHWPOBaHUA APEBECUHbI; HaieBanTe
pecnuparop ® u paboTaiiTe ¢ NbineygansoLUm
YCTPOWCTBOM NMPU BKJAKOYEHUU UHCTPYMEHTa

e CnepynTte NPUHATbLIM B BalleM cTpaHe TpeboBaHUAM/
HOopMaT1BaM OTHOCUTESIbHO MbUIW AJ/1A TEX MaTepuasios,
C KOTOpPbIMK Bbl COBMpaeTeck paboTaTb

e SKIL obecneumBaeT HagEéXHy0 paboTy MHCTPYMEHTa
TOJIbKO MPU UCMOJIb30BaHUM COOTBETCTBYIOLLMX
npucnocobaeHn

* HuKoraa He UCNONb3yITe MHCTPYMEHT, ecnu
CETEBOW LUHYP NOBPEXAEH; HEO6XOANMO, HYTOObI
KBaNMDULMPOBAHHbIA CNeLnanncT 3aMmeHnn ceTeBomn
LUHYp

e Tepep perynmpoBKoi Uan CMEeHOM
nNpUHapeRHOCTeN 06A3aTesIbHO BbIHLTE BUJIKY U3
ceTeBOM pPO3eTHU

NEPEZ UCMOJIb3OBAHUEM

* O6A3aresbHO y6eanTECD, 4TO HaMpPAXEHNe NUTaHNA
COOTBETCTBYET HANPAKEHMIO, YyKa3aHHOMY Ha
(DUPMEHHOM LUTeMNene MHCTPYMEHTa (MHCTPYMEHTbI,
paccuuTaHHble Ha HanpsmeHue 230 B unm 240 B,
MOXHO MOAKYATb K NuTaHuo 220 B)

e 36eranTe NOBPEKAEHWUH, KOTOPbIE MOTYT 6bITh
BbI3BaHbl BUHTAMW, MBO3AAMU U NMPOYUMU d/IEMEHTaMMU,
HaxoAAWMMKUCA B 06pabaTtbiBaeMoM NpeameTe; nepes,
Hayasiom paboTbl UX HYMHHO yAaNUTb

e [lepea “cnonb3oBaHUEeM MHCTPYMeHTa y6eanTeCh B
TOM, YTO HOMM UMEIOT CBOGOAHbIN XOf,

¢ /cnosb3yiTe NONHOCTBIO pa3MoTaHHble U 6e3onacHble
YAJMHWUTENN, pacCYnTaHHbIE HA TOK He MeHee 16 A

¢ HWcnonbayiite cTPyGLUHBI UM APYrOoi YAO0GHbIN
cnoco6 ANA KpenseHua U3Aenusa K NPo4HON
nnargopme U ero NOAAEPHKU (eCv fepmwaTb
n3genne B pyKax Uamn NpUMUMaTh K Tesly, OHo 6yaeT
Hef0CTaTo4HO 3aPMKCMPOBAHO, YTO MOXET NPUBECTU K
noTepe KOHTPOAs)

BO BPEMA UCMOJIb3OBAHUA

*  [lepHuTe 3/IGKTPOUHCTPYMEHT 3a M30/IMPOBaHHbIE
NOBEPXHOCTH PYHOATOK, T.H. PEHYLIUIA UHCTPYMEHT
MOET CONPUKOCHYTbCA CO LIHYPOM (nepepesaHue
npoBoAa NoA HanpAMeHNeM MOXET Bbi3BaTb nogady
HanpsAMEHWA Ha OTKPbITbIE METaIMYECKUE HYacTn
9/1EKTPOUHCTPYMEHTA U MPUBECTM K NOParKEHUIO
oneparopa)

e Cnepute 3a TeM, YTOGbl CETEBOW LUHYP HE HAXOAW/CA
PALOM C ABUIKYLUMMUCA AeTaNMU UHCTPYMEHTa;
HYHHO BCErfa HanpaBiATb NEKTPUYECKUI LLHYP K
3a/jHelt YaCTW MHCTPYMEHTA, UCKJIloYas ero 3axsat
MHCTPYMEHTOM

* He npuKacaiTech nanbLamm K BpaLlatoLMmcs
nesBUAM

* B cnyyae no60oi 81eKTPUHECKOM NN MeXaHU4YECKOM
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HeWcrnpaBHOCTW HEMEA/IEHHO BbIK/IOYNUTE UHCTPYMEHT
1 BbIHETE BUJIKY U3 PO3ETHU

¢ [py NOBpeXAEHUM UK pa3pe3aHnu CETEBOrO
LUHypa BO BpeMsi paboTbl HE NpUKacanTechb K Hemy, 1
HEeMEAJIEHHO BbIHBTE BUJIKY U3 PO3ETKU

e B cnyyae, ecnv ysen Bbibpoca 3abuT CTporaabHom
CTPYKOM, HEOGXOANMO BbIK/IIOHYUTL ABUTaTE b,
[OMAATLCA NOMHON OCTAHOBKMU BCEX [ABUMYLLMXCS
[eTanen, 0TCoeAMHUTb BUIKY Kabesns OT CeTu U
yANUTb 3aCTPABLLYIO CTPYHKY

NOCJIE UICNOJZIb3OBAHUA

e [loMAauTeCb OCTAHOBKMU HOMEBOro Bana npemae
YeM NOCTaBUTb UHCTPYMEHT Ha MECTO (OTKPbITbIM
HOMEBOI Bal MOXET 3aLenuTb MOBEPXHOCTb, H4TO
NPVBEAET K NoTepe KOHTPOJIA HAZ UHCTPYMEHTOM U
HaHECEHWMIO TAMEbIX TPaBM)

MCNOJIb3OBAHUE

e 3ameHuTb/MepeBepHyTb fe3sua ®
Py6aHok o6opyaoBaH 1e3BMAMK, KOTOPbIE He
nog/iexar NoBTOPHOMY 3aTaynBaHUIo; 1€3BUS UMEIOT
peyLUMe KPOMKM C 06enX CTOPOH; EC/IN OfjHA KPOMKa
3aTynunacb, MOXKHO UCMO/b30BATb APYryio
BbIK/IO4YUTE UHCTPYMEHT U OTCOEAUHUTE CETEBOW
WHYp
BO3bMUTE KJItOY U3 oTAEeNeHnsa A
nepeBepHUTE MHCTPYMEHT BBEPX AHOM
C NOMOLLbIO KAtoya ocnabete 3 6onta B (6onTbl He
ypansmnte)
[lOCTaHbTe Ie3B1E U3 PEYLLEN rONIOBKM C MOMOLLbIO
[lepeBAHHOIO KAMHa
- YCTaHOBUTE JIE3BME B PEYLLYIO FOIOBKY ApYrov
CTOPOHOM W/ YyCTaHOBUTE HOBOE J1Ie3B1E
nas N1e3BUA A0JIHEH COBNAcTb C Kpaem
pe3uoBoro 6510Ka
06a KoHLa N1e3BUA J0/IHKHbI BbICTYNaTb Ha
OfMHaKoBOE paccTofAHMe
KpenKo 3aTtaHuTe 3 6o/1Ta B ¢ momoLLbio Kitoya
BOBpeMA 3amMeHsAlTe/nepeBopaymuBaiite 1e3BUS;
pa6oTaiiTe TO/IbKO C OCTPbIMHU JIE3BUAMMU
BCerpa 3ameHAlTe 06a 1e3BMA OAHOBPEMEHHO
He nbiTaTeCcb OTPEryanpoBarhb JIe3BUA C
MOMOLLbIO BUHTOB pPe3L,0Boro 6710Ka C — oHU
yCTaHOBJ/IEHbI U3rOTOBUTENIEM
e PerympoBka my6uHbl cTporasms @
- nosepHuTe pyyKy D B HanpaBneHuu "+"/"-" ana
YBE/IMYEHUA/YMEHBLUIEHNA FYGUHBI CTPOraHWsA
- vcnonb3yiTe uHanKatop E B kKavecTse ykasarens
- BCerpa BblGvpanTe He6obLLYIO FYyGUHY CTPOraHuA
1 NPOAO/IKANTE CTPOraH1e 1 peryimpoBKy A0
[OCTUIKEHWUA HYKHOW MYOUHBI
e OTBepcTHE ANA BbIGPOCA CTPYHKU
NPUCOEAMHUTE MbIECOC C MOMOLLbIO NEpexoaHuKa F
K OTBEPCTWIO ANA BbIGPOCA CTPYHKM G, KaK NoKasaHo
Ha pUCYHKe
He nbiTaiTecb yAanATb 3a6MBLIMECA CTPYHKU
13 OTBEPCTUA A4 NbIJIM BO BPEMA BpalleHuUA
nesBun
¢ Mcnonb3oBaHWe MHCTPYMEHTa
- OTperyaupyiTe ry6uHy cTporaHus
- YCTaHOBUTE MHCTPYMEHT Ha U3genve
! y6epuTeCh, YTO TOJIbKO NepeAHui GalimaK NexuT
Ha U3Je/IUKU, U 4TO JIe3BUA He KacaloTcA ero



BHJIIOYUTE MHCTPYMEHT, CHavyana Haxmas pydry H @
(= NpefoXpaHnTeNbHbIN BbIK/lOYATES b, KOTOPLIN HE
GMKCHpyeTCA) 3aTem HamMUTE KypoK J (@)

nepep TeM, Kak ONyCTUTb MHCTPYMEHT Ha
uU3penus u Hayatb paboTy, JOKAUTECH, MOKa
WHCTPYMEHT Habep&T NoJIHYI0 CKOPOCTb

BO BpeMA paboThbl, BCeraa AepHuTe UHCTPYMEHT
3a mecTa NpaBUJIbHOTO XBaTa, KOTopble
0603Ha4eHbl cepbiM LBeTom 9

LEPHMTE UHCTPYMEHT 06EMMU pyKamMu U
HanpaBnsKTe ero Bnepés HenpepbIBHbIM ABUKEHUEM
OCHOBaHWE MHCTPYMEHTA MOJIHOCTbIO JO/THHO NIeaTb
Ha usgennu

He HaKJIOHAWTE MHCTPYMEHT, 4TOGbI M36ewaTb
HeenaTeNlbHbIX CPe3oB

nepep, TeM Kak BbIK/IIOYUTb UHCTPYMEHT, ero
cnepyeT NOAHATbL Hag, o6pabaTbiBaemMbiM
uspenvem

BbIK/IOYUTE UHCTPYMEHT, OTMYCTUB KYPOK J

COBETbI no UCNOJIb3OBAHUIO

[na cHATUA dacok ncnonbayiTte V-06pasHbii nas B

nepegHem yrope (0

- ycTaHoBuTe pydKy D B nonoxeHun "0" gna cHATUA
hacoK B COOTBETCTBUM C Ma3om

- ANA Na30B 60/1bLIEro pasmepa noBepH1Te pyyKy D,
4TO6bI BbIGPATH HEOOXOAMMYIO [NYBUHY CTPOraH1s

! Bcerpa cHayana TecTUpyiiTe Ha o6pasue
meTansionoma

CM [0noSHUTENbHYI0 MHbOopMaLMio Ha caiTe www.skil.

com

TEXOBCJTYHHUBAHUE / CEPBUC

J@aHHbIN MHCTPYMEHT He NOAXOANT ANA

NPOMBbILLIEHHOrO UCMONb30BaHNA

Bcerga cofiepunTe MHCTPYMEHT U €ro LWHYP B YNCTOTE

(0COBEHHO BEHTU/IALMOHHbIE 0TBEpCTHA L ()

! nepep YNCTKON MHCTPYMEHTA BbIHbTE BUJIKY U3
pPO3eTHN

ECnn MHCTPYMEHT, HeCMOTPA Ha TLaTesIbHble

MEeTO/bl U3rOTOB/IEHWA U UCTIbITAHWA, BbIMAET U3

CTPOA, TO PEMOHT CleAyeT NPOU3BOAUTL CUNaMU

aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM MacTepCKom Ans

3/IEKTPONHCTPYMEHTOB rpMbl SKIL

- OTnpaBbTe Hepa306paHHbIA MHCTPYMEHT CO
CBMAETENbCTBOM MOKYNKKW Bawemy annepy v B
GNvKaNLLylo CTaHLMI0 06CNyKMBaHUA dupmbl SKIL
(appeca 1 cxema 06CNyHMBaHUA MHCTPYMEHTa
npuBeaeHbl B Be6carite www.skil.com)

OXPAHA OHPYHAIOLLEN CPEAbI

He BbIKMAbIBaTE 3/IEKTPOMHCTPYMEHT,
NpUHaA/IERHOCTU U YNAaKOBKY BMecTe ¢ 6bITOBbIM
MycopoMm (TosibKo Ans ctpaH EC)

- BO UCMOJIHEHWE eBPONENCKOM AnpeKTMBbl 2002/96/
EC 06 yTUM3aLmm oTCyKMBLLENO CBOM CPOK
9NIEKTPUHECKOTO 1 9/1EKTPOHHOrO 060PYA0BaHUA U B
COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOLMM 3aKOHOAATEIbCTBOM,
YTUN3ALMA SNEKTPOUHCTPYMEHTOB NPOU3BOAUTCA
OTAE/BHO OT APYrvX OTXOA0B Ha NPeANpPUATHAX,
COOTBETCTBYIOLLMX YC/IOBUAM 3KONOTMHECKOM
6e30nacHOCTH
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- 3HayoK (D HanoMHWT Bam 06 3TOM, Korga nosBuTCa
HEOBXO0AMMOCTb CAATb ANEKTPOUMHCTPYMEHT Ha
yTUAn3aumo

AERJIAPALIMA O COOTBETCTBUA
CTAHAAPTAM C€

MbI ¢ NONHOWM OTBETCTBEHHOCTBIO 3aAB/IAEM, HTO 3TO
13fesine COOTBETCTBYET CleAyioLWMM CTaHAapTam Unm
cTaHfa pTM30BaHHbIM AoKymeHTam: EN 60745, EN
61000, EN 55014, B COOTBETCYBUM C UHCTPYKLMUAMMU
2004/108/EC, 2006/42/EC, 2011/65/EC

TexHnvecKana pokymeHTauma y: SKIL Europe BV (PT-
SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden

Operations & Engineering
,{//4

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
27.06.2013

MHbopmaums o cepTudHKaTe COOTBETCTBUA
pacronioxeHa Ha nocaefHen CTpaHULEe HacTosALWEeN
MHCTpYKLmnn

CepTudHKaTbl COOTBETCTBUA XPAHATCA N0 aApecy:
000 “PobepT Bow”

yn. Akaa. Hoponésa, 13, cTp. 5

Poccus, 129515, Mockea

C AHBapA 2014 r.

BawwyTunHcKoe wocce, Bnag. 36

Poccus, 141446 r.0. XMKn

LWYMHOCTWU/BUBPALIUU

Mpn n3amMepeHnn B COOTBETCTBMM CO CTAHAAPTOM

EN 60745 ypoBeHb 3ByKOBOrO JaB/ieHNA AJ/1A 3TOro
MHCTpyMeHTa cocTasnseT 90 ab (A) 1 ypoBeHb
3BYKOBOM MoLHOCTM - 101 ab (A) (cTaHgapTHoe
OTK/I0HeHue: 3 dB), v Bubpaumu - 5,1 m/c? (no meTogy
ANA PYK; HeAOCTOBepHOCTb K = 1,5 M/c?)

YpoBeHb BMbpaLmm 6611 M3MEepPEH B COOTBETCTBMM CO
CTaHAapTM3MPOBaHHbLIM UCMbITAHUEM, COAEPHAaLLMMCA
B EN 60745; paHHanA xapakTepucTnKa MOXeT
MCMONb30BaTLCA A1 CPABHEHWA OAHOTO MHCTPYMEHTa
C Apyr1m, a TaKkke ANA NpeABapUTeIbHON OLeHKK
BO3[eVCTBUA BUOPALMM NPU MCNOb30BAHWUU A@HHOro
MHCTPYMEHTa A/1A YKa3aHHbIX Lenen

NP1 NCNO/Ib30BAHUN MHCTPYMEHTa B APYruX Liensax
WY C APYrMMU/HenCnpaBHbIMU BCIOMOraTe/lbHbIMK
nprcnoco61eHNAMM YpOBEHb BO3AENCTBUA BUOpaLmmn
MOMET 3Ha4YNTE/IbHO MOBbIWATLCA

B MepUobl, KOrAa MHCTPYMEHT OTHK/IOYEH MK
(PYHKLUMOHMPYET 63 (haKTUHECKOro BbINOJHEHMA
paboThbl, ypOBEHb BO3AENCTBUA BUOPALIMM MOKET
3HAYUTE/IbHO CHUMATbCA

3awumuiaiite ce6a oT Bo3geincTeua

BUGpaLuK, noaaepHUBas MHCTPYMEHT U

ero BcromoraresibHble NpUucnoco6sieHuns B
“cnpaBHOM COCTOAHUM, NOAAEPHUBAA PYKU B
Tense, a TaKke NPaBU/IbHO OFPaHU30BYA CBOM
pa6ouuii npouecc



CTtpyranbHui py6aHoK
BCTYN

e LleWt iHCTPYMEHT NpusHaYeHnin ANs CTpyraHHA
martepianis 3 AepeBUHN, TAKMX AK 6PyCH Ta AOLLKMK;
BiH TAKOX MO¥€e BUKOPUCTOBYBATUCH A5 OTICYBaHHSA
roCTPUX KyTiB

e LleW iHCTPYMEHT He NpuaaTHWIA 419 NPOMMUC/IOBOrO
BMKOPWUCTaHHA

e T[pounTaiiTe i 36epeiThb Lo IHCTPYKL,to 3 eKkcnayatauii

®
TEXHIYHI AAHI ©
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ENNEMEHTU IHCTPYMEHTA @

HoHTelHep ans 36epereHHs Kaoya
3aTUCKHWIA 6onT

BMHTK TpUMaYa niesa Howa

Py4Ka BCTaHOBNEHHSA MIMGUHW CTPYraHHA
IHAMKaTOp MMGKUHM CTPYraHHA
ApanTtep nunococy

OTBip ANA BUAANEHHA CTPYHKN
ABapiiHWI BUMMKaY

BuMKUKaYy UBNEHHA

V-nopi6Huit na3

BeHTUnALivHi oTBOpPH

BE3MEKA
3ArAJIbHI BHA3IBKM 3 TEXHIKU BE3MEKK

FrXCIOmMmMOOW>

PN YBATA! MpouuTaiite BCi NONEpPeAKEHHS i
BKa3iBKWU. HepgoaepKaHHA nonepeaeHb i BKa3iBOK
MOMe NpU3BOAWUTH A0 YAAPY €NeKTPUYHIUM CTPYMOM,
noexi Ta/abo cepiosHux Tpasm. [lobpe 36epiraiTe Ha
Mai6yTHE Ui nonepeaKeHHs i BKa3iBKMU. Mg NOHATTAM
"eneKTponpunag" B LMX NonepeameHHAX MaeTbea

Ha yBasi enekTponpunag, LWo npawtoe Bif Mepexi (3
eneKkTpoKabenem) abo Big akyMynaTopHoi 6aTapei (6e3
eneKTpoKabento).

1) BE3MNEKA HA POBOYOMY MICLI

a) Mpumaiite cBo€E po6oye MicLe B YACTOTI Ta
npubupaiite ioro. beanag a6o noraHe OCBITNEHHSA
Ha poBo4OMY MICLi MOXYTb NPU3BOANUTM 0 HELLLACHUX
BUNAAKIB.

He npauoiite 3 npunagom y cepeaoBuLi, ie
icHye He6e3neKa BMGYXy BHAC/ifOK NPUCYTHOCTI
roproyux piauH, rasis a6o nuny. Enexktponpunaam
MOXYTb NMOPO/YBATH iICKPH, Bif, AKMX MOXe 3arimaTuca
nuMn abo napwu.

Mip, yac npautoBaHHA 3 NPUIAAOM He nianycKanTe
A0 po6oyoro MicuA gitei Ta iHWKX Nlogeit. Bu
MOETE BTPATUTU KOHTPO/Ib HaZ NPUNagoM, AKLLO
Bawa yBara 6yse BigBepHyTa.

EJIEKTPUYHA BE3MNEKA

LLitencenb npunagy NOBUHEH nacyBaTu A0
po3eTku. He f03BONAETLCA WO-HEBYAL MIHATU B
wrenceni. 4na po6oTy 3 npunagamu, Wo ManTb

b)
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f)

3)
a)

c)

e)

f)

3axucHe 3a3eMJIeHHA, He BUKOPUCTOBYITE
apantepu. BUKopucTaHHA opuriHasbHOro Wwrencens
Ta Ha/IeHOT PO3ETKM 3MEHLUYE PUSKK yAapy
€/1eKTPUYHNM CTPYMOM.

YHUKaWTe KOHTaKTY YacTeW Tina i3 3a3emM/IeHUMH
NoBEPXHAMM, IK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onasieHHA, ne4amu Ta XxonoauAbHMKamu. Honm
Balwue Tino 3asemnene, icHye 36inbLieHa HeGe3nexka
yAapy eNeKTPU4HUM CTPYMOM.

3axuwaiitTe npunag Bip, Aoy Ta BOJIOTU.
MonapaHHA BOAM B €1eKTPOIHCTPYMEHT 36iMbLuye
PU3KMK yaapy eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

He BMKOpUCTOBYiTE Kabenb A8 NepeHeCceHHs
npunagy, nigBiwyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wiTencens 3 po3eTku. 3axuuwaiite Kabenb Big
Hapu, onii, rocTpux KpaiB Ta getaneun npunagy, wo
pyxatoTbcA. [MoWKOAKEHNI abo 3aKpyyHeHUi kKabesb
36i/IbLLYE PUBUK YAapY ENEKTPUHHUM CTPYMOM.

[nA 30BHiWHIX Po6iT 060B’A3KOBO
BUMKOPUCTOBYITE IULLE TaKUii NOJOBHYBaY, WO
[ONyLeHUit ANA 30BHILWHIX Po6iT. BukopucTaHHs
NOZOBKYBaya, L0 pO3paxoBaHWii Ha 30BHiLLHI POGOTH,
3MEHLUYE PUSKK YAaPY €EKTPUYHUM CTPYMOM.

FAKWO He MOMHa 3ano6irTM BUKOPUCTAHHIO
eNleKTponpunaay y BoJoromy cepepoBuLi,
BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIii 3aXUCTY Bif, BUTOKY B
3eMJ110. BUKOpUCTaHHA 3pUCTPOIO 3aXMCTY Bif, BUTOKY
B 3eMJTI0 3MEHLUYE PUSKK yAapy €/IeKTPUYHUM CTPYMOM.
BE3MNEKA JIIO4EN

BypbTe yBaHUMU, CNigKyHTe 3a TUM, Wo Bu
po6uTe, Ta po3cyaIMBO NoBoALTECA Mif Yac
po6oTu 3 enektponpunapom. He Kopuctyiiteca
npunagom, AKwo Bu ctomneHi abo aHaxoguteca
nig A€o HAPKOTUKIB, CMIMPTHUX HaNoiB abo NiK.
MuTb HeyBaXKHOCTI NPW KOPUCTYBaHHI NPMAaL0M MOXe
NpWU3BOAWNTU A0 CEPUO3HUX TPABM.

Bpsraiite oco61cTe 3aXMCHe CMOPAAHKEHHSA

Ta 060B’A3KOBO BAAralTe 3aXMCHi ORYNAPMU.
BaaraHHA 0COBUCTOrO 3aXMCHOrO CNOPAAKEHHS,

AK Hanp., - B 3a1€XHOCTI Bif BUAY PO6IT - 3aXMUCHOT
MacKM, CneusayTTA, WO He KOB3aETbCA, Kacku abo
HaBYLUHWKIB,3MEHLUYE PU3UCK TPaBM.

YHUKaWTe HEeHaBMUCHOIo BMUKaHHA. MepLu Hik
BMUKaTH eJIeKTpoNnpunaa B efleKTpomepery abo
BCTPOMJIATU aKYMYNATOPHY Gatapeto, 6partu ioro
B PyKM a60 NepeHOCUTH, BNEBHITLCA B TOMY, IO
enlekTponpuaag BAMKHYTUNA. TPMMaHHA nanbus Ha
BMMMUKadi Nif 4ac NnepeHeceHHA enexkTponpunagy abo
BCTPOM/IAIHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO Npuaagy Moxe
npu3BOANTH JO TPaBM.

MNepepn TMM, AK BMUKaTH Npunag, npubepitb
HanaropmyBaJibHi IHCTPYMEHTH Ta raKOBUI K04,
3HaxOAKeHHA HanaroAMyBasbHOro iIHCTpyMeHTa abo
K/to4a B AeTani, Wo 06epTaeTbCs, MOXKE NPU3BOAUTH
[0 TpaBm.

He nepeouiHioitte cebe. 36epiraiite cTilike
MOJIOHEHHA Ta 3aBHAM 36epiraiiTe piBHOBary.

Lle posBonnTb Bam Kpalue 36epirati KOHTPO/b Haf
npunagom y HecnogisaHux cuTyauisx.

Bparaitte npuaatHuii opar. He Basaraiite
NpocTOpui opAr Ta NnpuKpacu. He nipcraBnaiite
BOJIOCCH, OAAT Ta pyKaBuLi 6,IM3bKO 0 AeTanen



9)

4

)

b)

e

f)

g
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= =

npunaay, Wo pyxawTbeA. [IpocTopuii oasra,
npuKpacu Ta JoBre BOJIOCCA MOXYTb Nonajartv B
AeTani, WO pyxarTbCa.

AKLW0 iCHYE MOXKUBICTb MOHTYBaTH
NUIOBIACMOKTYBasIbHi 260 NU/I0Y/10B/IOBasIbHI
NPUCTPOI, NepeKoHaiiTecs, Wo6 BoHu 6ynu gobpe
nig’eaHaHi Ta npaBUIbHO BUKOPUCTOBYBAJIUCA.
BuKOpUCTaHHA NM0BIACMOKTYBaIbHOrO NPUCTPOLD
MOX€ 3MEHLUNTN Hebe3neKun, 3yMOBIEHI MNIOM.
NPABUJIbHE NOBOAKEHHA TA KHOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNAAAMU

He nepeBaHTamyiTe npunap,. BukopucroByite
TaKui Npunag, Wwo cnewiaibHO NPU3Ha4YeHUH
ANA NeBHOI po60TH. 3 NpuaaTHUM npunagom Bu

3 MEHLUMM PU3MKOM OTPMMAETE KpalLli pesy/braTu
po60TH, AKLWO ByaeTe npauoBaTi B 3a3Ha4eHOMY
AianasoHi NOTYHHOCTI.

He KopucTyliTeca npunagom 3 NOLWKOAKEHNUM
BUMUKaYeM. [punaa, AKWUM He MOXKHa YBIMKHYTH
a60 BUMKHYTH, € HEGE3MNEYHUM | Moro Tpeba
Bi[PEMOHTYBaTH.

Mepep TMM, AIK peryntoBaTtu Wo-Hebyab Ha
npunagi, MiHATU npunagaa abo xoBaTu npunag,
BUTATHITb WITENCE/b i3 PO3eTHU Ta/a6o BUTATHITL
aKymynaTopHy 6atapeto. Lli nonepeaysasibHi
3ax04M 3 TEXHIKM 6e3NeKn 3MEHLLIYIOTb PU3NK
HEHaBMMCHOrO 3arnyCcKy npunagy.

36epiraiiTe eneKkTponpunagu, AKMMU Bu came He
KOpUCTYETECH, flasieKo Big aiteii. He po3Bonsaiite
KOpUCTYBaTUCA eNleKTponpuaaaom ocobam, Wwo
He 3Haiomi 3 ioro po6oToto a6o He YUTanu Ui
BKa3iBKK. Y pasi 3aCTOCyBaHHA HELOCBIAYEHNUMU
ocobamu npuaaan HecyTb B CO6i Hebesneky.
CrapaHHo fornAapaiTte 3a npunagom. MepesipTe,
wo6 pyxomi gerani npunagy 6esgoraHHo
npauyoBanu Ta He 3aiganu, He 6yn nonaMaHUMu
a60 HACTINIbKU NOLWKOAKEHUMU, LWO6 Le Moro
BMNJIMHYTU Ha PYHKLiOHYBaHHA Nnpunagy.
MowKopaHeHi aeTani Tpe6a BigpeMOHTYBaTH B
aBTOpPU30BaHi MaiCTepHi, NepLu Hil HUMU MOXHA
3HOBY KOpUCTYBaTUCA. Bennka KinbKicTb HelacH1x
BMNAAKIB CPUYMHAETLCA MOraHNM AOMNAAO0M 3a
eneKTponpunagamu.

Tpumaiite pisanbHi iHCTpyMeHTH go6pe
HarocTpeHUmu Ta B YUCTOTi. CTapaHHO AOMNAHYTI
pi3asibHi IHCTPYMEHTM 3 FOCTPUM pPi3asibHUM Kpaem
MeHLLIe 3aCTpAIOTb Ta iX serie BecTu.
BuKopucToByiiTe eneKTponpunaau, npunaaaa
A0 HUX, po60oyi IHCTPYMEHTH T.i. BignoBigHoO A0
LUX BKa3iBOK. BepiTb A0 yBaru npu Lbomy ymoBu
po6oTu Ta cneuudiky BUKOHYBaHOT pO6OTH.
BuKopucTaHHa eneKTponpuaagis aaa poobit, anq
AIKMX BOHW He nepeabayeHi, Moxe Npus3BoanTH L0
He6e3MneyHMX CUTYyaLi.

CEPBIC

BippaBaiiTe cBiii npunag Ha PeMOHT uwe
KkBanidikoBaHmm daxiBuam Ta numwe 3
BMKOPUCTaHHAM OPUriHaNbHUX 3an4yacTuH. Lie
3a6e3neynTb 6e3neyHiCTb Npuiagy Ha AoBrui Yac.
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BHA3IBHU 3 TEXHIKU BE3NERKU NIA, YAC
EKCNAYATALIT PYBAHKA

3ATAJIbHE

Lier iHCTpyMEHT He MOMHa BUKOPUCTOBYBaTH ocobam
BiKOM 10 16 pokKiB

PiBeHb Lymy npu po60oTi MOXe nepesuiLyBaTh 85
46(a); BUKOpUCTOBY#HTE HAaBYLIHUKK @)

Munn Big TakmMx matepianis, AK CBMHLOBOYTPUMYtOYa
tapba, AesKi nopoan aepesa, MiHepanu i meTtan,
MOe 6YTH LWKIAMBUM (KOHTaKT i3 TaKUM MUJIOM

ab0o 1oro BAMXaHHA MOXe CTaTh NPUYMHOI0
BMHMKHEHHSA B onepartopa abo ocib, Lo nepebyBaioTb
nopyu, aneprinHnx peakLiv i/abo pecnipatopHmx
3axBOpIOBaHb); HagAraitTe pecniparop ® i
npautoiite 3 NUI0BUAANAIOYMM NMPUCTPOEM Mif, Yac
YBiMKHEHHSA iHCTpYMEHTa

[JesaKi Buan nuny KnacuikyoTbCA AK KaHLEPOreHHi
(HanpuKnag, py6oBuit a6o GyKOBUI M), OCOGIMBO

B CMOJIyHeHHi 3 Jo6aBKamu A1 KOHAWLIOBaHHA
AepesvHuW; Hapsaraiite pecnipatop & i npautoiite 3
NWAOBUAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif, HaC YBIMKHEHHA
iHCTpyMeHTa

Cnigy#Te iHCTpyUiam no po6oTi 3 MaTepianamu,
NPOAYLIOYUMU NN

SKIL rapaHTye HagiiHy po6GOTy iIHCTPYMEHTa TiZlbKu Npur
BWKOPWUCTaHHI BiANOBIAHOro Nnpunaaas

Hikonn He BUKOPUCTOBYMTE IHCTPYMEHT 3
MOLIKOAMEHWUM LLIHYPOM; MOrO MOBUHEH 3aMiHUTH
KBanidikoBaHuI daxiseLb

Mepep perynioBaHHAM abo 3amiHolo Npunagaa
060B’A3KOBO BUIMMITb BUJIRY i3 CiTbOBOI PO3ETKU

NEPEJ, BUHOPUCTAHHAM

Mepepn po6oTot0 NepeBipTe BiANOBIAHICTL CTPYMY

B MEpEi i3 CTPyMOM, NO3HAY€EHi Ha iIHCTPYMEHTI
(iHCTpymeHTH, po3paxoBaHi Ha 230B a6o 240B, TakoK
MOYTb NiAKAYaTUCA A0 Mepexi 220B)

He ponycKaiTe NOWKOAKEHb, AKi MOXYTb HAHECTH
LUYPYNK, UBAXM i iHLLI €1eMEHTHM BalOMy BUPOOGY;
BMAaNiThb ix nepes no4aTKkom poboTn

MepLu, Hix BUKOPUCTOBYBaTK Py6GaHOK, NnepesipTe, o6
HOXi Hi 3a Lo He Yinnaanch

B1KOPUCTOBYITE MOBHICTIO PO3rOPHEHUI

LUHYP NOAOBXYBaYa, AKNIA MOXe BUTPUMYBaTH
HaBaHTameHHA B 16 Amnep

3acTocoByiiTe 3aTUCKa4i a6o iHWi 3acobu dikcauii
Ta onopu BUpoBy Ha cTabinbHii nnatdopmi
(3aTCKaHHA BMPOBY pyKamu abo 3 NPUTUCKAHHAM [0
Tina pobuTb MOro HeCTaBiIbHUM Ta MOME NPU3BECTHU A0
BTPaTW KOHTPOJIIO 3@ iIHCTPYMEHTOM)

I'II.CII YAC BUKOPUCTAHHA

TpumaiitTe eNIeKTPUYHUIA IHCTPYMEHT 3a i30/1boBaHi
PYKOATKM, TOMY L0 Hi MOXe MOHe 3a4enuTu
BJIaCHUI WUHYP HMUBJIEHHA (NepepisaHHA ApOTY nif,
Hanpyroto npuaseze 0 NPOXOAKEHHA eNEKTPUYHOro
CTpyMy Yepes MeTanesi AeTani iHCTpyMEeHTy Ta Ao
ypaxeHHs onepartopa CTPyMOM)

He po3BonAiTe WHYpY MUBIEHHA CTUKATUCA

3 PyXOMWMM YaCTUHAMM IHCTPYMEHTY; 3aBMH/AM
BMKNaAanTe LWHYp 3a 3a/HbO0 YaCTUHO IHCTPYMEHTY
TpumaiiTe nanbLi nogani Bif HOXIB, WO 06epTalOTbCA
Y pasi eneKkTpuuHoi abo MexaHi4HOi HeCnpaBHOCTI,
HeramHo BigK/OYNUTE IHCTPYMEHT i BUMKHITb 3 PO3ETKU
AKLO WHYP NOLIKOAMKEHUI abo npopisaHnii npu
po6OTi, HE JOTOPKAMTECH A0 HBOTO i HeralHO BUTATHITb
10ro 3 pO3€eTKH



AKwo cTpyxKa 3ab10KyBana oTBip ANA BUXOAY
CTPYHKM, BiIK/IIOYITb ABUIYH, NepeKoHanTecs, Lo BCi
pYXnuBi AeTani € NOBHICTIO HEPYXOMi, BUMMITb BUJIKY 3
PO3ETHM Ta BMAANITb CTPYHKKY, O B6/I0KYE OTBIp

nicna BUKOPUCTAHHA

OnycKaiiTe py6aHOK AOHU3Y TiJIbKK NicaA NOBHOI
3YMWUHKK LWAPOLIKOBOI FO/IOBKMU (HiX, LLO BUAAETLCSA
3—|'|ip, 3aXMUCHOro NOKPUTTA, MOXe 3a4ernnTucA 3a
NOBEPXHIO, L0 MOXe NPU3BECTU A0 BTPATU KOHTPOJIO
Ta Cepo3HOi TpPaBMH)

BMKOPUCTAHHA

3awmiHa/amiHa nesa HoxiB 6

Llett py6aHOK OCHalLeHO He3aroCTpoBaHUMK HOXamu

3 Ie3amm 3 060X GOKiB; TOM, AKLLO J1€30 3 OJHOr0 GOKY

NPUTYNUIOCH, MOXHA BUKOPUCTOBYBATU 1€30 3 iHLLOTO

6OKy

BUMKHITb IHCTPYMEHT i BUTATHITb BUJIKY 3

PO3eTKHn

Bi3bMiTb raKOBUI KJTIOY 3 KOHTeMHepa A

nepeBepHiTb iIHCTPYMEHT JOropu AHOM

raiKoBMM Kto4eM Tpoxu nocnaére 3 6ontu B (601t

He BUMManTe)

BUMLUTOBXHITb HiX 3 LLIAPOLUKOBO| rO/I0BKM LUIMaTKOM

LepeBuHU

3HOBY BCTAHOBITb HiX A0 LIAPOLUKOBOI FOJI0BKM iHLLINMM

60KOM a60 BCTAHOBITb HOBUW HiX

nas Ha HOMi Ma€ cniBnagartu 3 BUCTYNOM

TpMMaya sie3a Howa

o6upBa 60KM HOMA MaloTb BUINAAATH HA

OAHOKOBY LUIMPUHY

po6pe 3atArHiTb 3 601TH B raikoBuM KtoHem

BYACHO BUKOHYITE 3aMiHy/3MiHYy /ie3a HOMIB;

BUKOPUCTOBYMITE TiSIbKU roCTpi HOiI

3aBHAN OAHOYACHO BUKOHYWHTe 3aMiHy a60 3MiHy

ne3 060X HOWIB

He HamaraWTecs BifperysoBaTh HOXi 3a

AOMOMOroI0 rBUHTIB TPUMaya sie3a Hoxa

C, siKi 6y/10 BCTAaHOBJIEHO Ta 3aTArHYTO Ha

3aBOpAi-BUPOGHURY

PeryntoBaHHs mnbuHM cTpyranHs @

- MOBEpPHITb pyyKy D B HanpamKy "+"/"-" pna

36i/1bLUEHHSA/3MEHLLEHHA MOUHU CTPYraHHA

BMKOPUCTOBYITE AOBIAKOBY iHAMKaTOp E

- 3aB¥AM BUGMpaTe MEHLLY MIMGKUHY CTPyraHHA Ta
NOBTOPIOWTE NPOLLEC CTPYraHHA Ta peryntoBaHHA A0
OTPMMaHHSA NOTPIGHOT MEUHK

OTBip AN BUAANEHHA CTPYHKU

- nia'epHarviTe NUI0OCOC 3a JONOMOro nepexigHuka F

[10 OTBOPY AN BUAAIEHHSA CTPYHKKU G, AK NOKasaHo

Ha MasIloHKy

He Hamaraiitecs yCyHyTH 6yAb-ARy nepeluKoay 3

OTBOPY AJ1A CTPYHKM Nif 4ac 06epTaHHA HOXKIB

BWKOpUCTaHHA IHCTPYMEHTY

- perynioBaHHsA MUGUHKU CTPyraHHs

- posTallyiTe iIHCTPYMEHT Ha BUPOGi

! nepeKoHaitTecs, WO Ha BUPOGi CTOITb TiNIbKK
nepepHs YacTUHa py6aHKy, a HOXi BUPOBY He
TOpPKalTbCA

- YBIMKHITb IHCTPYMEHT, HAaTUCHYBLUM Ha py4Ky H
(@ (= aBapiiHWi BUMUKaY, Kl HE MOMe ByTH
3a6/10KOBaHMIA) Ta NOTArHyBLLM 3a Tpurep J @
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nepep TMM, IK HOXi TOPKHYTbCA BUPOGY,
iHCTPYMeHT Ma€e npauoBaTi Ha NOBHY
NOTYHHICTb

nig yac po60oTH, 3aBKAN TPUMATE IHCTPYMEHT
3a YacTUHM 3axBary ciporo Konbopy @

o6oma pyKamu MiLHO TpUMaiiTe iIHCTPYMEHT Ta
CMNpAMOBYTE MOro Bnepes y HenepepsBHOMY pyci
nepeAHs YacTuHa IHCTPYMEHT Mae cnmpaTucs Ha
BUPI6

He HaXWNsANTE IHCTPYMEHT, o6 He 6yN10 HeGamaHux
CTPyranbHUX BiAMITOK Ha NOBEPXHi BUPOBY
nepL HiX BUMKHYTHU iIHCTPYMEHT, iioro Tpeba
BigBecTu Big 06po6aoBaHOro BUPOGY
BMMKHITb iHCTPYMEHT, BifnyCcTuBLLKN TpUrep J

NOPAZAU MO BUKOPUCTAHIO

e [lns oTicyBaHHsA KpaiB BUKOpUCTOBYMTe V-Kaniép B
nepeaHin YacTuHi

- BCTaHOBITb py4Ky D y nonoxeHHs "0" gna oticyBaHHA

KpaiB BiANOBIAHO A0 Nasy

- AN1A nasiB 6ifbLIOro PO3Mipy NOBEPHITb pyyKy D, o6

BMOPAaTU HEOBXIiAHY TMBKHY CTPYraHHsA
! 3aBHAM crovaTHy TecTylTe Ha B3ipLi

MeTanobpyxty
¢ [lvB fopaTKoBy iHpopmauio Ha www.skil.com
p,OFﬂFlp,/OEC.HYFOByBAH HA
Lle# iIHCTpYMeHT He NpuaaTHUIM ANA MPOMUCIOBOrO
BMKOPUCTaHHA

*  3aB¥AM TpUMaKTe IHCTPYMEHT Ta MOro LUHYP B YACTOTI

(0co6mBO BeHTUAALMHI oTBOPH L )

! nepep, YNCTHOIO iIHCTPYMEHTY HeobXigHO
po3’eaHaTu WwrencesbHUA po3'im

*  AKWO He3Bamalun Ha peTesbHy TEXHOOTII0

BUIOTOB/IEHHS | NEPEBIPKM IHCTPYMEHT BCE-TaK BUAe

3 lapy, Moro PeMOHT J03BO/IAETLCA BUKOHYBATH

JILLe B @aBTOPU30BaHili CepBICHIN MaicTepHi Ana

enekTponpunagis SKIL

- HagiWwniTb Hepo3i6paHui IHCTPYMEHT pa3om
3 loKa3oM Kynisni ao Bawworo aunepa a6o fo

Han6numyoro ueHTpy o6cnyroysaHHa SKIL (appecy,

a TaKoX Aiarpama 06C/1yroByBaHHA MPUCTPOIO,
nogatTbcA Ha canTi www.skil.com)

OXOPOHA HABKOJIMLLHbOI CEPEAMU

¢ He BMKMUpaiiTe eNI€KTPOIHCTPYMEHT,
NPUHaAJIEKHOCTI Ta YNaKOBKY pa3om 3i
3BUYAWHUM CMITTAM (TiNbKK AN1s KpaiH €C)

BiZNOBIAHO 0 €BPONENCbKOT anperTnan 2002/96/

€C wopao ytunisauii ctapux eNeKTpUHHmX

Ta eNeKTPOHHUX NPUNaziB, B 3a/IEKHOCTI 3

MiCLIEBMM 3aKOHOaBCTBOM, €/IEKTPOIHCTPYMEHT,

AKMI NepebyBaB B eKcrnulyartauii NOBUHEH

ByTH yTUNI30BaHUIM OKPEMO, 6e3ne4HUM Ans

HaBKOJIMLLHBOTO CEPeA0BHLLA LLIAXOM

mantoHoK (D Haragae Bam npo ue



JAEKNAPALLIA NMPO BIAMNOBIAHICTb
CTAHAAPTAM C€

* Mwu 3aABnAEMO, LLO BiANOBIAHICTb AAHOr0 NPOAYKTY
HaCTYNMHUM CTaHAapTaM i Pery/oynuM JOKyMeHTam
NOBHICTIO Hawwoto BignosiganeHicTio: EN 60745, EN
61000, EN 55014, BignoBiAHO A0 NONOXEHb ANPEKTUB
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EC

¢ TexHi4Hi porymeHTH B: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

o ol
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SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
27.06.2013

LUYM/BIBPALIA
e 3mipaHui BignosigHo fo EN 60745 piBeHb TUCKY 3BYKY
AaHoro iHcTpymeHTy 90 AB(A) i NoTyHiCTb 3ByKy 101
AB(A) (ctanpapTHe BigxuneHHs: 3 ab), i Bibpauia 5,1 m/
c? (py4Ha MeToamKa; noxmbra K = 1,5 m/c?)
* PiBeHb Bibpauii 6y10 BUMIPAHO Y BiANOBIAHOCTI
3i CTaHAAPTU30BaHUM BUNPOBYBaHHAM, LLO
mictuTbeA B EN 60745; aaHa xapaktepucTuka
MO}€e BUKOPUCTOBYBATUCA AJ1A MOPIBHAHHA OJHOI0
iHCTPYMEHTA 3 iHLWMM, a TaKOX AJ1A MonepeAHbOl
OLHKKM BNAKBY BibpaLji nig yac 3acTocyBaHHA AaHOro
iHCTpyMeHTa A/ BKa3aHuX Ljinen
NpY BUKOPUCTaHHI IHCTPYMEHTA B iHLLMX LjiAX
a60 3 iHWMMK/HeCNPaBHUMM JOMOMIMHUMMA
NPUCTOCYBaHHAMM PiBEHb BNIMBY BibGpaLii MOXxe
3Ha4yHO NiABuULLyBaTUCA
- Yy NepioAu, KON IHCTPYMEHT BUMUKHEHUI aBo
dYHKLiOHYE 63 (haKTMHHOr0 BUKOHAHHA PO6OTH,
piBEHb BNMBY BiGpaL,ii MOXe 3Ha4YHO 3HUMHYBaTUCA
3axuwaiite ce6e Big BNAMBY BiGpaliii,
NiATPUMYIOYM IHCTPYMEHT i MOro AOMOMiHKHI
NPUCTOCYBaHHA B CNpaBHOMY CTaHi,
NiATPUMYIOYM PYKU B TeMi, a TaKOH NpaBUIbHO
orpaHu30BYHO4M CBili po6ouuMii npouec

MNAavn
EIZAMQrH

* AuToO TO gpyaAeio TIPoopideTal Yia TO TIAAVIOHA UAIKWV
amno EVAo, TL.. kadpdvia kal oavideq - eival emiong
KATAAANAO YIO TO OTIACIHO AKHWV

* AuToO TO gpyaAeio dev TIPOOPICETAL YO ETTAYYEAUATIKN
xenon

e AlaBAoTe Kat GUNAETE AUTEG TIG 0dNyieg Xprioews @

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA D

1558

MEPH TOY EPTAAEIOY @

A Arnobrikeuon Tou KAELSLoU
B KoxAiag acddaAiong
C Bideg TOU TUNAUATOG KOTIG
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Kouprti pvBuiong Badoug mAavioparog
Aeiktng B&Boug Aaviopatog
MpocappooTIKO TNG NAEKTPIKAG OKOUTIAG
'E€080g iploviduwv

AwakémTng acpaleiag

AlakomTng ekkivnong/otaong

Eykorm "V"

ZXI0UEQ AEPLOUOV

AZOAANEIA
FENIKES YNOAEIZEIZ AZDAAEIAZ

FRXCIOTMMO

FN MPOEIAOMOIHZH! AlaBdoTe 6AEG TIG
TIPOELSOTIOINTIKEG UTIOSEIEELG. AlEAELEG KATA TNV
TrPNOT TWV TIPOEISOTIOMNTIKWY UTTOSEIEEWV MTTopei va
TIPOKAAEGOUV NAEKTPOTIANEia, KivEuvo TupKayLdg ry/

Kat cofapoug TPavpaTiopous. PUAAETE OAEG TIQ
TIPOELSOTIOINTIKEG UTIOSEIEELG Kal 08nyieg yia kabe
HEAAOVTIKY Xp1iom. O oplopog "NAEKTPIKO epyaAeio”
TIOU XPNOLLOTIOEITAL OTIG TIPOELSOTIOINTIKES UTIOSEIEELG
avadEPeTal o€ NAEKTPIKA epyaAeia TIou TpododoTouvTal
and To NAEKTPIKO SIKTUO (He NAEKTPIKO KAAWSLIO) KABWG
Kal oe NAEKTPIKA epyaleia TTou TpopodotouvTal amnod
pratapia (xwpig NAEKTPKSO KAAWSIO).

AZ®AANEIA ZTO XQPO EPTFAZIAZ

Alatnpeite To XWPO IOV EpyadecOe kaBapo kat
KaAd pwTiopEVO. Atagia 0To XWPO Tov epyadecde

N UN PWTICHEVEG TTEPLOXES EPYATIg UITOPEL va
odnyrfoouv og atuxnuata.

Mnv epyalecOe pe To NAEKTPIKO EPYaAEio oe
mnepiBAaAAov mov uttdpxel Kivéuvog €kpnEng, oTo
0T10i0 UTIAPXOUV EVPAEKTA VYPd, AEPLA 1) CKOVN.
Ta nAeKTPIKA EpYaAeia propei va Snpioupyricouv
OTIVONPLONO O OTI0i0G HITopEei va avadAEEeL T okovN 1
TI avabupdoelg.

OTav XPNCIHOTIOLEITE TO NAEKTPLKO EPYAAEio
KPATATE TA TASLA KL AAAA TUXOV TIPOCWTIA HAKPLA
amno To XWPO oV EPYALECGOE. Ze TEPITTWOT IOV
GAAQ ATOHA ATIOOTIACOUV TNV TIPOCOXT| 0ag UTOpPEi va
XAOETE TOV EAEYXO TOU UNXAVIHATOG.

HAEKTPIKH AZPAAEIA

To ¢1g Tov KaAwdiou Tou NAEKTPIKOV EpyaAeiov
npénel va Taipltael otnv avriotolxn npifa. Aev
ETUTPEMETAL ME KAVEVA TPOTIO 1) HETACKEUY) TOU
@1G. Mn XPNOLUOTIOIEITE TIPOCUPUOOCTIKA PIG CE
OUVSUACHO HE NAEKTPIKA EPYAAEIQ CUVSEPEVA ME
™ yn (Yewpévay). ABIKTa dIg kat KATAAANAEG Tipideq
HELWDVOUV TOV Kivouvo NAeKTPOTANEiag.

ATopeVYETE TNV ETIAGT] TOU CWHATOG CUG

HE YEWUEVEG ETPAVEIEG OTIWG CWANVEG,
BeppavTtika cwpata (kaAopidpep), koudiveg kat
Puyeia. Otav 1o oW oag eival YELwHEVO au§AaveTal o
Kivouvog nAektpomAngiag.

Mnv ekOETETE TO NAEKTPIKO EpYaAeio oTn Bpoxn
N TV vypacia. H dieioduon vepol 6To NAEKTPIKO
epyaAeio auv§avel Tov kivéuvo NAKETPOTIANEiag.

Mn xpnotporoleite To KaAwsdio ya va
HETAPEPETE 1] V'AVAPTCETE TO NAEKTPIKO
egpyaAeio 1 yla va ByaAete to $pig anoé v

npida. Kpatdre o KaAwdio pakpid arnod vPnAeg
Oeppokpacieg, Aadia, KOPTEPEG AKUEG N

1)

a)

c)

2)
a)



e)

f)

b)

e)

f)

9)

Klvoupeva ggaptnpata. Tuxév xaAaopéva

1) urepSepéva KaAwdla av§avouv Tov kivduvo
NAekTpOTIANEiag.

Otav epyalecOe pe To NAEKTPIKO EpYaAEio

OTO UTIaLOPO XPNOLUOTIOLEITE TTIAVTOTE KAAwSdia
ETUUNKUVONG (LTTAAQVTAZEG) TIOU £XOUV EYKPLOEL
yla Xprion o€ eEWTEPIKOVG XWwpPoug. H xpron
KOAWSIWV ETIUNKUVONG EYKPLLEVWV YLa Epyacia

o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG LELWVEL TOV KivEUVo
nAekTpOTANEiag.

OTav n Xpron Tou NAEKTPIKOU epyaAeiov oe
VYpPO TEPIBAAAOV Eival avanopeUKTN, TOTE
XPNOUOTIO|OTE £VAV TIPOCTATEVUTIKO SLAKOTITN
Slappong. H xprion evdg mpooTateuTikoU S1aKOTITN
Slapporg EAATTWVEL TOV Kivouvo NAEKTPOTANEiag.
AZDAAEIA MPOZOQNON

Na €ic6€ TTAVTOTE MPOCEKTIKOG/TIPOGEKTIKN),

va SiVETE TIPOGOXT) OTNV EPYACia TIOU KAVETE

Kal va XepL{ecOe To NAEKTPIKO EPYAAEiO e
niepiokeYPn. Mnv KAVETE XP1ON TOU NAEKTPIKOU
epyaleiov 6Tav €io0e KOVPACUEVOG/KOUPAGHEVT
1 6Tav BpiockecOE UTIO TNV EMIPPOT) VAPKWTIKWYV,
owomvevpatog 1 pappdakwv. Ma ottypiaia
anpooegia Katd To XEPLoPS TOU NAEKTPLIKOU EPYAAEiOU
uropei va 0dnynoet o 0opapolsg TPAUUATIOUOUG.
DOoPATE MPOCTATEVTIKA EVEULATA KAl TIAVTOTE
TIPOCGTATEVTIKA YuaAld. Otav popdte evduuata
aodaleiag, avaroya e TO UTd XPron NAEKTPLIKO
epyaAeio, 6Twg mpoowida mpootaciag ard okovn,
avTlioAloBikd Trarovtola acdpaleiag, kpavn 1
WTAOTISES, MEWWVETAL O KIVOUVOG TPAUUATIOHWYV.
AnogpevyeTe TNV aBEANTN eKKivnon. BeBaiwOeite
OTL TO NAEKTPIKO epyaleio £xel amolevxTei Ipv
TO CUVSECETE HE TO NAEKTPIKO SIKTUO r)/Kat pe
TNV pratapia kKabwg Kat PV To apaAapete

1 10 petadEpete. OTaV LETADEPETE TO NAEKTPIKO
epyaAeio €xovtag To SAXTUAS 0aG OTO SLOKOTITN 1)
OTAV OUVSEDETE TO UNXAVNA LE TNV TINYT PEUMATOG
OTaV auTo €ival akopn oculevyuévo, TOTe dnuioupyeital
KivoUVOG TPAUHATIOHWYV.

Adalpeite amod Ta NAEKTPIKA EPYAAEia TPV TA
B€oeTe O€ AEtTOUpYia TUXOV GUVApPHOAOYNHEVA
Xpnotporomjcipa epyaleia ) KAeWSLA. Eva epyaleio
1) KAELSL CUVAPHOAOYNHUEVO OTO TIEPIOTPEPOUEVO
€EApTNUA VOGS NAEKTPIKOU EPYAAEIOU HITopEl va
08NyNOoEL 0€ TPAUNATIOUOUG.

Mnv umepKTIpAaTe Tov eauto oag. PpovTtilete

yia v achpain ommpiEn Tov CWHATOG 6ag Kat
Slatnpeite MAVTOTE TNV I00ppoTIia oag. Autd

0ag ETUTPETIEL TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPLKOU
EPYAAEIOU OE TIEPITITWOELG ATIPOCSOKNTWV
KATAOTACEWV.

®dopdte KATAAANAN evéupacia epyaciag. Mn
¢poparte papdia evéupara n) koounpara. Kparare
Ta MaAALd oag, Ta EVeUATA 0ag KAl TA YAVTLIA oag
HaKpLd amo Ta Kivoupeva egaptriparta. XaAapn
€VOULA0ia, KOOUNUATA KAl LaKPLA MAAALG UTTOPEL va
EUMAQKOUV 0TA KIVOUHEVA EEAPTIHATA.

Av untapxel n SuvaTtoTNTA CUVAPHOAGYNONG
Slatagewv avappopnong 1} CUAAOYNG oKOvNg,
BeBawwBeite av ol Siata&elg autég eival
OUVSENEVEG KOBWG KL av XpnotiporolovvTal
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owoTd. H xprion pag avappodpnong okdvng propei va
£AATTWOEL TOV KiVEUVO TIOU TIPOKAAELTAL ATt TN OKOVN.
XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ TQN
HAEKTPIKQN EPFAAEIQN

Mnv unteppopTWVETE TO NAEKTPLKO EPYaAAEio.
XPNGIUOTIOLEITE Yla TNV EKACTOTE Epyacia cag 1o
NAEKTPIKO EpYaAEio Tou TipoopideTal yl'autiv.
Me 1o KatAAANAO NAEKTPIKO epyaleio epydleabe
KOAUTEPA KAl A0HAAETTEPA OTNV AVADEPOUEVN
TePLoXT) loXVOG.

Mn XPNGOLOTION|CETE TIOTE £VA NAEKTPIKO
egpyaAeio Tou omoiov o diakomtng ON/OFF givat
XaAaopEvVog. Eva nAektpikd epyaleio To oroio dev
uropei va Tebei AEoV o€ 1| ekTOG Aettoupyiag eival
ETIKIVOUVO KAl TIPETIEL VA ETILOKEVAOTEL.

Byadete To ¢pig anoé v npida kavn apaipéote
™V pnatapia mpv SIEEAYETE 0TO EPYAAEio pla
oroladnnotTe epyacia pubuLong, mpv aAAagete
£€va egaptnpa f otav npoketrat va ditadpuAragete/
va anodnkeVOETE TO EPYAAEi0. AUTA TA TTPOANTITIKA
UETPA aodaAeiag HELWVOUV ToV kiveuvo armd Tuxov
ABEANTN EKKIVNON TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOL.
AlapuAayeTe Ta NAEKTPIKA EPYAAEia TIOU &€
XPNOLUOTIOLEITE paKpLa arnod aidia. Mnv a¢pnvete
Aatopa mov dev gival EE0IKEIWUEVA LE TO
NAEKTPIKO EpYaAeio 1] Sev €xouv Slapacel auTEQ
TIG 08nYyieg XP1ioNG Va TO XPNOLUOTIO]GOUV.

Ta nAekTpika epyaleia eival emikivéuva dtav
XPNOLLOTIOOUVTAL ATt ATELPA TIPOCWTIA.

Na TIEPITOIOTE TIPOGEKTIKA TO NAEKTPIKO oag
gpYyaAeio kat va EAEYXETE, av Ta KIVOUMEVA
TUNHATA TOU AEITOUPYOUV ayoya Kal Sev
HTTAOKAPOUV, 1] UNTIWG £XOUV XAAACEL 1] OTIACEL
e§apmpara, Ta omoia eMNPEAOUV £TOL APVNTIKA
TOV TPOTIO AEITOUPYiag TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiov.
AwoTe TUXOV XaAacpéva e§apTipata Tou
NAEKTPIKOU EPYAAEIOU Yia ETIIGKEVI] TIPLV TO
XPNOHOTIOMOETE TTAAL H avemapkig ouvtrpnon
TWV NAEKTPIKWYV EPYAAEIWV amoTeAEl artia TIOAAWV
aTUXNUATWV.

Alamnpeite Ta KOTITIKA EpYaAEia KOPTEPA Kal
kabapd. Ta KOTITIKA EPYAAEIQ TIOU CUVTNPOUVTAL

€ TIPOOOXT) UITOPOUV va 08nyndoUv eUKOAA Kal va
eAeyxBouv KaAUTepa.

XpNOIHOTIOLEITE TA NAEKTPIKA Epyaleia, Ta
egapmpara, Ta xpnotonomotpa epyaieia

KTA. cUpPWVA LE TIG TIAPOVCEG 08NYieq KAOWG.
AapBavete Tavtoxpova utoYmv cag Tig CUVONKES
gpyaciag kat Tnv umno ekTEAeon gpyacia. H xprion
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU Yla AAAEG EKTOG aTTO TIQ
TIPOBAETIOUEVEG EPYATIEG UTTOPEL VA SNLLOUPYT|OEL
ETTKIVOUVEG KATAOTACELG.

SERVICE

Aivete TO NAEKTPIKO 0aG EPYAAEIO YA ETIIOKEUN
arod ApLoTa EISIKEVHEVO TIPOCWTILKO, LOVO

HE yviiola avtaAAakTikd. Etol e§aopalidetatn
Slatripnon ™G aoPAAELNG TOU NAEKTPLIKOU EPYAAEIOU.

4)

a)

c)

e)

f)

5)
a)

OAHTIEZ AZPAAEIAZ TIA MAANEZ

FENIKA
* AuTO TO gpYyaAeio dev TIPETEL va XpnoloTtoleiTal amnod
dtopa KATW Twv 16 ETWV



e Hnyntikn oTdOUN katda TV epyacia evééxetal va
Eemepdoel Ta 85 dB(A) - yt' auto Ba TipEmel va
doparte mpootacia akorg @

e Hokovn amnd VAIKA OTIWG MTTOYLEG TIOU TIEPLEXOUV
HOAUBS0, oplopeva gidn EUAOU, avopyava oTolxEla
Kat HETaAAQ propei va givat eTuBAafnig (n emadn nn
€LOTIVOY| TNG OKOVNG UIOPEL VA TIPOKAAETEL AAAEPYIKES
avTISPACELG T)/KAL AVATIVEUOTIKEG A0BEVELEG OTOV
XEPLOTN 1) O€ ATOMA TTOV TtapioTavTal) - va popate
npoocwrida npoctaciag and ™ okévn G kat va
epyadeote pe cuokeun adaipeong okovng otav
eival duvaro

¢ Oplopéva €idn okOVNG TAEIVOLOUVTAL WG KAPKLVOYOva
(6Twg n oko6VN ano Tt Spu i} TNV 0&14) Wlaitepa oe
ouvduaouo pe poodeta ouvtrpnong EVAou - va
¢opdte pocwmisa pooTaciag and tn okévn &
Kal va epYAECTE L€ CUOKEUY adaipeong oKOVNG
otav givat Suvato

e AKOAOUBNOTE TIG OXETIKEG PE OKOVN EBVIKEG SIATAEELG
Yla Ta UAIKA TIOU BEAETE Va gpyaocTeite

¢ H SKIL gyyudtal v T€Aela Aettoupyia Tou epyaAeiou
HOVOo OTav XpnotporolovvTal aubevTika eEaptripata

e [oT€ un xpnolloroleite To epyaieio dtav €xel
urooTei BAAPN TO KAAWSI0 - To KAAWSLO Ba TIPETEL Va
AVTIKATAOTABEL amod €vav eEEISIKEVPEVO TEXVITN

¢ Mavta va anmocuvdéeTal TV mpida ano 1o
NAEKTPLKO SIKTUO TIPLV KAVETE KArmola pUuduion 1
aAAagete e§aptnua

MPIN AMO TH XPHZH

¢ Befawbeite 6TL N TAON TOU TTAPEXOHEVOU PEVUATOSG
eival idla pe TNV TAoN ToU UTIOSEIKVUETAL GTNV TIVAKISA
Sedopévwy Tou epyaleiou (epyaAeia ou pEpouv TNV
€vdelgn 230V 1} 240V pmopouv va ouvdeBouv ertiong oe
mpida 220V)

* Tpoduld&te To gpyaleio amd Tuxov pBopeg amod EEva
owpata (Bideg, kapdld 1} AAAa) Tou iowg eival péoa
OTO KOMUATL TIOU Ba SOUAEWETE - adalpETTE TA TIPLV
apxioeTe TV epyacia

¢ Tlpw xpnolporomoete To epyaAeio, feBaiwbeite 6TL Ta
Haxaipta KivouvTal eEAevbepa

e Xpnouworoleite acpaleiq, TeEAeiwg EETUALYUEVES
TIPOEKTACEIG KAAWSIOU pE XwPNTIKOTNTA 16 Amps

*  XpnolHoTomoTe GPIYKTPEG 1] AAAO TIPAKTIKO
HECO Yla VA OTEPEWOETE KAl VA UTIOCTNPIEETE
TO KOUUATL Epyaciag oe evotadr mMAatdpoppa
(av KPATATE TO KOUPATL EPYACiAg HE TO XEPL T TIAVW
OTO OWHA 0ag, auTo dev 0TABEPOTIOLEITAL KAL UTIAPXEL
Kivéuvog anwAelag Tou EAEyXoU)

KATA TH XPHZH

¢ Kpatnote 1o nAeKTpIKO EpyaAeio amno Tig
HOVWHEVEG EMPAVELIEG CUYKPATNONG, KABWG O
HNXAvIoHOG KOTG HITopEei va £pBel o€ emtadn
HE TO KAAWSLO TOV (TO KOWYIHO EVOG NAEKTPODOPOU
KaAwdiov evdexeTal va KAvel NAekTpodopa Ta
EKTEDEIPEVA HETAAALKA LEPT) TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiOU
Kal va TIPOKAAETEL NAEKTPOTIANEIQ OTOV XEIPLOTY)

¢  Nakpatdte MAVTA TO KAAWSIO HaKPLA aro ta
KIVOUUEVA HEPN TOU EPYAAEIOU 0AG - KPATATE TO
KaAWS10 TPog Ta Tiow, HakpLd arnd to epyaAeio

¢ Kpatdte ta SAKTUAA oag pakpld amno ta
TeploTpEDOUEVA Payaipla

*  Xe TEPIMTWON NAEKTPIKNAG 1) HNXAVIKNG SucAettoupyiag,
OTAMATNOTE APECWG TO EPYaAAeio kal BydAte To amd
mv npida

e Xe mepintwon mov unooTel BAAPN 1) KOTEL TO KAAWSLO
KATA TNV epyacia, Pnv ayyiete 1o KaAAwsdLo, aAAd
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QaroouveEoTe apéows To PIg armod Tnyv Tpila

¢ Av kdrolo Bpavoua dpakaplotei otnv 5iodo
Bpavopdtwy, Ba TIPETEL va oBrioeTe To EpYaAeio, va
olyoupeuTeite OTL AAQ TA KIVOUREVA PEPN Eival EVTEAWG
oTtdaolua, va BydAete tnv mpida kat va adalp€oeTe TO
Ppakaplopévo Bpavopa

META TH XPHZH

¢ TMePIMEVETE £WG OTOU OTAMATIOEL TEAEIWG
0 UNXAVICHOG KOTIG TIPLV Adr|OETE KATW TO
gpyaAeio (€va yupvo payxaipt 6a prmopovoe va €pBeL
o€ enadn He TNV eMPAVEL, HE AOTEAETHA TNV
AMWAELA TOU EAEYXOU TOU pyaAeiou Kal Tov coBapod
TPAUMATIONO TOU XELPLOTY))

XPHzH

e AvTKaTAoTaON/avanodoyuplopa paxaptwv ®
AuTr) n mMAAvn S100€TEL un TPoXI(OpEVA Haxaipta e
KOTTTIKA AKPA Kal OTIG SU0 TIAEUPES - O€ TIEPITITWOT) TIOU
OTOHWOEL 1 Hia TTAEUPA, UTTOPEITE VA XPNOLUOTIOW|CETE
TNV AAAN TIAEUPA TOU HAXALPLOU
ATIEVEPYOTION|OTE TO EPYAAEio Kal ByAATe To PIg
amé v npida
BydaAte 1o KA Ao TN anobrikevon A
avanodoyupioTe To EPYAAEi0
EeodiEte Toug 3 KoxAieg B pe To KAELSI (UnV TOug
adalpeite TeEAeiwg)
XPNOOTIOIVTAG €va KOUPATL EUAO, OTIPWETE TO
paxaipt yia va Byet ard Tov unxaviopo Kormg
EavaBdAte To paxaipt pe Tnv avanodn mAeupd oTov
HNXAVIOMO KOTMG, 1) XPNOUOTIOOTE £va VEO paxaipt
N EYKOTN) GTO paxaipt 8a mpemnetl va epappolet
oTNV MPoe§oxX1] TOU TUNHATOG KOTING
Ta V0 AKPA TWV Haxalplwyv a TpEMeL va
e§€xouv Kata tnv idla anéctacn
odiEte kaAd Toug 3 KoxAieg B, xpnoomowwvtag 1o
KAELSI
0a npénel va aAAadete/avamodoyupilete
eyKaipwg Ta paxaipia - XproLHOTOLEITE HOVO
apnpea paxaipta
Oa mpénel mavrote va aAAadete/
avamnodoyupifeTe Tautoxpova Ta dvo paxaipia
HNV ETUXELPEITE VA PUBHICETE TA paxaipla pe
TIg Bideg Tov THMMATOG Kotg C, auTég oL Bideg
£XOUV PUBULOTEL ATIO TO EPYOCTACIO
e PUBuion Tou Bddoug mhaviopatog @
- Yupiote to Stakomtn D otnv katevBuvon "+"/"-" yia
Vv avgnon 1 eAdTTwon tTou Badoug MAaviopatog
- xpnotorotote to deiktn E wg onueio avapopdg
- Ba mpémnel MAvToTe va ETAEYETE UIKPO BABog
TAaviopatog Kat va enavaiapBdvete tn dadikacia
TIAQVIoPaTOG Kat pUBULONG HEXPL VA PTACETE OTO
emmouunTo Badog
e 'E£050G TIPLOVISIDV
OUVSEDTE TNV NAEKTPLKT) OKOUTIA UE TOV
npocappoyéa F oty €£050 Twv MpLovisiwvG, omwsg
anelkovideTal
HNV ETIXELPEITE VA aPpaPECETE OMOLOSTTIOTE
AVTIKEIMEVO Ao TNV £€§080 TWV TPLOVISIWV
Kabwg TeploTpEdovTal Ta paxaipta
e  Xelplopog Tou epyaieiov
- pubuioTe TO BAOOG TTAQVioUATOG
- TOTIOBETNOTE TO EPYAAEIO ETIAVW KOUUATL
! BeBawwdeite 6TL oTNPIETAL HOVO TO UMPOCTIVO



TEAHA OTO KATEPYALOMEVO KOUMATL Kat 0Tt Ta
Haxaipla v to ayyifouv

EVEPYOTIONOTE TO EPYAAEi0 TIIECOVTAG TIPWTA TO
koupri H @ (= slakomg aodaleiag mov Sev uropei
va KAESwOE() Kal TPapwvTag oTn CUVEXELD TN
okavsaAn J @

To epyaleio Oa pEMeEL va AeiToupyei o€ TIANPN
TaxyTnTa TPV AKOUUTIIGOUV Ta paxaipla 1o
KATEPYALOUEVO KOMMATL

EVW £PYATECTE, VA KPATATE TIAVTA TO EPYAAEiIO
arnd ™/Tig Aapri/Eg pe ykpt xpwpa @

KPATNOTE TO EpyaAeio otabepd pe Ta Suo oag xépla
KL 08NYNOTE TO TIPOG TA UTIPOOTA HE Wia ouvexn
kivnon

OTAV XPNOLUOTIOLEITE TO EPYAAEID, HpOVTIoTE WOTE
n MAdKa Bdong va otnpiletal oTo katepyalopevo
KOMMATL

N YEIPETE TO EPYAAEIO YA va amnopUyeTe
avermBupunTa onuadia mAaviopatog

TIPOTOVU CTARATIOETE TO EPYAAEIO TIPETEL VA TO
AVOONKWOETE ATIO TO KATEPYAJOMEVO KOUUATL
oPniote 1o epyaleio agprivovtag T okavedaAn J

OAHlIEX EPAPMOIHZ
¢ Tla 10 oTAoIO aKUWYV Xpnoluomoleiote T papdwon-V
OTO UIPOOCTIVO TIEAUA
- puBuiote To Slakormn D oto onpeio "0" yia ottdoiuo
AKUWYV TIAPOHOLA PE TNV EYKOTI
- Ylo HEYAAUTEPEG EYKOTIEG, YUpioTe TO Slakorttn D yia
va ETUAEEETE TO amaToUpEVO BABog MAaviopaTog
! mavta SOKIHACTE PWTA TIAVW C'€Va KOUUATL
AaxpNoTo UAIKO
e [la eploodtepeq CUPPOUAEG deite www.skil.com

ZYNTHPHZH / ZEPBIZ
e AuTO To epYyaleio Sev TIPOOPIZETAL YLa ETIAYYEAUATIKY
xenon

e Kpatdte MAVTOTE TO EPYAAEIO Kal TO KAAWSL0 kabapd
(kat 18Laitepa Tig Bupideg agpiopov L @)
! apapéaTte TNV npida mpv To kabdapiopa
e Avrap’ 6Aeg TIG eTHEANUEVEG HEBOSOUG KATAOKEUNG
KL EAEYXOU TO EPYAAEIO OTAUATNOEL KATIOTE VA
AeLToupyel, TOTE N ETIIOKEUT) TOU TIPETEL Va avaTteOei
o’ éva eEoUCLOSOTNHEVO CUVEPYEIO YIa NAEKTPIKA
epyaAeia Tng SKIL
- OTEIATE TO EPYAAEio XWpig va To
ATTOGUVAPHMOAOYNOETE Wadi e TNV arddeEn
ayopdq OTO KATAOTNHA ATO TO OTI0I0 TO AyopdoaTe
1) OTOV TANCLECTEPO OTABUS TEXVIKNG EEUTNPETNONG
g SKIL (Ba Bpeite Tig Sleubuvoelg Kat To Slaypappa
OUVTIPNONG TOU EPYAAEIOU OTNV LOTOCEAISA WWW.
skil.com)

NEPIBAAAON

¢ Mnv metdre Ta nAeKTPIKA EpyaAeia, eEapTnuata
KOl GUCKEVAGIO GTOV KASO OLKIAKWV
ATIOPPIHHATWY (HOVO Yia TI Xwpeg ™G EE)
- oUpdwva Pe TNV eupwraikn odnyia 2002/96/EK mepi
NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV KAl TNV
EVOWNATWOT) TNG 0TO €OVIKO SiKaLO, TA NAEKTPIKA
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epyaAeia TpETeL va cuAAEyovTal EEXwPLoTA Kal va
ETIOTPEPOVTAL VIO AVAKUKAWOT) HE TPOTIO PIAKO
TIPOG TO TIEPIBAAAOV

- 1o oupBoAo (D Ba oag To Buproel autd Otav EABeLN
Wpa va METAEETE TIq

AHAQZH ZYMMOP®QZHZ C€

¢ AnAWVOUE UTIEUBUVWG OTL TO TIPOIOV AUTO Eival
KATAOKEUAOMEVO CUPPWVA e Toug £ENG KAVOVIOUOUG
N KaTaokevaoTikeg ovotaoelg: EN 60745, EN 61000,
EN 55014, katd TiG§ SIATAEELS TWV KAVOVIOUWY TNG
Kouwrg Ayopdg 2004/108/EK, 2006/42/EK, 2011/65/EE

¢ Texvikog pakerog amno: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

y
& v
SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
27.06.2013
O©OPYBO/KPAAAZMOYZ

¢ Metpnuévn cuudwva pe EN 60745 n otadbun
QKOUOTIKNG THEONG AUTOU TOU EPYAAEIOU AVEPXETAL OE
90 dB(A) kat n oTAun NXNTIKNG oxvog oe 101 dB(A)
(kotvr arokAlon: 3 dB), kat o kpadaouodg oe 5,1 m/s?
(ueBod0g XelpOQ/Bpaxiova - avachdeia K = 1,5 m/s?)
¢ To eninedo mapaywyng Kpadaouwy Exel LetpnOei
OUUGWVA [E LA TUTIOTIONUEVT SOKIUN TTIoU avadEpeTal
oto ipoTuTo EN 60745 - uropei va xpnotporoinoei
yla TN ouykplon evog epyaieiou e Eva AAAo, KaBwg
KAl WG TIPOKATAPKTIKY a§loAdynon g €kBeong oToug
KPadaopoug 6Tav To EPYAAE0 XPNOLLOTIOLEITAL YA TIG
ePapuoyEQ Tou avapEpovTtat
- T XP1ion Tou epYAAEiou yla SLIaPOPETIKEG EHAPHOYES
1) pe SLladOoPETIKA 1) KaKoouvInpnuéva eEaptrpata
UTTopel va augnoeL onpavTikd To emninedo €kBeong
- OTaV TO £PYAAEio gival AMEVEPYOTIOINMEVO 1} SOUAEVEL
aAAQ dev ekTeAel TNV epyaoia, To eTiNedo £kBeong
MITopEi va HEWWOEL onuavTika
TIPOOTATEVTEITE ATIO TIG EMSPACELS TWV
KPASUGHWYV GUVTNPWVTAG CWOTA TO EPYAAEio
Kal Ta €EapTipata Tovu, Slatnpwvtag Ta XEpla
oag {E0TA KAl OPYAVWVOVTAG TOV TPOTIO
epyaciag cag

Rindele
INTRODUCERE

* Aceasta scula se utilizeaza pentru slefuirea materialului
lemnos precum scanduri; se preteata la tesirea colturilor

e Aceastad sculd nu este destinata utilizarii profesionale

o Cititi i pastrati acest manual de instructiuni

CARACTERISTICI TEHNICE O
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ELEMENTELE SCULEI @

Locas pentru cheia

Surub de fixare

Suruburi pentru blocul port-cutite

Buton pentru stabilirea adancimii de rindeluire
Indicator pentru adancimea de rindeluire
Adaptor aspiratorul

lesire talas

intrerupator de siguranta

intrerupator pornit/oprit

Canelura vV

Fantele de ventilatie

SIGURANTA
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA GENERALE

FrRXCIOMMOO >

PN ATENTIE! Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si

a instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/

sau raniri grave. Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare. Termenul
de "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare se
refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

1) SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA

a) Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea la locul de munca sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.

b) Nu folositi masina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care
sa aprinda pulberile sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu masina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra masinii.

2) SECURITATE ELECTRICA

a) Stecherul de racordare a masinii trebuie sa
se potriveasca cu priza de alimentare. Nu este
permisa in nici-un caz modificarea stecherului.

Nu folositi adaptoare pentru stechere la maginile
legate la pamant. Stecherele nemodificate si prizele de
curent adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete legate
la pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice si
frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dv. este si el legat la pamant.

¢) Nu lasati magina afara in ploaie sau in mediu
umed. Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o
scula electrica patrunde apa.

d) Nu trageti niciodata masina de cordonul de
alimentare pentru a o transporta, a o atarna sau a
scoate stecherul din priza de curent. Feriti cordonul
de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau
de subansamble aflate in migcare. Un cordon de
alimentare deteriorat sau infasurat mareste riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer
liber, folositi numai cordoane prelungitoare
autorizate pentru exterior. intrebuintarea unu cordon
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f)

3)
a)

c)

e)

f)

4)

a)

prelungitor adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator de
circuit cu impamantare. Folosirea unei intrerupator de
circuit cu impamantare reduce riscul de electrocutare.
SECURITATEA PERSOANELOR

Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica.

Nu folositi magina daca sunteti obositi sau va

aflati sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu masina poate duce la raniri grave.

Purtati echipament de protectie personala si
intotdeauna ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor de protectie a persoanei ca masca de
protectie impotriva prafului, incaltaminte antiderapanta,
casca de protectie sau aparat de protectie auditiva, in
functie de tipul si domeniul de folosire al sculei electrice,
reduce riscul ranirilor.

Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de
a introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de
a o transporta, asigurati va ca aceasta este oprita.
Daca atunci cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupator sau daca porniti scula electrica
inainte de a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

Inainte de a pune masina in functiune scoateti
afara cheile reglabile si fixe. O cheie reglabilad sau
fixa, aflata intr-o componenta de masina care se roteste,
poate provoca raniri.

Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila
si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii neagteptate.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu

purtati haine largi sau podoabe. Tineti parul,
imbracamintea si manusile departe de componente
aflate in migcare. imbracamintea larga, podoabele si
parul lung pot fi prinse de piesele aflate in migcare.
Daca exista posibilitatea montarii de echipamente
si instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poluarii cu praf.

MANEVRATI SI FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE

Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica
destinata executarii lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere specificat.

Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul
defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita este periculoasa si trebuie reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a
schimba accesorii sau de a pune masina la o parte.
Aceasta masura preventiva reduce riscul unei porniri
involuntare a masinii.

in caz de nefolosire pastrati masinile la loc
inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu magina sau care n-au citit



e)

f)

9)

prezentele instructiuni, sa foloseasca masina.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane fara experienta.

intretineti-va cu grija masina. Controlati daca
componentele mobile functioneaza corect si daca
nu se blocheaza, daca nu exista piese defecte sau
deteriorate, care sa afecteze functionarea masinii.
inainte de a repune in functiune masina, duceti-o
la un atelier de asistenta service pentru repararea
sau inlocuirea pieselor deteriorate. Multe accidente
s-au datorat intretinerii defectuoase a sculelor electrice.
Pastrati accesoriile bine ascutite si curate.
Accesoriile atent intretinute, cu muchii tdietoare bine
ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai
usor.

Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. conform prezentelor instructiuni.
Tineti seama de conditiile de lucru si de lucrarea
care trebuie executata. intrebuintarea unor scule
electrice destinate altor utilizaéri decat cele preconizate,
poate duce la situatii periculoase.

SERVICE

Permiteti repararea masinii dumneavoastra numai
de catre un specialist calificat si numai cu piese
de schimb originale. in acest mod este garantata
mentinerea sigurantei de exploatare a masinii.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU RINDELI

GENERALITATI

Aceasta sculd nu trebuie sa fie folosit de persoane sub
16 ani

Cand este utilizat, nivelul de zgomot poate depasi

85 dB(A); este necesar sa purtati echipament de
protectie pentru urechi @

Praful rezultat din materiale precum vopseaua care
contine plumb, unele specii de lemn, minerale si metale
poate fi periculos (contactul cu praful sau inhalarea
acestuia poate provoca reactii alergice si/sau afectiuni
respiratorii operatorului sau persoanelor care stau in
apropiere); purtati o masca de praf ® si lucrati cu
un dispozitiv de extragere a prafului cand poate fi
conectat

Anumite tipuri de praf sunt clasificate ca fiind
cancerigene (cum ar fi praful de stejar si fag) in special
n combinatie cu aditivi pentru tratarea lemnului; purtati
o masca de praf ® si lucrati cu un dispozitiv de
extragere a prafului cand poate fi conectat
Respectati reglementarile nationale referitoare la
aspiratia prafului in functie de materialele de lucru
folosite

SKIL garanteaza functionarea perfecta a aparatului
numai daca sunt folosite accesoriile originale

Nu folositi scula atunci cand cordonul sau prezinta
defectiuni; inlocuirea lor se va efectua de o persoana
autorizata

Decuplati intotdeauna stecherul de la sursa

de alimentare inainte de a face o reglare sau o
schimbare de accesoriu

INAINTEA UTILIZARII

Verificati intotdeauna daca tensiunea de alimentare este
aceeasi cu tensiunea indicata pe placuta de identificare
a sculei (sculele cu o specificatie de 230V si 240V pot fi
conectate si la alimentare de 220V)
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Evitati daunele provocate de suruburi, tinte si alte
elemente din timpul lucrului; inlaturati aceste elemente
inainte de a trece la actiune

Inainte de a folosi masina, verificati daca cutitele nu
freaca in anumite puncte

Folositi cabluri de prelungire derulate complet, protejate/
izolate, cu o capacitate de 16 amperi

Folositi clame sau alte metode practice pentru

a securiza si sustine piesa de prelucrat pe o
platforma stabila (daca tineti piesa cu mana sau
sprijinita de corp va fi instabila si puteti pierde controlul
asupra ei)

N TIMPUL FUNCTIONARII

Apucati masina de manerele izolate, deoarece
cutitul poate atinge propriul sau cordon (tdierea
unui cablu electric "aflat sub tensiune" poate determina
"punerea sub tensiune" a partilor metalice expuse ale
masinii si poate cauza electrocutarea operatorului)

Feriti intotdeauna cordonul de partile in miscare ale
sculei; orientati cordonul spre spate, la distanta de scula
Tineti degetele la distanta de cutitele aflate in rotatie

In cazul unor defectiuni electrice sau mecanice
deconectati imediat instrumentul si scoateti snurul din
priza

In cazul in care cordonul este deteriorat sau sectionat
n timpul lucrului, nu atingeti cordonul, dar deconectati
imediat de la priza

Daca buzunarul pentru acumularea aschiilor s-a umplut,
trebuie sa deconectati aparatul, sa va asigurati ca toate
partile mobile sunt oprite, sa scoateti firul din priza, apoi
sa eliberati buzunarul

DUPA UTILIZARE

Asteptati oprirea blocului de prindere a cutitelor
inainte de a pune jos masina (un cutit in rotatie poate
atinge suprafata pe care se ageaza masina, ceea ce
poate provoca pierderea controlului asupra acesteia si
accidente grave)

UTILIZAREA

Schimbarea/inversarea cutitelor ®

Aceasta rindele este echipata cu cutite ce nu pot fi
ascutite si care sunt prevazute pe ambele parti cu
muchii taietoare; in felul acesta, daca una din partile
cutitului se toceste, poate fi utilizata cealalta parte a
cutitului

opriti scula si scoateti-l din priza

scoateti cheia din logas A

- Intoarceti instrumentul invers

slabiti cu cheia cele 3 suruburi B (nu scoateti
suruburile)

- impingeti afara cutitul din blocul de prindere folosind o
bucata de lemn

puneti la loc cutitul in blocul de prindere, dar in pozitie
inversata, sau folositi un cutit nou

santul din cutit trebuie sa corespunda cu
proeminenta din blocul port-cutite

ambele capete ale cutitului trebuie sa iasa in
afara in mod egal

strangeti bine cu cheia cele 3 suruburi B

schimbati sau inversati cutitele la timp; folositi
numai cutite ascutite

intotdeauna trebuie sa schimbati sau sa inversati
ambele cutite in acelasi timp

nu incercati sa reglati cutitele cu suruburilor



C pentru blocul port-cutite, suruburile fiind
prereglate in fabrica

Reglarea adancimii de rindeluire @

- rotiti butonul D in directia "+"/"-" pentru a mari/micsora
adancimea de rindeluire

- utilizati indicatorul E ca referinta

- selectati intotdeauna o adancime mica de rindeluire
si repetati operatiile de rindeluire si reglare pana cand
obtineti adancimea de rindeluire dorita

lesire talag

- conectati aspiratorul cu adaptorul F la iesirea pentru
talas G aleasa, asa cum se prezintd in ilustratie

! nuincercati sa indepartati obstructiile din iesirea
pentru talas in timp ce cutitele se afla in rotatie

Utilizarea sculei

reglati adancimea de rindeluire

plasati instrumentul pe piesa de prelucrat

asigurati-va ca numai talpa frontala se sprijina

pe piesa de prelucrat si ca piesa nu se afla in

contact cu cutitele

porniti rindele apasand, mai intai, butonul H @ (=

intrerupator de siguranta ce nu poate fi blocat) si

tragand apoi parghia J @

inainte ca piesa de prelucrat sa intre in contact

cu cutitele, acestea trebuie sa se roteasca la

viteza de regim

in timp ce lucrati, tineti intotdeauna scula de zona

(zonele) de prindere colorate gri ©

tineti ferm masina cu ambele maini si dirijati-o Tnainte,

cu viteza constanta

folositi masina cu placa sa de baza aplicata pe piesa

de prelucrat

nu inclinati masgina pentru a evita locuri in care nu

doriti sa efectuati rindeluirea

inainte de oprirea scula, trebuie sa o ridicati de

pe piesa de prelucrat

opriti scula prin eliberarea parghiei J

SFATURI PENTRU UTILIZARE

Pentru tesitura colturilor folositi cele canelurii V pe talpa

din fata

- puneti butonul D in pozitia "0" pentru tegirea muchiilor
similar cu adancitura

- pentru adancituri mai mari rotiti butonul D pentru a
selecta adancimea de rindeluire necesara

! intotdeauna incercati mai intai pe un rest de
material

A se vedea alte recomandari la www.skil.com

INTRETINERE / SERVICE

Aceasta scula nu este destinata utilizarii profesionale

Pastrati aparatul si cablul curat (mai ales fantele de

ventilatie L )

! deconectati de la priza inainte de a curata

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control

riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se

va face numai la un atelier de asistenta service autorizat

pentru scule electrice SKIL

- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare
la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gaseasc la
www.skil.com)
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MEDIUL

Nu aruncati sculele electrice, accesoriile sau
ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai pentru
tarile din Comunitatea Europeana)

Directiva Europeana 2002/96/EC face referire la modul
de aruncare a echipamentelor electrice si electronice
si modul de aplicare a normelor in conformitate cu
legislatia nationald; sculele electrice in momentul in
care au atins un grad avansat de uzura si trebuiesc
aruncate, ele trebuiesc colectate separat si reciclate
ntr-un mod ce respecta normele de protectie a
mediului inconjurator

simbolul @) va va reaminti acest lucru

DECLARATIE DE CONFORMITATE C€

Declaram pe proprie raspundere cé acest product este
conform cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate: EN 60745, EN 61000, EN 55014, in
conformitate cu regulile 2004/108/CE, 2006/42/CE,
2011/65/UE

Documentatie tehnica la: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

ol
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SKIL Eurépe BV, 4825 BD Breda, NL
27.06.2013

ZGOMOT/VIBRATII

PeHpe

Masurat in conformitate cu EN 60745 nivelul de
presiune a sunetului generat de acest instrument este
de 90 dB(A) iar nivelul de putere a sunetului 101 dB(A)
(abaterea standard: 3 dB), iar nivelul vibratiilor 5,1 m/s?
(metoda mina-brat; incertitudine K = 1,5 m/s?)

Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate
cu un test standardizat precizat in EN 60745; poate fi
folosit pentru a compara o scula cu alta si ca evaluare
preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi
scula pentru aplicatiile mentionate

utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu
accesorii diferite si prost intretinute poate creste
semnificativ nivelul de expunere

momentele in care scula este oprita sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere

protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru
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YBOJ,

YpeabT ce M3Mnon3sa 3a peHJ0CBaHe Ha AbpBeH
maTepuasn 1 CblLo TaKa No3BO/ABa CKOCABAHE Ha bIn
TO3K MHCTPYMEHT He e NpefHa3HayeH 3a



npodecuoHanHa ynotpeba

» [poueTeTe v NaseTe ToBa PHKOBOACTBO 3a paboTa 3

TEXHUYECKU NAPAMETPU @D
ENNEMEHTU HA UHCTPYMEHTA @

OTgeneHue 3a Kaoya
OcuryputeneH 6ont
BuHTOBE Ha pexeLns 610K

MHanKaTop Ha AbnboymHaTa Ha peHgocBaHe
ApanTep 3a npaxocMyKayKka

M3Bof 3a CTBProTUHK

MpeanaseH nskaoysaren

MpeKbcBay 3a BKAOYBAHE/M3KIIIOYBaHe
Ypegq 3a V-06pasHu npopesu
BeHTunaunoHHUTE 0TBOpPU

BE3OMNACHOCT
OBLUM YKA3AHUA 3A BE3OMACHA PABOTA

FRACIOTMMOO D>

N BHUMAHME! MpoyeTeTe BHUMATENTHO BCUYKN
yKasaHuA. HecnassaHeTo Ha npuBeeHUTe no Joy
yKasaHWsA MOXe fa loBefe [0 TOKOB yaap, nowap u/
WK TEXKKU TpaBMKU. CbxpaHABaiTe Te3u ykasaHuA
Ha CUrypHO MACTO. M3nonsBaHWUAT No-A0y TepMUH
"€NEeKTPOMHCTPYMEHT" Ce OTHaCcA A0 3axpaHBaHW OT
eNeKTpuYecKaTa Mpema eNeKTPOMHCTPYMEHTH (CbC
3axpaHBaLy Kaben) 1 fo 3axpaHBaHu OT aKymynaTopHa

6arepus eNeKTPOUHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBaly, Kaben).

1) BE3ONACHOCT HA PABOTHOTO MACTO
a) MoppbpraiiTe paGOTHOTO CU MACTO YUCTO U
nopapepaeHo. beanopsagbKbT UM HELOCTATLYHOTO

ocBeT/IeHWe Morart a CroMorHaTt 3a Bb3HMKBaAHETO Ha

TpyzoBa 3/10MonyKa.
b) He pa6oTeTe ¢ e/IeKTPOUHCTPYMEHTa B cpega
C NoBMLIEeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
eKcnio3us, B 6/1M30CT A0 JSiecHo3anaaumm

Te4HOCTU, rasoBse Unu I1an006pa3HVI Mmatepuanu.

o Bpeme Ha paboTa B €1eKTPOUHCTPYMEHTUTE
ce OTAENAT UCKPW, KOUTO MoraT fia Bb3rniaMeHAT
npaxoo6pasHu MaTepuanv U napu.

c) [pbHTe geua U CTpaHMYHM ULa Ha
6e3onacHo pa3cTosHUe, lOKaTo paboTuTe ¢
€/IeKTPOUHCTPYMEeHTa. AKO BHMMaHWeTo Bu 6bae
OTKJIOHEHO, MOXe Jia 3arybuTe KOHTpona Haz
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA.

2) BE3OMACHOCT NPU PABOTA C EJIEKTPUYECKHU

TOK

a) LencenbT Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa TpAGBa
[a e NoAXoAsAL, 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B
HUKaKbB C/lyyail He ce AoNyCKa M3MEHAHE Ha
KOHCTPYHKUMATa Ha wencena. Horaro pa6oturte
CbC 3aHy/IeHU eNIeKTPoypeam, He U3nonssaiTe

apanTtepu 3a wencena. MonsBaHeTo Ha opuUrnHasiHuM
Lerncenn 1 KOHTaKTU HamasifaiBa pUCKa OT Bb3HUKBaHe

Ha TOKOB yaap.
b) W3bareaiiTe ponupa Ha TAnoTO Bu A0 3a3emeHU
Tena, Hanp. Tpb6M, OTON/IMTENHU ypeau, Newm u

xnaaunuuum. Horato tAn0To By e 3a3emeHo, pUCKbT

Honue 3a 3agaBaHe Ha Abn6GoYMHATA HA PpeHA0CBaHe
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c)

f)

3)
a)

c)

OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yAap € no-rojifm.
MNMpepna3BaiiTe e1EKTPOUHCTPYMEHTA CU OT AbHA U
Bnara. [[poHMKBaHeTO Ha BOJA B €IEKTPOMHCTPYMEHTa
noBwLUIaBa OnacHOCTTa OT TOKOB yAap.

He uanon3sBsaiite 3axpaHBawma Kaben 3a uenu, 3a
KOWUTO TOW He e NpeABUAEH, Hanp. 3a Aa HocuTe
e/IeKTPOMHCTPYMeHTa 3a Kabena unu ga usBagute
wencena ot KoHTakTa. lpegna3Baiite Kabena ot
HarpsABaHe, omacnsiBaHe, AONUP A0 OCTPU pbGoBe
WK [0 NOABUIKHU 3BEHa Ha MalwunHU. [oBpegeHn
WM YCYyKaHW Kabenn yBenmyaBart pucka oT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yAap.

HoraTo paboTuTe C e1eKTPOUHCTPYMEHT HaBbH,
WU3Mnon3BaiTe camMo yAbIHUTENIHU Kabenu,
npepHa3Ha4YeHun 3a paboTta Ha OTKPUTO.
M3non3BaHeTo Ha yabaKUTEN, MpefHasHaveH 3a
paboTa Ha OTKPUTO, HaMaNABa PUCKA OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yAap.

AKo ce Ha/lara U3noJsi3aBaHeTo Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa BbB B/lakHa cpeaa,
v3nonssaiTe npeanaseH NpeKbcBay 3a YyTe4YHU
TOKoBe. 13non3BaHeTo Ha npejnaseH Npekbeaay 3a
yTe4YHU TOKOBE HamasifiBa OnacHoOCTTa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yAap.

BE30MACEH HAYMH HA PABOTA

Bbpaete KOHUEHTPpUpaHu, cnepetTe BHUMaTe/IHO
AelCTBUATA CU M NOCTbNBalTe Npeanas/iuBo U
pa3ymHo. He n3nonssaiite e1I€KTPOMHCTPYMEHTA,
KOraTto cte YMOpPEeHU Uau noj BIMAHUETO Ha
HapKOTUYHU BELLECTBA, aJIKOXO/1 WU YyNonBalLU
nekrapcTsa. EanH Mur pascesHocT npu pa6oTa ¢
€/IEKTPOMHCTPYMEHT MOXe Aa UMa 3a NocieAcTsne
U3KNKYUTENTHO TEXKU HapaHABaHUA.

Pa6oTeTe ¢ npegnasBauo pa6oTHO 061eK10

U BUHaruv ¢ npegnasHuv oyuna. HoceHeTto Ha
noaxo4Aum 3a NoN3BaHUA eIEKTPOUHCTPYMEHT U
M3BbpLUBaHaTa AEMHOCT JIMYHU NPeanasHu CpeacTsa,
KaTo AmxaresiHa MacKa, 3gapasu NJibTHO3aTBOPEHU
06YBKM CbC CTabUNEH rpaidep, 3aliMTHa Kacka uam
LyMo3amyLumnTenm (aHTUGOoHKM), Hamanaea pucka ot
Bb3HMKBAHE Ha TpyaoBa 3/10MoJ1yKa.

U36ArBaiiTe onacHOCTTa OT BH/IlOYBaHe Ha
©JIEKTPOUHCTPYMEHTa No HeBHUMaHuUe. Mpeau

Aa BRJIOYMTE Liencesa B 3axpaHBallarta Mpeka
WK Aa nocTaBuTe akymynartopHara 6arepus,

ce yBepABaiiTe, Ye NYCKOBUAT NPeKbCcBaY € B
noJZioxeHne U3KJIIYEeHO. AHO, KOoraTto HocuTe
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA, AbPHUTE NPbCTa CH BbPXY
NyCKOBWA MPeKbCBaY, MW aKo nogasare 3axpaHBalLo
HanpemeHne Ha eIeKTPOMHCTPYMEHTA, Korato e
BKJ/IHOYEH, CbLLEeCTBYyBa ONacHOCT OT Bb3HUMKBaHe Ha
TPyAoBa 3/10M0yKa.

Mpeaun aa BHAKOYUTE €IEKTPOUHCTPYMEHTA, ce
yBepABaiTe, 4e CTe OTCTPaHU/IU OT HEFO BCUYKH
MOMOLHU UHCTPYMEHTHU U rae4HU KJ1loHoBe.
lMomMoLLeH MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO ce
3BEHO, MOXe Aa NPU4nHU TpaBMU.

He HapueHsBaliTe Bb3MOMHOCTUTE cU. PaGoTeTe
B CTAaGUJIHO MOJIOHEHME HA TANIOTO U BbB BCEKU
MOMEHT NnoAAbpHaiTe paBHoBecHe. TaKa Lie
MOXeETe Aja KOHTPOAMpAaTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTA No-
no6pe 1 no-6e3onacHoO, ako Bb3HUKHE HeoYaKBaHa
cuTyauma.



f)

9)

4)

b)

e)

f)

9)

Pa6oTeTe ¢ nogxoaAuwo o6nekno. He

paboTeTe C LMPOKU APEXU UM YHPALLEHUA.

[ pbHTe KocaTa cH, ApexuTe U pbKaBULM Ha
6e30MacHO pa3cTosHUE OT BbPTALLU Ce 3BeHa
Ha eNIeKTPOUHCTPYMeHTUTe. LLinpokute gpexu,
YKpalleHuATa, bAruTe Kocu morar ga 6bgar
3axBaHaTU 1 YBIeYEHW OT BbPTALLM CE 3BeHa.

AKO e Bb3MOKHO U3MN0/I3BaHETO Ha BbHILHA
acnupauvoHHa cucTema, ce yBepaBaiTe, ye

TA e BK/loYeHa ¥ pYHKLUOHMPA U3NpaBHO.
Manon3BaHeTo Ha acnvpauyroHHa cucTema Hamansea
pYCKOBETE, Ab/IKALLM Ce Ha oTAeNALaTa ce npu
pa6oTa npax.

BHUMATEJIHO OTHOLUEHUE KbM
ENNEKTPOUHCTPYMEHTHU

He npeTtoBapBaiiTe e/IleKTPOUHCTPYMEHTA.
U3nonsBaiiTe €1€KTPOMHCTPYMEHTUTE CaMO
cbo6pa3HO TAXHOTO NpefHa3HaveHue. Lle
pa6oTtute no-gobpe 1 no-6esonacHo, Korato
13n013BaTe NOAXOAALLMA €/IEKTPOUHCTPYMEHT

B 3a/lafieH1A OT NPOU3BOAWTENSA AManasoH Ha
HaToBapBaHe.

He nsnonssaiite €1€KTPOMHCTPYMEHT,

YMUTO NMYCKOB MPEeKbCBay € NoBpPeAeH.
ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOMTO He MOe Aa 6bae
M3KI0YBaH W BKJIKOYBAH MO NPeABUAEHUA OT
NPOW3BOAMTENA HAYMH, € onaceH n Tpabea Ja 6bae
PEeMOHTUPaH.

Mpeayn fa npomeHATe HACTPOMKUTE Ha
€JIEKTPOMHCTPYMEHTa, Aa 3aMeHATe PaboTHU
MHCTPYMEHTHU U AOMBJHUTE/IHU NPUCNOCO6EHUs,
KaKTO M KoraTto NpoAb/IHUTE/IHO Bpeme HAMa faa
M3nonsBare e/IEKTPOMHCTPYMEHTa, U3KJIloYBanTe
wencena ot 3axpaHBsawara Mpexa n/mnm
n3BampanTe akymynaTopHara 6arepus. Tasu
MApKa Nnpemaxea onacHocTTa OT 3ajeicTBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa N0 HEBHUMAHKE.
CbxpaHABaWTe €/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE Ha
MecTa, KbJeTo He Morat Aa 6baar AOCTUIHATK OT
Aeua. He ponyckaiite Te ga 6bgar u3anons3BaHu
OT /IMLA, KOUTO He ca 3ano3HaTu C Ha4YuHa

Ha pa6oTa C TAX 1 He ca NPoYesnn Te3un
MHCTPYKUMK. HoraTo ca B pblLieTe Ha HEOMUTHK
noTpebuTenu, eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa 6baar
M3KIOYUTEIHO OMacHM.

MoaabpHaiTe eNIeKTPOUHCTPYMEHTUTE CU
rpusnuso. lMpoBepABaliTe Aanv NOABUKHUTE
3BeHa PYHKUMOHUPAT 6e3YKOPHO, AaNN He
3aK/JIMHBAT, Aa/IU MMa CYYNeHU UK NOBpPeAeHU
AeTainnn, KOMTo HapyLllaBaT UN U3MEHAT
(hYHHLUUTE Ha eNeKTpouHCTpyMeHTa. Npean aa
M3nonsBare e/IEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce NorpumeTe
noBpepeHUTe feTainin fa 6baat peMOHTUPaHMU.
MHoro oT TpyZAOBUTE 3/10MONYKU CE Ab/IHKAT Ha
Hef,06pe NoALbPIKaHW €IeKTPOUHCTPYMEHTU U ypeau.
MoaabpHaiTe pemeluTe UHCTPYMEHTU BUHArU
Ao6pe 3aToveHn 1 YucTu. [lo6pe NoasbpHKaHuTe
pereLUr MHCTPYMEHTU C OCTPU pbOOBE OKa3Bart no-
MaJIKO CbNPOTUBIIEHWE U CE BOAAT MO-/IEKO.
U3nonsBsaiiTe e1IeKTPOMHCTPYMEHTUTE,
AOMbJIHATENIHUTE NpUcnocobsieHns, paboTHUTe
MHCTPYMEHTH U T.H., CbOGPa3HO MHCTPYKLUUTE
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5)
a)

Ha npou3BoauTensa. C gelHoCTH U npoueaypu,
€eBeHTya/IHO NpeAnucaHy OT pas/iMyHuU
HOPMaTUBHU JOKYMEHTH. 13nonsBaHeTo Ha
€/IEKTPOUHCTPYMEHTU 3a Pas/iiyHU OT NpeaBUAEHUTE
OT NPOU3BOAUTESNSA NPUIOHKEHUA NOBULIABA ONACHOCTTa
OT Bb3HWKBaHe Ha TPYA0BM 3/10MONYKU.
NnoAAbPHAHE

[JonycKaiTe peMOHTbT Ha €/IEeKTPOUHCTPYMEHTUTE
Bu fa ce u3sbpLuBa camo oT KBaauduumpaHu
cnewuunasmMcTi U camo ¢ M3NoJI3BaHeTo Ha
OpUrMHaIHU pe3epBHU YacTH. 10 TO3K HauMH

Ce rapaHT1pa cbxpaHsaBaHe Ha 6e30nacHoCTTa Ha
€/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

YHKA3AHUA 3A BE3ONACHA PABOTA C PEHAE

OBLLM

MawwuHaTa He TpaA6Ba Aa ce U3nonsea ot nua nog 16
roavHMU

Mpun paboTa HMBOTO Ha LyMa MOXe Aa HaasuLLKn 85
dB(A); HoceTe aHTTUGhOHU @

MpaxbT OT HAKOWM MaTepuanu, Kato Hanpumep
CbabprHalLa 071080 601, HAKOM BUAOBE AbpPBECHHA,
MWHEpasM 1 MeTa/InM MOe Aa Gble BpeaeH
(KOHTaKT UM BAMLIBAHE HA TaKbB Npax Morar aa
MPUYUHAT aNepruyHn peakLmm U/wam pecnmparopHu
3a60s1ABaHMA Ha onepaTopa W/n CTOALWMTE Habn3o
NvLa); M3nos3BaiiTe NpoTMBONpaxoBa Macka B
1 pa6oTeTe ¢ acnUpMpaLLo NpaxTa yCTPOMCTBO,
Korato TaKoBa MoHe Aa 6bae CBbp3aHo
Onpepenexun BUaMBE npax ca KnacuduumpaHu Kato
KapLMHOreHHW (Kato npax oT Abb 1 6yK) 0CO6eHO
Korarto ca KOMGUHWpaHu ¢ fo6aBKK 3a NopgobpsABaHe
Ha CbCTOAHWETO Ha AbpPBECUHATA; U3NON3BanTe
nporusBonpaxosa macka G u pabotete ¢
acnupupallo npaxra yCTpoiCcTBO, KOraTto TaKoBa
Moe ga 6bae cBbp3aHo

Cnepgaite gedvHupanute no BAC nanckeaHusa
OTHOCHO 3anpalleHoCcTTa 3a MaTepuanuTe, KOMTo
HenaeTe aa obpaboTsare

SKIL more ga ocurypu 6esaBapuiHa paboTa Ha
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA CamMo aKo ce M3non3sar
OpPUrMHaNHW AOMbAHUTENHU NPUCNOCOBIEHUsA

He nanonsearite MHCTPyMEHTa, KOraTo € noBpeaeH
WHYPBT; 3amMAHaTa My ciefiBa Aa ce U3BbPLLKM OT
KBannMuumpaHo nuue

Mpeau U3BBLPLIBAHETO HA KAaKBaTo U Aa 6uno
HaCTpOoMKa UM CMAHA Ha NMPUHaAJIeHHOCT
BUHarv usBampaaunTe Liencesa oT KOHTaKTa Ha
eNleKTpo3axpaHBaHeTo

NPEAN YNOTPEBA

Mpeau BKNlOYBAHE HA MHCTPYMEHTA B KOHTaKTa ce
yBepeTe, Ye MPEKOBOTO HaNPEXKeHWe OTroBaps Ha
HanpemxeH1eTo, 0603Ha4eHo Ha rpmMeHaTa Tabenka
Ha MHCTPYMEHTA (MHCTPYMEHTH C HOMUHATHO
HanpexeHue 230V unu 240V morar ga 6baat
BKJIIO4YEHU M KbM 3axpaHBaHe ¢ HanpexeHue 220V)
M36arBaiTe noBpeam, KOMTO Morat Ja 6baar
NPUYMHEHU OT BUHTOBE, MBO3AEMN U APYTU META/THU
eneMeHTU B 06paboTBaHUA AeTawn; OTCTpaHeTe '
npeay Aa sanoyHerte pabota

Mpean paboTa ¢ MHCTPYMEHTa ce yBepeTe, Ye
HOXOBETE Ca perymMpaHun NpaBuIHO

M3nonssarite HambAHO Pa3BUTK M 0GE30MaceH!
pasKnoHWUTeNn ¢ KanauuteT 16 A



¢ WUsnonsBaiiTe 3aTAraly Npucnoco6eHnsa nam
APYr NpaKTUYeH HauyuH 3a ob6e3onacABaHe 1
3aKpenBaHe Ha 06pa6oTBaHUA JeTail KbM
cTabusiHa OCHOBA (AbPIHAHETO Ha 06PaBoTBaHMS
[AeTain ¢ pbKa UM onpsaH A0 TANOTO ro Npasu
HecTabueEH U MOXe Aa foBede Ao 3ary6a Ha KOHTPO)

NPU YNOTPEBA

e [lpbiTe UHCTPYMEHTa 3a U30/IMpaHuTe
NOBBPXHOCTU HA PbKOXBaTKaTa, Tbi KaTo
¢ pe30BalLMAT HOX MOKE fia onpe B HEroBus
3axpaHBauy Kaben (npeps3sBaHeTo Ha "hazosus”
Kaben Moxe Aa foBeje A0 HaNMYMe Ha HanpexeHue
Ha OTKPUTUTE META/IHN YaCTU Ha UHCTPYMEHTA U Ja
NPUYMHK TOKOB yaap Ha oneparopa)

* BuHaru oTBexjavTe 3axpaHBalmAT Kaben ganey
OT [ABUKELLMTE Ce 3BEHA HA E/IEKTPOUHCTPYMEHT];
npexsbpieTe Kabena oT3ag, faney ot
€/1IeKTPOMHCTPYMEHTa

¢ [laseTe NPBbCTUTE CU OT BbPTALLUTE CE HOKOBE

* B cayyar Ha eneKkTpu4ecKa uam MexaHn4yHa
Hen3npaBHOCT, U3KJIloYeTe He3abaBHO anaparta v
NPEKbCHETE KOHTaKTa C e/IeKTpUYecKaTa Mpemxa

*  AKO KabenbT ce NOBPEAM U CPEwe No Bpeme Ha
paboTa, He ro JOKOCBanTe, BeAHaAa U3KJo4eTe
Lencena, HUKOra He U3rnon3BanTe MHCTPYMEHTa C
noBspepeH Kaben

* AKO OTBOPBT 3a CTbProTUHM Ce 3anyLum, He3abaBHO
U3KJIl0YETE ABUraTesisi, yBepeTe ce, Ye BCUYKMN
[IBUIKELLM Ce 3BeHa ca Crpesnu, UaKtoyeTe kabena ot
3axpaHBallarta 1 noyncTeTe oTBopa

CJIE[, PABOTA

* WU34yaKaliTe HOXOBMWA Ba/ Aa cnpe Aa ce BbpTH,
npeaun aa octaBuTe PeHAETO (B NPOTMBEH Cayyaw
HOMXOBETE MOXE ia 3axBaHaT NoOBbPXHOCTTa, Aa
3arybuTe KOHTPO Haj MHCTPYMEHTA U Ja nocTpagare
TEMHKO)

YNOTPEBA

» CmsAHa/o6pbliaHe Ha HoxoseTe ®
PeHpe e cHabaeHo ¢ ABOMHO-3aTOYEHW HOXOBE 3a
efiHOKpaTHa ynoTtpeba; Korato egHarta cTpaHa ce
3axabu, usnonseawnTe gpyrarta
U3KJII0YETE UHCTPYMEHTa U U3BageTe
3axpaHBalmMAa Kaben
B3EMETE raeqyHus KoY OT oTAeneHne A
0GbPHETE UHCTPYMEHTA HaAoNY
- pasxnabete TpuTe 601Ta B € raeyHMA KoY (He rn
mMaxamnTe)
13BajieTe HOXa OT HOXOBKA Ba/ C MOMOLLTA Ha napye
4bPBO
nocTaBeTe OTHOBO HOXa OT obparHaTa My cTpaHa uam
ro CMeHeTe ¢ Apyr
npopes3bT Ha HoXa TpAGBa Aa cbBnaja ¢
MU3NbKHANUA Kpal Ha peweLwns 610K
[BaTa KpaA Ha Hoxa TpA6Ba fa ce nopasat
paBHOMEPHO
3aTerHeTe 3apaBo TpuUTe 6onTa B ¢ raeuHmns Koy
cMeHANTe/o6pblyaiiTe HOHOBETE CBOEBPEMEHHO;
W3MoJi3BaiiTe caMo OCTPU HOXOBE
BUHaru cmeHsanTe/o6pbLiaiiTe ABaTa HoXa
e/lHOBPEMEHHO
He ce ONUTBaiiTe fa peryinpare HoxoBeTe
C BUHTOBETE Ha peelyma 610K G, Kouto ca
npeABapUTE/IHO HaCTPOEHU NO BpemMe Ha
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NPOU3BOACTBOTO
e PerynupaHe Ha gbibounHaTa Ha peHgocsare @)

- 3aBbpTeTe KonyeTo D B nocoka "+"/"-" 3a
yBennyaBaHe/HamasisiBaHe Ha niaHvpaHara
AbnboymHa

- M3nonseanTe nHamKaTtopa E kato etanoH

- BUHaru n3bupaiTe NaMTKa AbA604MHA Ha
peHAocBaHe v NoBTapAiTe PEHA0CBAHETO U
perynupaHeTo A0 NocTUraHe Ha Heobxoaumara
AbnboymHa

¢ 1I3BOA 3a CTBProTUHU

CBbpIETE NpaxocMyKayKa ¢ agantep F ¢ uaxopa 3a
CTBProTMHU G, KaKTO € UAICTPUPAHO

He ce onuTBaiTe fa NnpemaxBaTe eBeHTyasIHU
06CTPYKUUM Npea U3BoAa 3a CTbProTUHMU, flOKaTo
HOMOBeTe ce BbpPTAT

e Pa6ora c MHCTpymeHTa

perynvpanTe gbnboymHarta Ha peHaocBaHe
noctaseTe MHCTPYMeHTa BbpXYy AbpPBEHUA MaTtepuan
nocrtaBeTe camo npeAHaTa 4acT BbpXy AbPBEHUA
maTepuan - HooBeTe He TpA6GBa fa ro foKocsar
BHJ/IHOHETE MHCTPYMEHTA, KaTto MbpBO HATUCHETE
npexbesada H (@ (= He ce 3acTonopsaBa) v crief Tosa
HaTUCHeTe 3acTonopsBalma 6yToH J @
MHCTPYMEHTbT TPAGBa Aa paboTu Ha MbjHa
CHOPOCT, NpeAu HOHOBETE Aa AOCTUIHAT A0
AbpPBEHUA matepuan

no Bpeme Ha pa6oTa, BUHaru ApbkTe ypeaa 3a
ouBeTeHaTa(ute) B cMBO 30Ha(u) 3a xsBawaHe O
[APBITE PEHAETO 34paBo C ABE PbLE U ro HacoyeTe
Hanpez ¢ NpaBoO/IMHEMHO NOCTBbNATE/IHO ABUKEHUE
NpUTUCKaNTE PeHAETO C paboTHaTa My NOBbPXHOCT
KbM ObpBEHUA MaTepuan

He HaKNaHANTe PeHAEeTo, 3a Aa U36erHeTe HewenaHun
U3KpUBABaAHUA

npeau Aa U3KIYUTE UHCTPYMEHTa, TpAGBa Aa A
BAMrHeTe OT paboTHaTa NOBbPXHOCT

M3KJII04EeTE MHCTPYMEHTA C HAaTUCKaHe Ha 6yToH J

YKA3AHUA 3A PABOTA

e 3acKocaBaHe Ha b/ u3non3sanTte V-06pasHuTe
KaHasm Bbpxy npegHata
- noctaseTe Kon4yeto D B no3uums "0" 3a CKbCeHU
pb6oBe NoA0GHU Ha Npope3
- 3arno-rosiemu npopesu, 3aBbpTeTe KonyeTo D, 3a aa
n3bepeTe HeobxoaMmaTa BU Aba604MHA Ha Npopesa
! BUHaru nanpo6BaiiTe NbPBO BbPXY HEHYHHO
napye matepuan
e 3anoseye Noie3HM yKasaH1a BX. www.skil.com

NOAAPBHHKA / CEPBU3

¢ TO3M MHCTPYMEHT He e nNpeaHasHauveH 3a
npogecuoHaHa ynotpeba

¢ [MoapbpraiTe BUHArK e/1eKTPOUHCTPYMEHTa
1 3axpaHBalma Kaben 4nucTm (0cobeHo
BEHTUNAUMOHHWTE oTBOpH L )
! npeau nouncTBaHe U3KJOYETE Wencena

*  AKO BbNpPEKU NPeLr3HOTO NPOM3BOACTBO U
BHUMATE/IHO M3MUTBaHE Bb3HWKHE NoBpeaa,
MHCTPYMEHTa fja Ce 3aHece 3a PEeMOHT B OTOPU3UpaH
CEepBW3 3a e/IEKTPOUHCTPYMEHTH Ha SKIL
- 3aHeceTe MHCTPYMeHTa B HepasriobeH BuA,

3ae[lHO C ;0Ka3aTesICTBO 3a MOKynKara My B



THProBCKUS 06EKT, OTKbAETO CTE O 3aKynuu,
WK B Hal-61n3kua cepsus Ha SKIL (agpecuTe,
KaKTO M cxemara 3a CepBU3HO 0GCyHBaHe Ha
€/IEKTPOUHCTPYMEHTA, MOETE ja HAMEPUTE Ha
appec www.skil.com)

ONA3BAHE HA OHOJIHATA CPEAA

* He u3axebpnaiTe enekTpoypeaure,
NpUCMnoco6/IeHNATa U ONaKOBKUTE 3aefiHO C
6UTOBM OTNagbLM (camo 3a cTpaHu oT EC)

- cbobpasHo [lvpekTrBata Ha EC 2002/96/EG 0THOCHO
WN3HOCEHU ENIEKTPUYECKMN U €NIEKTPOHHMU ypeau 1
0Tpa3ABaHeTo i B HALMOHAIHOTO 3aKOHOAATENCTBO
W3HOCEHUTE ENIeKTPOypean CneaBa fa ce cboupar
OTAE/HO U Aia Ce NpeAaBsar 3a peLuKanpaHe cropes,
M3MCKBaHMATA 3a Ona3BaHe Ha OKoNHaTa cpeja

- 3a ToBa yKkassa cumeonsT () Torasa KoraTo Tpsi6ea
fa 6bAAT YHULLOKEHN

€,€EHJ1APALIMFI 3A CbOTBETCTBUE

e [leknapupame Ha U3LA/O0 Halla OTFOBOPHOCT, Ye ToBa
n3fenne e cbobpaseHo CbC CefHUTe CTaHAAPTU UK
cTaHaapTuamMpaHn aokymeHT: EN 60745, EN 61000,
EN 55014, B CbOTBETCTBME C HOpMaTMBHaTa ypeaba Ha
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EC

¢ TMoppo6HM TexHUYecKku onucanua npu: SKIL Europe
BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

/i Vi
SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
27.06.2013

LYM/BUBPALIUUA
* W3mepeHo B cboTBeTcTBME C EN 60745 HMBOTO Ha
3BYKOBO HaJiAraHe Ha To3u MHCTPyMeHT e 90 dB(A) a
HMBOTO Ha 3ByKoBa MoLlHocT e 101 dB(A) (cTaHgapTHO
oTIoHeHue: 3 dB), a BubpauumTe ca 5,1 m/c? (MeTog
pbKa-pamo; HeonpegeneHocT K = 1,5 m/c?)
* HuBoTO Ha npeaaaeHUTe BUGPaLMK € U3MEPEHO
B CbOTBETCTBME CHC CTaHAAPTU3MPAHWA TECT,
onpegeneH B EN 60745; To moe fa ce u3nonssa
3a cpaBHeHWe Ha eiMH MHCTPYMEHT C ApYr U KaTo
npezBapuTenHa oLeHKa Ha Noa/iaraHeTo Ha BuGpaLmm
NpY M3MNO0A3BAHETO HA MHCTPYMEHTA 3a MOCO4YeHNUTe
NPUAOKEHNA
- M3M0N3BaHETO Ha MHCTPYMEHTA 3a pas/IMyHK OT Tean
NPWUIOHKEHNA MW C APYTW, UK NIOLWO NOALbPHAHN
aKcecoapu MOXe 3Ha4YMTeIHO Aa MOBULLM HUBOTO Ha
KOETO CTe NOAJ/I0KEHN
nepuoauTe oT BpeMe, Korato MHCTpyMeHTa e
W3KJII04EH UW CbOTBETHO BKJIIOYEH, HO C HEro He ce
paboTv B MOMeHTa MoraT 3Ha4MTe/IHO Aa HamanaT
HMBOTO Ha KOETO CTe NO//I0HEHN
npepanassaiiTe ce oT epeKTUTE OT BUGpaLuuTe,
KaTo noaabpHare MHCTPYMEHTa M aKcecoapuTe
My, NasuTe pbleTe CU TOMJIM U opraHusupare
BalLUTE MOAENU Ha paboTa
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GO

Hoblik

uvobD

¢ Toto naradie je uréené na hoblovanie drevenych
materialov ako su tramy a dosky; je tiez vhodné pre
zrdzanie hran

¢ Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie

e Preditajte a uschovajte tento navod na pouzitie @

TECHNICKE SPECIFIKACIE (D

1558

CASTI NASTROJA @
A Ulozné miesto pre kli¢

B  Bezpecnostna matica

C  Skrutky rezny blok

D Tlagidlo pre nastavovanie hlbky hoblovania
E Indikator hl'bky hoblovania
F  Adaptér na vysavac

G Vystup na hobliny

H Bezpecnostny spina¢

J  Spina¢ zapnutie/vypnutie
K  V-drazka

L  Vetracie Strbiny

BEZPECNOST
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY

PN POZOR! Preéitajte si vietky vystrazné upozornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodrziavania
vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte méze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, spdsobit poZiar a/alebo tazké
poranenie. Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné
pokyny starostlivo uschovajte na budtce pouzitie.
Pojem ruéné "elektrické naradie" pouzivany v nasledujucom
texte sa vztahuje na ruéné elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $nurou) a na ruéné elektrické naradie
napajané akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

BEZPECNOST NA PRACOVISKU

Udrziavajte svoje pracovisko Cisté a upratané.
Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené ¢asti
pracoviska mézu viest k urazom.

Nepracujte elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horravé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické
naradie produkuije iskry, ktoré mézu prach alebo pary
zapalit.

Deti a iné osoby udrziavajte pocas prace od
ruéného elektrického naradia v dostatocnej
vzdialenosti. VV pripade odputania Vasej pozornosti by
ste mohli stratit kontrolu nad naradim.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastréka privodnej $nury sa musi hodit do
napajacej zasuvky. Zastrcka sa v ziadnom pripade
nesmie menit. Pri uzemnenych spotrebi¢och
nepouzivajte spolu s nimi ziadne adaptéry.
Nezmenena zastr¢ka a vhodna zasuvka znizuju riziko

1)

a)

b)

<)

2)
a)



b)

e)

f)

b)

e)

f)

z4sahu elektrickym pradom.

Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s povrchovymi
plochami uzemnenych spotrebicov, ako su
elektrické rury, vyhrievacie telesa, sporaky a
chladnicky. Ked' je Vase telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym pradom je vysSie.

Chrante ruéné elektrické naradie pred dazd'om

a vlhkom. Vniknutie vody do ruéného elektrického
naradia zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.
Nepouzivajte privodnud $niru na prenasanie
naradia, na jeho ves$anie, ani za fiu nevytahujte
zastréku zo zasuvky. Privodnu $nuru chrarite

pred horucavou, olejom, ostrymi hranami alebo
pohybujucimi sa éastami naradia. Poskodené alebo
zauzlené $nury zvysuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

Ak pracujete s ruénym elektrickym naradim
vonku, pouzivajte len také predlzovacie $nury,
ktoré su schvalené pre pouzivanie vo vonkajsich
priestoroch. Pouzivanie predizovacej $ndry uréenej do
vonkajSieho prostredia znizuije riziko zasahu elektrickym
pradom.

Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite preruSovaé
uzemnovacieho obvodu. Pouzivanie prerusovaca
uzemnovacieho obvodu znizuje riziko zdsahu
elektrickym pradom.

BEZPECNOST 0SOB

Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a k
praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie, ked’ ste unaveni
alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvil'a nepozornosti pri pouzivani naradia méze
viest k vdZznym poraneniam.

Noste osobné ochranné pomécky, ochranny odev
a vzdy majte nasadené ochranné okuliare. Nosenie
pracovného odevu a pouzivanie ochrannych pomécok
ako ochrannej dychacej masky, bezpeénostnych
protiSmykovych topanok, prilby alebo chrani€a sluchu,
podla druhu elektrického naradia, znizuje riziko
poranenia.

Vyhybaijte sa neiimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vzdy presvedcte
sa, €i je ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete
mat pri prenasani ruéného elektrického naradia prst

na vypinadci, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite
na elektricku siet zapnuté, méze to mat za nasledok
nehodu.

Skor ako ruéné elektrické naradie zapnete,
odstrarte nastavovacie a montazne nastroje.
Nastroj alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v pohyblivej ¢asti
naradia, moze sposobit poranenie.

Nepreceiiujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a
neprestajne udrzZiavajte rovnovahu. Takto budete
moct ruéné elektrické naradie v neocakavanych
situaciach lepsie kontrolovat.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste
Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky. Dbajte na
to, aby ste mali vlasy, odev a rukavice v dostato¢nej
vzdialenosti od pohybujucich sa éasti naradia.
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Pohybujlce sa ¢asti naradia by mohli zachytit volné
oblecéenie, Sperky alebo dihé viasy.

Ak mozno namontovat zariadenie na odsavanie
alebo zachytavanie prachu, presvedcite sa, ¢i

je pripojené a spravne pouzivané. PouZzivanie
odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie
prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.
STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM A JEHO POUZIVANIE

Naradie nepretazujte. Pre svoju pracu pouzivajte
urcéené elektrické naradie. Pomocou vhodného
ruéného elektrického naradia budete méct v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepSie a bezpecnejsie.
Nepouzivajte Ziadne ruéné elektrické naradie, ktoré
ma pokazeny vypina¢. Ru¢né elektrické naradie, ktoré
sa uz neda zapinat alebo vypinat, je nebezpecné a
treba ho dat opravit.

Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prislusenstvo alebo skoér,
ako odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastréku
sietovej $nury zo zasuvky. Toto bezpec¢nostné
opatrenie zabrariuje neiumyselnému spusteniu naradia.
Nepouzivané ru¢né elektrické naradie
uschovavajte mimo dosahu deti. Nedopustte, aby
ruéné elektrické naradie pouzivali osoby, ktoré s
nim nie st dokladne oboznamené, alebo ktoré si
neprecitali tento Navod na pouzivanie. Ak ru¢né
elektrické naradie pouzivaju neskusené osoby, stava sa
nebezpeénym nastrojom.

Elektrické naradie starostlivo osetrujte.
Skontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky naradia
bezchybne funguju a neblokuju a éi nie si zlomené
alebo poskodené niektoré suéiastky, ktoré by
mohli negativne ovplyvnit fungovanie ruéného
elektrického naradia. Pred pouzitim ruéného
elektrického naradia dajte poSkodené suciastky
opravit. Nejeden uraz bol spdsobeny zle udrziavanym
naradim.

Pouzivané nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované néstroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je
podstatne lahSie.

Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo,
pracovné nastroje a pod. podl'a tychto pokynov.
Zohladnite pritom konkrétne pracovné podmienky
a ¢innost, ktoru mate vykonat. PouZivanie ruéného
elektrického naradia na iné ako uréené ucely moze viest
k nebezpeénym situaciam.

SERVIS

Rucné elektrické naradie zverte do opravy len
kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
origindlne nahradné suciastky. Tym sa zabezpeci
zachovanie bezpeénosti ruéného elektrického naradia.

4)

a)

c)

f)

5)
a)

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE HOBLIKY

VSEOBECNE

¢ Tento nastroj by nemali pouzivat osoby mladSie ako 16
rokov

¢ Hilasitost zapnutého pristroja méze byt viac aké
85 dB(A); chrarite si usi ochrannymi krycimi
prostriedkami @

¢ Prach z materialu, akym je nater obsahujuci olovo,



niektoré druhy dreva, mineraly a kovy méze byt
Skodlivy (styk alebo nadychanie prachu méze spdsobit
alergickeé reakcie a/alebo respira¢né ochorenia obsluhy
a okolostojacich osbb); pouzivajte ochrannii masku
tvare © a pracujte so zariadenim na odsavanie
prachu, ak je takéto zariadenie mozné pripojit

* Ur¢ité druhy prachu su klasifikované ako karcinogénne
(akym dubovy a bukovy prach), a to hlavne v spojeni
s prisadami pre Upravu dreva; pouzivajte ochrannu
masku tvare ® a pracujte so zariadenim na
odsavanie prachu, ak je takéto zariadenie mozné
pripojit

¢ Dodrzujte stanovené nariadenia pre pracu v praSnom
prostredi

e SKIL zabezpecdi hladky chod nastroja len ak sa pouziva
pbévodné prislusenstvo

¢ Nikdy nepouzivajte nastroj ak je Snura poSkodend; Sndru
musi vymenit kvalifikovana osoba

¢ Pri nastavovani alebo vymene prislusenstva vzdy
vytiahnite privodny kabel zo zasuvky

PRED POUZITIM

e Vzdy skontrolujte ¢i je napajacie napétie rovnaké ako
napatie uvedené na Stitku nastroja (nastroj s menovitym
napéatim 230V alebo 240V mézete pripojit aj do siete s
napéatim 220V)

e Zabrante poskodeniu naradia skrutkami, klincami a
inymi kovovymi predmetmi v obrobku; zoberte ich dole
prv nez za¢nete pracovat

e Pred pouzitim nastroja skontrolujte, Ze sa noze nikde
neotieraju

e Pouzivajte Uplne odmotanu a bezpec¢nu predIizovaciu
$nuru s kapacitou 16 A

¢ Obrabany predmet upevnite svorkami alebo inym
praktickym sposobom k stabilnému podstavcu
(obrabany predmet nedrzte iba v rukach ani oproti telu,
pretoze tak nemdzete zabezpedit jeho stabilitu a méze
sa vam vymknut spod kontroly)

POCAS PRACE

¢ Elektrické naradie drzte za izolované plochy
rukoviti, pretoze rezny nastroj by sa mohol
dotknut vlastnej privodnej $nury (kontakt s vodicom
pod napétim, spdsobi, Ze aj kovové suciastky naradia
sa dostanu pod napétie, o moze spdsobit zasah
operatora elektrickym pradom)

* Elektrickd $ndru udrzujte vzdy mimo pohybujucich sa
Casti nastroja; elektricku $nuru vzdy smerujte dozadu,
mimo nastroja

* Drzte prsty mimo dosahu rotacnych nozov

eV pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy
zastavte okamzite nastroj a vytiahnite zastréku z
nastennej zasuvky

* Ak je sietova $nura poskodena alebo ak sa prereze
pocas prevadzky, nedotykajte sa jej ale ju ihned odpojte
z hlavnej elektrickej siete

e Keduviazne hoblina vo vyvodu, vypnete motor a
skontrolujte, i sa rotujuci Casti zastavili, vytiahnite
zastréku a odstrante uviazlou hoblinu

PO PRACI

¢ Pred vybratim nastroja pockajte, kym sa rezny blok
zastavi (odhaleny n6z sa méze dotknut povrchu, ¢o by
viedlo k moznej strate kontroly a vaZnemu zraneniu)

POUZITIE

* Vymena/obracanie nozov ®
Hoblik je vybaveny neobrusitelnymi noZmi s reznymi
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hranami na oboch stranach; preto, ak sa jedna strana
otupi, méze sa pouzit druha strana
nastroj vypnite a vytiahnite zo zasuvky
vyberte kI'Gi¢ z Ulozného miesta A
otocCte nastroj naopak
kl'a¢om uvolnite tri skrutky B (skrutky nevyberajte)
vytlacte néz z rezného bloku kiiskom dreva
zalozte n6z naspét do rezného bloku v obratenej
pozicii alebo pouzite novy néz
drazka na nozi by sa mala zhodovat s okrajovou
liStou na reznom bloku
oba konce noza by mali vyénievat rovnako
kl't€om pevne utiahnite tri skrutky B
meiite/obracajte noze véas; pouzivajte len ostré
noze
vzdy vymienajte/obracajte oba noZe naraz
nepokusajte sa nastavit noze skrutkami rezny
blok C, ktoré su prednastavené pri vyrobe
* Nastavovanie hibky hoblovania @
- otogenim tla¢idla D v smere "+"/"-" zvySujte/znizujte
hibku hoblovania
- pouzivajte indikatoru E ako referenciu
- vzdy vyberte plytku hIbku hoblovania a opakujte
proces hoblovania a nastavovania, kym sa
nedosiahne poZadovana hlbka
e Vystup na hobliny
- pripojte odsavac hoblin s adaptérom F k vystupu na
hobliny G tak, ako to je znazornené na obrazku
! pokial’ sa noZe otacaju, nepokusajte sa odstranit
akékol'vek prekazky z vystupu na hobliny
¢ Prevadzka nastroja
nastavte hI'bku hoblovania
polozte nastroj na obrabany kus
uistite sa, Ze obrabaného kusa sa dotyka len
predny chranié a noze sa nedotykaju
zapnite pristroj tak, Ze najprv stlacite tlagidlo H @ (=
bezpecnostny spina¢, ktory nemozno zamknut) a
potom zatiahnete spina¢ J @
skor nez sa noze dotknu obrabaného kusa, mal
by nastroj bezat pri pInej rychlosti
pocas prace vzdy drzte nastroj v oblasti sivého
drzadla(iel) ©
drzte nastroj pevne oboma rukami a ved'te ho smerom
dopredu plynulym tahom
pouzite nastroj so svojou zakladnou doskou na
obrabanom kuse
nenaklanajte nastroj, aby sa netvorili nechcené stopy
po hoblovani
pred vypnutim nastroja by ste ho mali zdvihnut z
miesta obrabania
vypnite nastroj uvolnenim tlacidla J

RADU NA POUZITIE

¢ Na zrazanie hran pouzivajte V-poldtazku v prednej patke

- nastavte tlac¢idlo D do polohy "0" pre zrazanie hran
podobnych ako drazka
- pre vadsie drazky vyberte pozadovanu hibku
hobl'ovania oto¢enim tlagidla D
! vzdy to najskor vyskusajte na kiisku odpadového
materiélu
¢ Viac rad najdete na www.skil.com



UDRZBA / SERVIS

* Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie
¢ Nastroj a sietovd $ndru udrzujte stale Cistu (zvlast
vetracie trbiny L )
! pred cistenim odpojte z elektrickej siete
* Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole
predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu
vykonat autorizovanej servisnej opravovni elektrického
naradia SKIL
- poslite nastroj bez rozmontovania spolu s dbkazom
o kuipe; vdSmu dilerovi alebo do najblizSieho
servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisiek a servisny diagram nastroja s uvedené na
www.skil.com)

ZIVOTNE PROSTREDIE

e Elektrické naradie, prislusenstvo a balenia
nevyhadzujte do komunélneho odpadu (len pre Staty
EU)

- podla eurépskej smernice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami
a zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vam to symbol (@, ked ju bude treba
likvidovat

VYHLASENIE O ZHODE (€

¢ Vyhradne na nasu vlastnu zodpovednost prehlasujeme,
Ze tento vyrobok zodpoveda nasledujicim normam
alebo normovanym dokumentom: EN 60745, EN 61000,
EN 55014, v sulade s predpismi 2004/108/EG, 2006/42/
EG, 2011/65/EU

e Subor technickej dokumentacie sa nachadzaju na
adrese: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD
Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

, -
4 /i Val
SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
27.06.2013

HLUKU/VIBRACIACH
e Merané podla EN 60745 je Uroven akustického tlaku
tohto nastroja 90 dB(A) a uroven akustického vykonu je
101 dB(A) (Standardna odchylka: 3 dB), a vibracie su
5,1 m/s? (metdda ruka - paZa; nepresnost K = 1,5 m/s?)
e Hiladina emisii od vibracii bola namerana v stlade s
normalizovanym testom uvedenym v norme EN 60745;
moze sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a
na predbezné posudenie vystavenia u¢inkom vibracii pri
pouzivani naradia pre uvedené aplikacie
- pouzivanie naradia na rézne aplikacie, alebo v
spojeni s roznymi alebo nedostato¢ne udrziavanymi
doplnkami mdze znaéne zvysit Urover vystavenia
- Casové doby pocas ktorych je je naradie vypnuté
alebo pocas ktorych naradie bezi ale v skuto€nosti
nevykonava pracu mozu znacne znizit uroven
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vystavenia

! chrarite sa pred uc¢inkami vibracii tak, ze budete
naradie a jeho prislu§enstvo spravne udrziavat,
tak Ze nebudete pracovat so studenymi rukami
a tak Ze si svoje pracovné postupy spravne
zorganizujete

Blanjalica
uvoD

¢ Ovaj alat namijenjen je za blanjanje drvenih materijala
kao $to su grede i daske; prikladan je i za struganje
rubova

¢ Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi

e Pazljivo procitajte i sacuvajte ove upute za rukovanje @

TEHNICKI PODACI D
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DIJELOVI ALATA @

A Skladiste za klju¢

B  Sigurnosni vijak

C Vijci bloka za rezanje

D Rucica za podeSavanje dubine blanjanja
E Indikator dubine blanjanja

F  Priklju¢ak usisava¢a prasine
G  Odvod za strugotinu

H  Sigurnosni prekida¢

J  Prekida¢ uklju¢eno/isklju¢eno
K V-utor

L  Otvori za strujanje zraka
SIGURNOST

OPCE UPUTE ZA SIGURAN RAD

PN PAZNJA! Treba progitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske
ozljede. Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute
za buducu primjenu. U daljnjem tekstu koristen pojam
"elektri¢ni alat" odnosi se na elektri¢ne alate s prikljuckom
na elektriénu mrezu (s mreznim kabelom) i na elektriéne
alate s napajanjem iz aku baterije (bez mreznog kabela).

1) SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

a) Vase radno podruéje odrzavajte cisto i uredno.
Nered ili neosvijetlieno radno podruéje mogu doc¢i do
nezgoda.

S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koriStenja
elektri¢nog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.
ELEKTRICNA SIGURNOST

Prikljuéni utika¢ uredaja treba odgovarati uti¢nici.
Na utikacu se ni u kojem slu¢aju ne smiju izvoditi

b)
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izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa
uredajima koji su zasti¢eni uzemljenjem. Originalni
utika¢ i odgovarajuce uti€énice smanjuju opasnost od
elektriénog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama
kao sto su cijevi, centralno grijanje, $tednjaci i
hladnjaci. Postoji poveéana opasnost od elektricnog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

Drzite uredaj dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode
u elektri¢ni uredaj poveéava opasnost od elektri¢nog
udara.

Prikljuéni kabel ne koristite za noSenje, vjesanje ili
za izvlacenje utikaca iz uti¢nice. Drzite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih
dijelova uredaja. OStecen ili usukan kabel poveéava
opasnost od elektri¢énog udara.

Ako s elektricnim uredajem radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel odobren za uporabu
na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od
elektriénog udara.

Ako se ne moze izbjeéi uporaba elektriénog alata
u vlaznoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka
za propustanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne
sklopke za propustanje u zemlju smanjuje se opasnost
od elektriénog udara.

SIGURNOST LJUDI

Budite oprezni, pazite $to ¢inite i postupajte
razumno kod rada s elektriénim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje
kod uporabe uredaja moze doci do ozbiljnih ozljeda.
Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. Nosenje sredstava osobne zastite, kao $to je
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili Stitnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektriénog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.
Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego
§to cete utaknuti utika¢ u utiénicu i/ili staviti aku-
bateriju, provijerite je li elektri¢ni alat isklju¢en. Ako
kod nos$enja elektri¢nog alata imate prst na prekidac¢u

ili se ukljuéen uredaj priklju¢i na elektri¢éno napajanje, to
moze dovesti do nezgoda.

Prije nego $to uredaj ukljuéite, uklonite alate za
podesavanije ili vijéane kljuceve. Alat ili klju¢ koji

se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja moze doci do
nezgoda.

Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i drZite u svakom
trenutku ravnotezu. Na taj nacin mozete uredaj bolje
kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Neka vasa kosa, odjeca i rukavice budu §to
dalje od pomiénih dijelova. Mlohavu odjecu, nakit ili
dugu kosu mogu zahvatiti pomi¢ni dijelovi uredaja.

Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste priklju¢ene
i da li se pravilno koriste. Primjena naprave za
usisavanje moze smanijiti ugrozenost od prasine.
BRIZLJIVA UPORABA ELEKTRICNIH ALATA

Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase radove
za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajuc¢im
elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije, u
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e)

f)

5)
a)

navedenom podrucju ucinka.

Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze ukljuciti
ili isklju€iti, opasan je i treba se popraviti.

Izvucite utika¢ iz mrezne utiénice i/ili izvadite aku-
bateriju prije podesavanja uredaja, zamjene pribora
ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza sprijecit
¢e se nehoti€no pokretanje uredaja.

Nekoristene elektriéne alate spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje

s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute
za uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

Uredaj odrzavajte s paznjom. Kontrolirajte da li
pomiéni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da
nisu zaglavljeni, te da li su dijelovi polomljeni ili
tako osteceni da negativno djeluju na funkciju
uredaja. Popravite ostec¢ene dijelove prije uporabe
uredaja. Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u lose
odrzavanim uredajima.

Rezne alate odrZavajte ostrim i €istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim oStricama nece se zaglaviti
i laksi su za vodenje.

Koristite elektri¢ne alate, pribor, radne alate, itd.,
prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u
obzir radne uvjete i radove koje se izvode. Uporaba
elektri¢nih alata za neke druge primjene razli¢ite od
predvidenih, moze do¢i do opasnih situacija.

SERVIS

Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BLANJALICE

OPCENITO

Uredaj ne bi smjele koristiti osobe mlade od 16 godina
Razina buke kod rada moze premasiti 85 dB(A); nositi
titnike za sluh @

Prasina od materijala kao $to su boje koje sadrze olovo,
neke vrste drveéa, minerali i metal mogu biti opasne
(dodir s prasinom ili njeno udisanje mogu prouzrogiti
alergi¢ne reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovatelja
ili posmatra¢a); nosite masku za zastitu od prasine
® i radite s uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko
ga mozete prikljuciti

Odredene vrste prasine klasificiraju se kao
karcinogenske (kao Sto su prasina hrastovine

i bukovine), osobito u sudejstvu s aditivima za
kondicioniranje drveta; nosite masku za zastitu

od prasine ®) i radite s uredajem za ekstrakciju
prasine ukoliko ga mozete prikljugiti

Nacionalni uvjeti za materijale s kojima zelite raditi
SKIL moze osigurati besprijekoran rad uredaja samo
ako se koristi originalni pribor

Nikad ne upotrebljavajte alat kad su kabel osteceni;
neka iz zamijeni kvalificirana osoba

Prije svih radova odrzavanja, podesavanja ili
izmjene alata i pribora treba izvuci utikaé¢ iz mrezne
uticnice

PRIJE UPORABE

Uvijek provijerite je li napon napajanja isti kao onaj
naveden na tipskoj plo¢ici uredaja (uredaji oznaceni s



230V ili 240V mogu raditi i na 220V)

* Izbjegavajte oStecenja od vijaka, ¢avala i sli¢nih
predmeta na vasem izratku; prije pocetka rada ih
izvadite

* Prije upotrebe alata provjerite da nozZevi nigdje ne
dodiruju alat

¢ Upotrebljavajte samo neodmotane i zasticene produzne
kabele kapaciteta 16 ampera

¢ Koristite stezaljke ili drugi prakti¢an naéin za
uévrséenje i potporu izratka na stabilnoj platformi
(drzanje rada rukom ili njegovo naslanjanje na tijelo ¢ini
ga nestabilnim i moZe dovesti do gubitka kontrole)

TIJEKOM UPORABE

¢ Uredaj drzite samo na izoliranim ru¢kama jer reza¢
moze doci u dodir s vlastitim kabelom (rezanje
vodova pod naponom moze metalne dijelove elektri¢nog
alata staviti pod napon, a rukovatelj bi mogao pretrpjeti
elektri¢ni udar)

e Kabel uvijek drzati dalje od rotirajucih dijelova uredaja;
kabel povlagiti iza uredaja

¢ Prste drzite podalje od rotiraju¢ih nozeva

¢ U slu¢aju neuobi¢ajenog ponasanja uredaja ili neobic¢nih
Sumova, uredaj treba odmah iskljuditi i izvudi utikac iz
mrezne utiénice

e Ako se tijekom rada priklju¢ni kabel osteti ili odreze, ne
dirati prikljuéni kabel, nego odmah izvuéi mrezni utika¢

* Ako se otvor za strugotine zagepi, alat iskljucite, uvjerite
se da su se svi pokretni dijelovi zaustavili, odspojite
utika¢ iz uti¢nice i uklonite strugotine

NAKON UPORABE

* Pricekajte da se blok za rezanje zaustavi prije nego
li spustite alat (izloZeni noz moze zahvatiti povrsinu,
$to moze doci do gubitka kontrole i ozbiljnih povreda)

POSLUZIVANJE

* Mijenjanje/okretanje nozeva ®
Ova blanjalica opremljena je noZevima koji se ne mogu
ostriti i koji sadrZe oStrice s obje strane; ako jedna strana
otupi, mozete koristiti drugu
iskljucite uredaj i odspojite utikac¢
izvadite klju¢ iz skladiSta A
okrenite alat naopako
- klju¢em otpustite 3 vijka B (ne uklanjajte vijke)
komadom drva gurnite noz iz bloka za rezanje
preokrenite noz i vratite ga u blok za rezanje ili
upotrijebite novi noz
utor na nozu treba se poklopiti s leziStem na
bloku za rezanje
oba kraja noza trebaju podjednako izvirivati
klju¢em snazno pri¢vrstite 3 vijka B
na vrijeme mijenjajte/okrecite nozeve; koristite
samo ostre nozeve
uvijek mijenjajte/okrecite oba noza istovremeno
ne pokusavajte podesiti nozeve C vijcima bloka
za rezanje, jer se oni podesavaju tvornicki
» Prilagodba dubine blanjanja @
- okredite rucicu D u smjeru "+"/"-" da biste povecali/
smanjili dubinu blanjanja
- kao referencu koristite indikatora E
- uvijek odabirite malu dubinu i ponavljajte postupak
prilagodavanja i blanjanja sve dok se ne postigne
potrebna dubina
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¢ Odvod za strugotinu

- prikljuéite usisiva¢ s adapterom F na odvod za

strugotinu G kao na slici
! ne pokusavajte odstraniti nikakve prepreke s
odvoda za strugotinu dok se nozevi vrte

¢ PosluZivanje uredaja

- prilagodavanje dubine blanjanja
smjestite alat na predmet koji izradujete
uvjerite se da se samo prednja papucica oslanja
na podrucje rada i da ga nozevi ne dodiruju
ukljucite alat pritiskom na gumb H @ (= sigurnosni
prekida¢ koji se ne moze zaklju¢ati), a zatim povucite
prekida¢ J @
prije nego Sto nozevi dotaknu podrucje rada, alat
mora raditi pri punoj brzini
alat kod primjene, drzati samo na sivo ozna¢enim
podrugjima ©
alat drzite vrsto objema rukama i ravnomjerno ga
vodite naprijed
alat koristite s osnovnom plo€om na podrucju rada
ne naginjite alat kako biste izbjegli neZeljene tragove
blanjanja
prije isklju€ivanja alata, isti se treba skinuti sa
izratka
- iskljucite alat otpustanjem prekidac¢a J

SAVJETI ZA PRIMJENU

e Za skoSenje rubova koristite V-utor upusten u prednjem
stopalu
- postavite ruicu D u poloZaj "0" za skoSavanje rubova
sli¢nih utoru
- za vece utore okrecite ru€icu D da biste odabrali
potrebnu dubinu blanjanja
! uvijek najprije isprobati na potroSnom komadu
materijala
¢ Dodatne savjete mozZete nac¢i na adresi www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

¢ Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi
¢ Odrzavajte Cistim uredaj i kabel (osobito otvore za
hladenje L @)
! prije ¢iSéenja treba izvuéi mrezni utikaé
e Ako bi uredaj unato¢ brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovlastenom servisu za SKIL elektricne alate
- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s
raéunom o kupnji u najblizu SKIL ugovornu servisnu
radionicu (popise servisa, kao i oznake rezervnih
dijelova uredaja mozete naéi na adresi www.skil.com)

ZASTITA OKOLISA

¢ Elektriéne alate, pribor i ambalazu ne bacajte u
kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2002/96/EG o staroj
elektriénoj i elektronic¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istroSeni elektri¢ni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsje¢a simbol (D kada se javi potreba za
odlaganjem



C € DEKLARACIJA O SUKLADNOSTI

1zjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod
uskladen sa slijede¢im normama i normativnim
dokumentima: EN 60745, EN 61000, EN 55014, prema
odredbama smijernica 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2011/65/EU

¢ Tehnic¢ka dokumentacija se moze dobiti kod: SKIL
Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden

Operations & Engineering
///

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

Ve,
SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
27.06.2013

BUCI/VIBRACIJAMA

¢ Mijereno prema EN 60745 prag zvuénog tlaka ovog
elektriénog alata iznosi 90 dB(A) a jakost zvuka 101
dB(A) (standardna devijacija: 3 dB), a vibracija 5,1 m/s®
(postupkom na $aci-ruci; nesigurnost K = 1,5 m/s?)

* Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno
normiranom testu danom u EN 60745; ona se moze
koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te
preliminarnu procjenu izloZenosti vibracijama pri uporabi
alatke za navedene namjene

uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugim ili

slabo odrzavanim nastavcima, moze u zna¢ajnoj mjeri

uvecati razinu izloZzenosti

vrijeme tokom kojega je alatka isklju¢ena, ili je

ukljuéena ali se njome ne radi, moze znacajno

umanijiti razinu izlozenosti

zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem

alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih

ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca
rada

Strug
UPUTSTVO

¢ Ovaj elektri¢ni alat je namenjen za struganje drvenih
materijala, na primer greda ili dasaka; podesan je i za
struganje ivica

¢ Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu

* Pazljivo procitajte i sauvajte ova uputstva za rukovanje
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TEHNICKI PODACI (1)

ELEMENTI ALATA

A Skladiste za klju¢

B  Sigurnosnareza

C  Srafovi bloka za reza¢

D Dugme za podeSavanje dubine struganja
E Indikator dubine struganja

F  Adapter za usisiva¢

G Otvor zaiverice
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H  Sigurnosni prekida¢

J  Prekida¢ za uklju€ivanje/isklju¢ivanje
K V-Zleb

L  Prorezi za hladenje
SIGURNOST

OPSTA UPUTSTVA O SIGURNOSTI

PN PAZNJA! Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati za
posledicu elektriéni udar, pozar ifili teske povrede. Cuvajte
sva upozorenja i uputstva za buduénost. Pojam
upotrebljen u upozorenjima "elektri¢ni alat" odnosi se na
elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

SIGURNOST NA RADNOM MESTU

Drzite VaSe podrucje rada ¢isto i pospremljeno.
Nered ili neosvetljena radna podruc¢ja mogu voditi
nesre¢ama.

Ne radite sa aparatom u okolini ugrozenoj od
eksplozija u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati proizvode varnice,
koje mogu zapaliti praSinu ili isparenja.

Za vreme koriSéenja elektri¢nog alata drzite
podalje decu i druge osobe. Kod skretanja mozete
izgubiti kontrolu nad aparatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utikac za priklju¢ak aparata mora odgovarati
utiénoj kutijici. Utika¢ se nesme nikako menjati.
Ne upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
aparatima sa uzemljenom zastitom. Ne promenjeni
utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od
elektriénog udara.

Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrsinama, kao $to su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik od elektricnog
udara, ako je VaSe telo uzemljeno.

Drzite aparat podalje od kiSe ili vlage. Prodiranje
vode u elektri€ni aparat povecava rizik od elektricnog
udara.

Ne koristite kabl da bi aparat nosili, obesili ili ga
izvlagili iz utiénice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili pokretnih delova aparata. Osteceni ili
zamrSeni kablovi povecavaju rizik od elektrinog udara.
Ako sa nekim elektriénim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
dozvoljeni za spoljno podrucje. Upotreba produznog
kabla pogodnog za spoljno podrucje smanjuje rizik od
elektriénog udara.

Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne
u vlaznoj okolini, koristite prekida¢ strujne zastite
pri kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

SIGURNOST OSOBA

Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite
razumno na posao sa elektriénim alatom. Ne
upotrebljavajte aparat, kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe aparata moze voditi do ozbiljnih
povreda.
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Nosite liénu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. Nosenije licne zastitne opreme, kao maske za
praSinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni Slem
ili zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektriénog
alata, smanjujete rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite

se da je elektricni alat iskljuéen, pre nego §to ga
prikljucite na struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili
nosite. Ako prilikom noSenja elektriénog alata drzite prst
na prekidacu ili aparat uklju¢en prikljuéujete na struju,
moze ovo voditi nesrecama.

Uklonite alate za podesavanije ili kljuéeve za
zavrtnje, pre nego Sto ukljuéite aparat. Alat ili klju¢
koji se nalazi u delu aparata koji se okre¢e, moze voditi
povredama.

Ne precenjujte sebe. Pobrinite se da sigurno
stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na taj
nacin mozete bolje kontrolisati aparat u neo¢ekivanim
situacijama.

Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo

ili nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice podalje od
pokretnih delova. Opusteno odelo, nakit ili duza kosa
mogu biti zahvacéeni od rotirajuéih delova.

Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje
prasine i uredjaji za hvatanje prasine, uverite se

da li su prikljuéeni i ispravno koriste. Upotreba
usisavanja prasine moze smanijiti opasnosti od prasine.
BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE
ELEKTRICNIH ALATA

Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za

Vas posao elektricni alat odredjen za to. Sa
odgovarajucim elektriénim alatom radicete bolje i
sigurnije u navedenom podrudju rada.

Ne upotrebljavajte elektricni alat, ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji viSe ne moze da se ukljuci ili
isklju¢i je opasan i mora da se popravi.

Izvucite utika¢ iz utiénice i/ili uklonite akumulator
pre nego $to preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova
mera opreza sprecava nenameran start aparata.
Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan
domasaja dece. Ne dopustite osobama da koriste
aparat, koje ga ne poznaiju ili nisu procitali ova
uputstva. Elektri¢ni alati su opasni, ako ih koriste
neiskusne osobe.

Odrzavajte aparat brizljivo. KontroliSite, da li
pokretni delovi aparata funkcioniSu besprekorno

i ne slepljuju, da li su delovi slomljeni ili tako
osteceni, da je funkcija aparata oste¢ena. Popravite
ostecene delove pre upotrebe aparata. Mnoge
nesrece imaju svoj uzrok u loSe odrzavanim elektri¢nim
alatima.

Drzirte alate za sec¢enja ostre i ¢iste. BriZljivo
negovani alati za se¢enje sa ostrim se¢ivima manje
slepljuju i lak$e se vode.

Upotrebljavajte elektri¢ne alate, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge od propisanih
namena moze voditi opasnim situacijama.

SERVIS

Neka Vam Vas aparat popravlja samo kvalifikovano
struéno osoblje i samo sa originalnim rezervnim
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delovima. Na taj nacin se obezbedjuje da ostane
sacuvana sigurnost aparata.

UPUTSTVA ZA BEZBEDAN RAD SA STRUGOM

OPSTA

* Ovaj alat ne treba da koriste osobe ispod 16 godina

¢ Buka koju alat proizvodi tokom rada moze da premasi
85 dB(A); nosite zastitu za sluh @

* PraSina od materijala, kao $to su boja koja sadrzi
olovo, neke vrste drveta, minerali i metal, moze biti
opasna (dodir ili udisanje prasine moze prouzrokovati
alergijske reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovaoca
i lica u blizini); nosite masku protiv prasine i radite
uz ukljuéeni uredaj za ekstrakciju prasine ® kada
radite na mestima gde ju je moguce prikljuéiti

¢ Odredene vrste prasine su klasifikovane kao
kancerogene (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),
posebno u sadejstvu sa aditivima za pripremu drveta;
nosite masku protiv prasine ® i radite uz ukljuéeni
uredaj za ekstrakciju prasine kada radite na
mestima gde ju je moguce prikljuciti

¢ Prati nacionalne propise vezane za prasinu koja se
proizvodi prilikom rada na obradivanim materijalima

¢ SKIL moze priznati garanciju samo ukoliko je kori§¢en
originalni pribor

* Nikada nemojte da koristite alat ako je kabl ostecen;
zamenu kabla mora da obavi stru¢no lice

¢ Obavezno iskopcajte alat iz elektri¢ne utiénice pre
nego §to izvrsite bilo kakva podesavanja ili zamenu
pribora

PRE UPOTREBE

* Uvek se uverite da je napon struje isti kao i napon
naveden na plo€ici sa nazivom alatu (alati na kojima
je naveden napon od 230V ili 240V mogu da rade i na
220V)

* Izbegavajte oStec¢enja od Srafova, eksera i drugih
predmeta na vaSem podrucju rada; uklonite ih pre nego
$to zapocnete rad

* Pre upotrebe proverite da noZevi ne dodiruju ni jedan
deo elektri¢nog alata

¢ Produzni kabl koji koristite mora da bude sasvim
odmotan i siguran, sa kapacitetom od 16 A

* Upotrebite stezaljke ili na drugi prakti¢an nacin
uévrstite i poduprite radni predmet na stabilnu
platformu (ako radni predmet drzite rukom ili ga
oslonite o telo, on tada nije stabilan i moze doéi do
gubitka kontrole)

TOKOM UPOTREBE

¢ Hvatajte elektricni alat za izolovane hvataljke zato
Sto reza¢ moze da dodirne svoj kabl (presecanje Zice
pod naponom moze da izlozi metalne delove elektri¢nog
alata naponu i izazove elektri¢ni udar kod rukovaoca)

e Kabl uvek drzite podalje od pokretnih delova alata; uvek
ga treba drzati iza alata

* Prste drzite podalje od noZeva koji se okrecu

¢ U slucaju da dode do elektri¢nog ili mehanic¢kog kvara,
odmabh iskljucite alat i iskop&ajte ga iz uti¢nice

¢ Ako se kabl osteti ili presec€e u toku rada, odmah ga
iskopcajte i nemojte ga dodirivati

e Ako se otvor za strugotine zapusi, obavezno iskljucite
motor, proverite da li su se zaustavili svi pokretni delovi
elektriénog alata, iskop¢ajte kabl iz uti¢nice i uklonite
strugotine



NAKON UPOTREBE

* Sacekajte da se blok za reza¢ zaustavi pre nego
§to spustite alat (noz moze da zakaci povrSinu i da
prouzrokuje gubitak kontrole i ozbiljne povrede)

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

e Zamena/okretanje nozeva ®
Ovaj strug je opremljen noZevima koji ne mogu da se
ostre i koji imaju oStrice sa obe strane; ako se jedna
strana istupi, mozZe da se koristi druga
iskljucite alat i iskop€ajte ga iz uti¢nice
izvadite klju¢ iz skladista A
- okrenite alat naopacke
otpustite 3 reze B pomocu klju¢a (nemojte da
uklanjate reze)
- izvucite noz iz bloka za reza¢ pomoc¢u komada drveta
okrenite noz i vratite ga u blok za reza¢ ili upotrebite
drugi noz
Zleb na nozu treba da se poklopi sa leziStem
bloka za reza¢
oba kraja noza moraju da vire podjednako
- snazno priévrstite 3 reze B pomodu klju¢a
istovremeno zamenite/okrenite nozeve; koristite
samo ostre nozeve
uvek istovremeno vrsite zamenu/okretanje oba
noza
nemojte da pokuSavate da podeSavate nozeve
pomocu C Srafova bloka za rezaé, jer su oni
fabricki podeseni
» Pode$avanje dubine struganja @
- okrenite dugme D u pravcu "+"/"-" za povecanje/
smanijenje dubine struganja
- koristite indikator E kao referencu
- uvek izaberite plitku dubinu struganja i ponavljajte
proces struganja i pode$avanja, sve dok ne postignete
Zeljenu dubinu
e Otvor za iverice
- prikljucite usisava¢ sa adapterom F na odabrani otvor
za strugotine G na nacin kako je prikazano
! ne pokusavajte da uklonite bilo kakve prepreke iz
odeljka za prasinu dok se nozZevi okreéu
* Rukovanje alatom
- podesite dubinu struganja
- postavite alat na podru¢je rada
! proverite da li se prednja papucica oslanja na
podrucje rada i da je nozevi ne dodiruju
- ukljugite alat pritiskom na dugme H @ (= sigurnosni
prekida¢ koji ne moze da se zaklju¢a), a zatim
povucite prekida¢ J @
alat bi trebalo da radi u punoj brzini pre nego sto
nozevi dodirnu podrucje rada
dok radite, uvek drzite alat za mesto(a) kojo(a) su
oznaéena sivom bojom ©
snazno drzite elektriéni alat obema rukama i vodite ga
unapred neprekidnim potezima
- koristite elektri¢ni alat sa osnovnom plo¢om na
podruéju rada
nemojte da naginjete alat, da biste izbegli pojavljivanje
nezeljenih tragova struganja
uredaj treba da ga podignete sa podruéja rada
pre nego s§to ga iskljucite
- iskljucite alat otpustanjem prekidaca J
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SAVETI ZA PRIMENU
e Zastruganje ivica koristite prednji V-zleb papucica
- podesite dugme D na polozaj "0" za struganje ivica
sliénih Zlebu
- za vece Zlebove okrenite dugme D da biste izabrali
potrebnu dubinu struganja
! uvek izvrSite probu na viSku materijala
¢ ZaviSe saveta pogledajte www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVIS

¢ Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
¢ Alatikabl uvek odrzavajte ¢istim (posebno otvore za
hladenje L )
! pre ¢iSéenja iskopcajte kabl iz uti¢nice
e Ako bi alat i pored briZljivog postupka izrade i kontrole
nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki autorizovani
servis za SKIL-elektri€ne alate
- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o
kupovini vasem nabavljaéu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova mozete naci na
www.skil.com)

ZASTITA OKOLINE

¢ Elektricne alate, pribora i ambalaze ne odlazite u
kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2002/96/EG o staroj
elektri¢noj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istroSeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol @ ¢e vas podsetiti na to

DEKLARACIJA O USKLADENOSTI C€

¢ Pod punom odgovorno$éu izjavljuiemo da je ovaj
proizvod uskladen sa sledecim standardima ili
standardizovanim dokumentima: EN 60745, EN 61000,
EN 55014, u skladu sa odredbama smernica 2004/108/
EG, 2006/42/EG, 2011/65/EU

¢ Tehnicka dokumentacija kod: SKIL Europe BV (PT-
SEU/ENGH1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

& Y

SKIL Eurépe BV, 4825 BD Breda, NL
27.06.2013

BUKA/VIBRACIJE

e Mereno u skladu sa EN 60745 nivo pritiska zvuka
ovog alata iznosi 90 dB(A) a jacina zvuka 101 dB(A)
(normalno odstupanije: 3 dB), a vibracija 5,1 m/s?
(r2r1ereno metodom na $aci-ruci; nesigurnost K = 1,5 m/
s%)

* Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa
standardizovanim testom datim u EN 60745; on se
moze koristiti za uporedenije jedne alatke sa drugom,
kao i za preliminarnu procenu izlozenosti vibracijama pri
kori§éenju ove alatke za pomenute namene
- korisc¢enje alatke u drugacije svrhe ili sa drugacijim



ili slabo odrzavanim nastavcima moze znac¢ajno
poveéati nivo izlozenosti

- vreme kada je alatka isklju¢ena ili kada je uklju¢ena,
ali se njome ne radi, moze zna¢ajno smanijiti nivo
izlozenosti

! zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem
alatke i njenih nastavaka, odrzavajuci Vase ruke
toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

Brusilnik
UuvoD

* Ta stroj je namenjen bruSenju lesenih materialov, kot so
tramovi in deske; z njim lahko tudi brusite ostre robove

¢ Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

» Preberite in shranite navodila za uporabo 3

LASTNOSTI @
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DELI ORODJA 2

Mesto za shranjevanje klju¢a
Varnostni zapah

Vijaki oporis¢a za rezilo
Gumb za nastavitev globine struzenja
Indikator globine struzenja
Adapter za sesalnik

Izmet za oblance

Varnostno stikalo

Stikalo vklopi/izklopi

V-utor

Ventilacijske reze

VARNOST
SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA

FrRACIOTMMOO D>

N OPOZORILO! Preberite vsa opozorila in napotila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril

in napotil lahko povzroégijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe. Vsa opozorila in napotila shranite, ker
jih boste v prihodnje Se potrebovali. Pojem "elektri¢no
orodje", ki se pojavlja v nadaljnjem besedilu, se nanasa

na elektri¢na orodja z elektriénim pogonom (z elektriénim
kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja (brez
elektri¢nega kabla).

1) VARNOST NA DELOVNEM MESTU

a) Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno ¢isto in
urejeno. Nered ali neosvetliena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekocine, plini in prah. Elektricna orodja
povzrocajo iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko
vnamejo.

Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
medtem ko delate, priblizali elektri¢cnemu orodju.
Druge osebe lahko odvrnejo Vaso pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad orodje.

b)
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2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

ELEKTRICNA VARNOST

Vtié mora ustrezati elektri¢ni vti¢nici in ga pod
nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba
adapterskih vtiev v kombinaciji z ozemljena orodja
ni dovoljena. Originalni oziroma nespremenijeni vtici

in ustrezne vti¢nice zmanijSujejo tveganije elektriénega
udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki

in hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja
povecano tveganje elektri¢nega udara.

Zavarujte orodje pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektriéno orodje povecuje tveganje elektricnega udara.
Elektriénega kabla ne uporabljajte za prenasanje
ali obesanje orodja in ne vlecite vti¢ iz vti¢nice
tako, da vlecete za kabel. Zavarujte kabel pred
vro€ino, oljem, ostrimi robovi in premikajo¢imi se
deli orodja. Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo
tveganje elektri¢nega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte izkljuéno kabelski podaljSek, ki je
atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podaljSka, primernega za delo na prostem, zmanjSuje
tveganje elektri¢nega udara.

Ce je uporaba elektriénega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektri¢nega
tokokroga. Prekinjevalca elektricnega tokokroga
zmanijSuje tveganje elektri¢cnega udara.

OSEBNA VARNOST

Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z
elektriénim orodjem se lotite razumno. Nikoli ne
uporabljajte orodja, ¢e ste utrujeni in ¢e ste pod
vplivom mamil, alkohola ali zdravil. En sam trenutek
nepazljivosti pri uporabi orodja ima lahko za posledico
resne telesne poskodbe.

Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva in vedno
nosite zas¢itna oc¢ala. Uporaba osebnih zascitnih
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zas¢itnih Cevljev, zascitne Celade in gludnikov, odvisno
od vrste in uporabe elektricnega orodja, zmanjSuje
tveganije telesnih poskodb.

Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljucitvijo elektriénega orodja na elektri¢no
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
nosenjem se prepric¢ajte, ¢e je elektricno orodje
izklopljeno. Prena$anje naprave s prstom na stikalu
ali prikljucitev vkloplienega elektri¢nega orodja na
elektriéno omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena
orodja ali vija€ni kljué. Orodje ali klju¢, ki se nahajata
na vrte€em se delu elektriénega orodja, lahko povzrocita
nezgodo.

Ne precenjujte se in poskrbite za varno stoji$ce in
stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani
situaciji bolje obvladali orodje.

Nosite primerno obleko, ki naj ne bo preohlapna.
Ne nosite nakita. Lasje, oblacilo in rokavice naj

se ne priblizujejo premikajo¢im se delom orodja.
Premikajoci se deli orodja lahko zgrabijo ohlapno
obleko, nakit, ali dolge lase.

Ce je mozno na orodje namestiti priprave za
odsesavanje in prestrezanje prahu, prepricajte



se, ali so le-te prikljuéene in, ée jih pravilno
uporabljate. Uporaba priprave za odsesavanje prahu
zmanijSuje zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

4) RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA

a) Ne preobremenijujte orodja. Za dolo¢eno delo
uporabljajte elektri¢no orodje, ki je predvideno za
opravljanje tega dela. Z ustreznim elektri¢énim orodjem
boste delo opravili bolje in varneje, ker je bilo v ta namen
tudi konstruirano.

b) Elektriéno orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne
uporabljajte. Elektricno orodje, ki ga ni mozno vklopiti
ali izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov
pribora ali odlaganjem naprave izvlecite vtika¢ iz
elektri¢ne vti¢nice in/ali odstranite akumulator.

Ta previdnostni ukrep onemogoca nepredviden zagon
orodja.

d) Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo
ali niso prebrale teh navodil, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizku$ene osebe.

e) Skrbno negujte orodje. Preverite, ¢e premikajoci
se deli orodja delujejo brezhibno in ¢e se ne
zatikajo, oziroma, ¢e kaksen del orodja ni zlomljen
ali poskodovan do te mere, da bi oviral njegovo
delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je potrebno
poskodovani del popraviti. Vzrok za Steviine nezgode
so ravno slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.

f) Rezalna orodja naj bodo ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo
in so bolje vodijiva.

g) Elektriéna orodja, pribor, nastavke in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe elektricnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo
nevarne situacije.

5) SERVIS

a) Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena
strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost orodja.

VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO BRUSILNIKA

SPLOSNO

¢ Orodja naj ne bi uporabljale osebe mlajSe od 16 let

¢ Med delom lahko nivo hrupa presega 85 dB(A);
uporabljajte zaéito proti hrupu @

¢ Prah materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec,
nekatere vrste lesa, mineralov ali kovin so lahko
Skodljivi (ob stiku ali vdihavanju lahko prah pri delavcu
ali pri drugih prisotnih povzroci alergijsko reakcijo in/
ali bolezni dihal); nosite masko za prah ®) in pri delu
uporabljajte napravo za odsesavanje prahu, kjer je
le-to mozno prikljuéiti

* Nekatere vrste prahu so klasificirane kot kancerogene
(kot npr. prah hrasta in bukve) Se posebno ob so¢asni
uporabi z dodatki za obdelavo lesa; nosite masko
za prah ® in pri delu uporabljajte napravo za
odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno prikljuéiti

¢ Upostevajte nacionalne zahteve glede prahu za
materiale katere Zelite obdelovati
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¢ SKIL zagotavlja brezhibno delovanje orodja le z uporabo
originalnega dodatnega pribora

¢ Nikoli ne uporabljajte orodja, ¢e je kabel poskodovan;
okvaro naj odpravi strokovnjak

* Vedno izvlecite elektri¢ni vtika¢ iz vticnice preden
spreminjate nastavitve ali menjate pribor

PRED UPORABO

¢ Vedno preverite, Ce je napetost omrezja enaka
napetosti, ki je navedena na tablici orodja (orodje z
nazivno napetostjo 230V ali 240V lahko prikljucite tudi
na napetost 220V)

* |zogibajte se poskodb zaradi vijakov, Zebljev ali drugih
elementov v obdelovancu; odstranite jih pred zacetkom
dela

* Pred uporabo preverite, da se noZi ni¢esar ne dotikajo

¢ Uporabljajte povsem iztegnjene in varne elektricne
podaljSke, z jakostjo 16 amperov

¢ Obdelovanec zavarujte in pritrdite s sponami ali
drugo opremo (¢e obdelovanec drzite z rokami ali
proti telesu, bo nestabilen in lahko izgubite nadzor nad
orodjem)

MED UPORABO

¢ Orodje drzite za izolirane dele roc¢aja, ¢e med
delom pride rezalnik v stik z lastnim prikljuénim
kablom (stik z vodnikom pod napetostjo lahko povzroéi,
da so pod napetostjo tudi izpostavljeni kovinski deli
orodja, kar lahko povzroéi elektri¢ni udar za uporabnika)

¢ Kabel naj bo vedno odmaknjen od gibljivih delov stroja;
usmerite ga proti zadnjemu delu, stran od stroja

¢ Umaknite prste od nozeyv, ki se vrtijo

« Ce pride do elektri¢nih ali mehanskih okvar, takoj
izklopite stroj in izvlecite vtikac iz vti¢nice

¢ Ce je priklju¢ni kabel poskodovan ali se med delom
pretrga se ga ne dotikajte, temve¢ takoj potegnite
elektri¢ni vtikac iz vtinice

* Ce bi se kakrsenkoli drobec zagozdil v odprtini za izpuh
drobcev, morate izklopiti motor, se prepri¢ati, da so se
vsi premikajoci se deli popolnoma zaustavili, izvleci
napajalni kabel iz napajanja in odstraniti zagozden
drobec

PO UPORABI

¢ Pocakajte, da se oporiS¢a za rezilo zaustavi, preden
stroj odlozZite (nezasciteno noze lahko pride v stik s
povrsino, ob ¢emer lahko izgubite nadzor nad orodjem
in povzrocite hude poskodbe)

UPORABA

Zamenjava/obra¢anje nozev ®

Ta brusilnik je opremljen z nelomljivimi nozi z rezilnimi
robovi na obeh straneh; €e torej noz na eni strani
postane top, ga lahko obrnete

izklopite orodje in izvlecite vtika¢ iz vti€nice
vzemite klju¢ za matice iz prostora za shranjevanje A
obrnite orodje na glavo

sprostite 3 zapahe B s klju¢em (zapahov ne
odstranjujte)

potisnite noz iz opori§¢a za rezilo s kosom lesa
ponovno namestite noz v opori$¢e za rezilo v obrnjen
polozaj, ali uporabite nov noz

utor na nozu se mora prilagajati naslonilu na
oporiscu za rezilo

dolzina obeh koncev noZa mora biti enaka

trdno privijte 3 zapahe B s klju¢em
zamenjate/obrnite noze pravoc¢asno; uporabljajte



le ostre noze
! vedno zamenjajte/obrnite oba noza isto¢asno;
! ne poskusaijte prilagoditi nozev z vijaki opori§¢a
za rezilo C, ki jih je vnaprej nastavil proizvajalec
» Prilagoditev globine brusenja @
- gumb D obrnite v smeri "+"/"-", da pove¢ate/zmanjSate
globino brusenja
- uporabite indikator E kot referenco
- vedno izberite plitko globino brudenja in ponovite
brusenije in postopek prilagajanja, dokler ne dosezete
potrebne globine
e Izmet za oblance
- povezite sesalnik z adapterjem F na izmet za oblance
G, kot je prikazano
! med vrtenjem nozev iz izmeta za oblance ne
poskusajte odstranjevati nobenih zagozdenih
predmetov
* Upravljanje orodja
- prilagodite globino bruSenja
- postavite stroj na obdelovalni predmet
! prepricajte se, da je le sprednji del naslonjen na
obdelovalni predmet in da se ga nozi ne dotikajo
vklopite stroj, tako da najprej pritisnete gumb H @ (=
varnostno stikalo, ki ga ne morete zakleniti) in nato
povlecite sprozilec J @
preden se struzni nozi dotaknejo obdelovalnega
predmeta, mora stroj teci pri polni hitrosti
med delom vedno drzite orodje za sivo obarvano
mesto oprijema ©
z obema rokama trdno primite stroj in ga neprekinjeno
vodite naprej
stroj uporabljajte tako, da je temeljna plo$¢a plosko na
obdelovalnem predmetu
da bi se izognili nezelenim brusnim madezem, stroja
med delom ne nagibajte
preden orodje izklopite, bi ga morali odmakniti od
predmeta, ki ga obdelujete
izklopite orodje, tako da sprostite sprozilec J

UPORABNI NASVETI

Za posnemanje robov uporabite V-utoro na spredniji

plo&gi

- gumb D nastavite v polozaj "0" za posnemanije robov,
podobnih utoru

- za vecje utore obrnite gumb D, da izberete potrebno
globino brusenja

! vedno napravite test na odpadnem materialu

* Zavec nasvetov glejte pod www.skil.com

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

* Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi
¢ Prikljuéni kabel in orodje naj bosta vedno ¢ista (posebej
$e prezracevalne odprtine L 2)
! izvlecite vtika¢ iz vti€nice pred ¢i§é¢enjem
¢ Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizku$anja pri$lo do izpada delovanja orodja, naj
popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za
popravila SKlLevih elektri¢nih orodij
- posljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom
o nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo SKIL
servisno delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih
delov se nahaja na www.skil.com)

78

OKOLJE

¢ Elektricnega orodja, pribora in embalaze ne

odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2002/96/EG o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaiji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o nacinu
spomni simbol @

IZJAVA O SKLADNOSTI C€

¢ Odgovorno izjavljamo, da je ta izdelek v skladu z
naslednjimi standardi ali standardnimi dokumenti: EN
60745, EN 61000, EN 55014, v skladu s predpisi navodil
2004/108/ES, 2006/42/ES, 2011/65/EU

¢ Tehniéna dokumentacija se nahaja pri: SKIL Europe
BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf

Operations & Engineering Approvals Manager
// |
ol
W
/}W

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
27.06.2013

HRUP/VIBRACIJA
e Izmerjeno v skladu s predpisom EN 60745 je raven
zvocénega pritiska za to orodje 90 dB(A) in jakosti zvoka
101 dB(A) (standarden odmik: 3 dB), in vibracija 5,1 m/
s? (metoda dlan-roka; netoénost K = 1,5 m/s?)
* Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu
s standardiziranimi testi, navedenimi v EN 60745;
uporabiti jo je mogoce za primerjavo razliénih orodij
med seboj in za predhodno primerjavo izpostavljenosti
vibracijam pri uporabi orodja za namene, ki so omenjeni
- uporaba orodja za druga¢ne namene ali uporaba
skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko
znatno poveca raven izpostavljenosti
- &as, ko je orodje izklopljeno ali ko te¢e, vendar
z njim ne delamo, lahko znatno zmanjsa raven
izpostavljenosti
! pred posledicami vibracij se zas¢itite z
vzdrzevanjem orodja in pripadajoc¢ih nastavkov,
ter tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci
pa organizirani

EsD

Hoéovel
SISSEJUHATUS

e Seade on ettendhtud puitmaterjalide, naiteks prusside
ja laudade héoveldamiseks; seade sobib ka servade
faasimiseks

e To&oriist pole méeldud professionaalseks kasutamiseks

¢ Palun lugege ké&esolev kasutusjuhend hoolikalt I&bi ja
hoidke alles @
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TEHNILISED ANDMED @

SEADME OSAD @

A Lehtvotme hoidik

B  Kinnitusmutter

C  Teravolli kruvid

D  Nupp hééveldussiigavuse reguleerimiseks
E Hobveldussiigavuse indikaator
F  Tolmuimejaadapteri

G Laastude aratdmbeava

H  Turvallliti

J  Tooluliti (sisse/valja)

K  V-soon

L Ohutusavad

OHUTUS

ULDISED OHUTUSJUHISED

PN TAHELEPANU! Koik ohutusnéuded ja juhised tuleb
labi lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektrildok, tulekahju ja/vdi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles. Allpool kasutatud mdiste
"elektriline téoriist" kaib vorgutoitega (toitejuhtmega)
elektriliste tdoriistade ja akutoitega (iima toitejuhtmeta)
elektriliste tdoriistade kohta.

1) OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

a) Hoidke tookoht puhas ja korras. Segadus voi
valgustamata té6piirkonnad vdivad pohjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b
sademeid, mis vdivad tolmu v6i aurud sliidata.

c) Kui kasutate elektrilist tooriista, hoidke lapsed ja
teised isikud té6kohast eemal. Kui Teie tdhelepanu
kdrvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

2) ELEKTRIOHUTUS

a) Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku
kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrild6gi saamise riski.

b) Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha
on maandatud, on elektrild6gi risk suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektriseadmesse on sattunud vett, on elektrildogi
saamise risk suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettendhtud
otstarbel seadme kandmiseks, lilesriputamiseks
ega pistiku pistikupesast véljatombamiseks.
Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate servade
ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerdulainud toitejuhtmed suurendavad elektril66gi
saamise riski.

e) Kui tootate elektrilise téoriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid,
mida on lubatud kasutada ka vilistingimustes.
Valistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine véhendab elekiril66gi saamise riski.
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f)

3)
a)

c)

f)

4)

a)

c)

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on véltimatu, kasutage maandusega
lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine véhendab elektril66gi ohtu.

INIMESTE TURVALISUS

Olge tiahelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise tooriistaga to6tades moistlikult.
Arge kasutage seadet, kui olete vasinud vai
uimastite, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline
tadhelepanematus seadme kasutamisel vdib pdhjustada
tdsiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver voi kuulmiskaitsevahendid,
kandmine — séltuvalt elektrilise tdoriista tllbist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste riski.

Viéltige seadme tahtmatut kéivitamist. Enne pistiku
thendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme lilestostmist ja kandmist veenduge,
et elektriline t66riist on vilja lilitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sérme lUlitil voi hendate
vooluvorku sisselilitatud seadme, voivad tagajérjeks
olla dnnetused.

Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle
kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- v6i mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

Arge hinnake end iile. Vétke stabiilne té6asend

ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat rdivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad
seadme liikuvatest osadest eemal. Lotendavad
riided, ehted voi pikad juuksed vdivad sattuda seadme
likuvate osade vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge,

et need oleksid seadmega iihendatud ja et

neid kasutataks 6igesti. Tolmueemaldusseadise
kasutamine vahendab tolmust pohjustatud ohte.
ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettenahtud elektrilist tdoriista.
Sobiva elektrilise tdoriistaga tdétate paremini ja
turvalisemalt ettenéhtud véimsusvahemikus.

Arge kasutage elektrilist toériista, mille liliti on
rikkis. Elektriline td0riist, mida ei ole enam voimalik
sisse ja vélja lllitada, on ohtlik ning seda tuleb
remontida.

Tommake pistik pistikupesast vélja ja/

voi eemaldage seadmest aku enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
arapanekut. See ettevaatusabinéu valdib seadme
tahtmatut kaivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu
lastele kittesaamatult. Arge laske seadet kasutada
isikutel, kes seda ei tunne voi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Kogenematute kasutajate kées
kujutavad elektrilised tédriistad ohtu.

Hoolitsege seadme eest. Kontrollige, kas seadme
lilkuvad osad funktsioneerivad korralikult ja ei



f)

9)

kiildu kinni, ning ega moned osad ei ole katki

voi sel maaral kahjustatud, et voiksid méjutada
seadme té6kindlust. Laske kahjustatud osad enne
seadme kasutamist parandada. Paljude dnnetuste
pdhjuseks on halvasti hooldatud elektrilised tddriistad.
Hoidke I6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hoitud, teravate I6ikeservadega Idiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust,
tarvikuid jne vastavalt siintoodud juhistele.
Arvestage seejuures too6tingimuste ja teostatava
t66 iseloomuga. Elektriliste tddriistade kasutamine
mitte ettenahtud otstarbel v6ib pdhjustada ohtlikke
olukordi.

TEENINDUS

Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.

OHUTUSJUHISED HOOVLITE KOHTA

ULDIST

Tooriista kasutaja peab olema vahemalt 16 aastat vana
Too6tamise ajal voib miratase Uletada 85 dB(A); kandke
kuulmiskaitsevahendeid @

Varviga kaetud juhtmed, mdned puiduliigid, mineraalid
ja metall eraldavad tolmu, mis vGib olla kahjulik
(kokkupuude tolmuga voi selle sissehingamine

vOib seadme kasutajal voi laheduses viibivatel

inimestel pdhjustada allergilisi reaktsioone ja/voi
hingamisteede haigusi); kandke tolmumaski ®

ja vajaduse korral té6tage kiilgeiihendatava
tolmueemaldusseadmega

Teatud tllpi tolm on klassifitseeritud kantserogeensena
(nt tammest ja kasest eralduv tolm), eriti koos puidu
niiskuse reguleerimiseks kasutatavate lisanditega;
kandke tolmumaski ® ja vajaduse korral to6tage
kilgeiihendatava tolmueemaldusseadmega
Erinevate materjalide to6tlemisel tekkiva tolmu
kéaitlemisel tuleb jargida kehtivaid ndudeid

SKIL tagab seadme haireteta t66 Uksnes
originaaltarvikute kasutamisel

Arge kunagi kasutage kahjustatud toitejuhtmega
t6oriista; laske toitejuhe remonditdédkojas valja vahetada
Enne seadme reguleerimist voi tarviku vahetust
eemaldage seade vooluvorgust (tommake pistik
pistikupesast vilja)

ENNE KASUTAMIST

Kontrollige alati, kas vérgupinge Uhtib tédriista andesildil
toodud pingega (andmesildil toodud 230V v6i 240V
korral voib todriistad kasutada ka 220V vérgupinge
puhul)

Valtige td6deldavas esemes olevatest kruvidest,
naeltest vms pohjustatud kahjustusi; eemaldage need
enne t66 alustamist

Enne seadme kasutamist veenduge, et hédvliterad
pdorlevad takistamatult

Pikendusjuhtmete kasutamisel jalgige, et juhe oleks
16puni lahti keritud ja vastaks 16 A voolutugevusele
Kinnitage toorik klambriga v6i muul praktilisel moel
kindlale stabiilsele alusele (t66d kaes hoides voi
vastu keha surudes voib see paigast liikuda)

KASUTAMISE AJAL

Hoidke elektritdoriista kinni isoleeritud
haardepinnast, kuna tera v6ib puutuda kokku
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tooriista enda juhtmega (voolu all oleva juhtme
I6ikamisel vdivad elektritdoriista metallosad pingestuda
ja anda operaatorile elektril66gi)

Véltige toitejuhtme kokkupuutumist seadme pddrlevate
osadega; hoidke toitejuhet alati tédriistast eemal,
tagapool

Hoidke s6rmed pdorlevatest teradest eemal

Seadme elektrilise vo6i mehhaanilise haire korral
lulitage seade viivitamatult vélja ja eemaldage pistik
vooluvorgust

Kui toitejuhe saab té6tamisel ajal kahjustada voi see
I6igatakse labi, arge toitejuhet puutuge, vaid eemaldage
koheselt pistik vooluvdrgust

Kui laastude eemaldusava on ummistunud, lllitage
seade vdlja, veenduge, et kdik selle pddrlevad osad

on taielikult seiskunud, tommake seadme pistik
pistikupesast valja ning eemaldage ummistust
pohjustanud laastud

PARAST KASUTAMIST

Enne seadme kéestpanekut oodake, kuni
héovliterad on seiskunud (pdorlevad terad voivad
pinda kinni kiilduda, mis vdib pdhjustada kontrolli kao
seadme Ule ja tosiseid vigastusi)

KASUTAMINE

Hoévliterade vahetamine/pééramine ®

Hédvel on varustatud kahe mitteteritatava Idikeservaga

hédvliteraga; kui Uks 16ikeserv muutub niriks, saab

kasutada teist 16ikeserva

lilitage seade vilja ja eemaldage pistik

pistikupesast

votke hoidikust A vélja lehtvoti

pddrake seade Umber

- keerake lehtvétmega lahti 3 mutrit B (&rge keerake

mutreid valja)

suruge hddvlitera puutlki abil teravolliit maha

- pdorake hoovlitera Uimber ja pange tagasi voi

paigaldage uus tera

héovlitera soon peab teravalli liistuga sobima

héovlitera peab mélemalt poolt ulatuma iihele

kaugusele

keerake 3 mutrit B lehtvdtmega tugevasti kinni

vahetage/podrake hoovlitera digeaegselt ringi;

kasutage liksnes teravaid terasid

alati vahetage/pdodrake ringi molemad hoovliterad

korraga

arge plldke terasid reguleerida teravolli

kruvidest C, mis on seadme valmistamisel

eelseadistatud

Hoééveldussiigavuse reguleerimine @

- keerake nuppu D "+"/"-" suunas, et suurendada/
véhendada planeeringu stigavust

- juhinduge indikaatorist E

- valige alati vaike hédveldussligavus ning korrake
hédveldamist ja reguleerimist, kuni saavutate soovitud
stgavuse

Laastude aratdmbeava

- Uhendage tolmuimeja adapteri F abil laastude
aratdmbeavaga G nagu joonisel naidatud

! hdovliterade poodriemise ajal drge piiidke
aratombeavast mingeid takistusi eemaldada

Seadme kasutamine

- reguleerige valja hddveldussugavus



asetage seade toddeldavale esemele

veenduge, et ainult alustalla esiosa toetub
toodeldavale esemele, héovliterad ei tohi
téodeldava esemega kokku puutuda

seadme sisselilitamiseks vajutage kdigepealt lilitile
H @ (= turvaldliti, mida ei saa lukustada) ning seejarel
tommake lllitit J @

hoovliterade kokkupuutel toddeldava esemega
peab seade téétama taiskiirusel

téotamise ajal hoidke téoriista kinni korpuse ja
kéepideme halli varvi osadest @

hoidke seadet kdvasti kahe kdega ja juhtige seda
Ghtlase ettenihkega

té6tamise ajal peab seadme alustald toetuma
téddeldavale esemele

soovimatute hédveldusjalgede véltimiseks arge
kallutage seadet

enne tédriista véljalilitamist tuleb see
té6deldavalt esemelt eemaldada

seadme véljalilitamiseks vabastage luliti J

TOOJUHISED

e Servade faasimiseks kasutage eesmises tallas olevat
V-soont
- seadistage nupp D asendisse "0" servade faasimiseks
soontega sarnaselt
- keerake suurte soonte jaoks nuppu D, et valida vajalik
planeeringu sligavus
! katsetage tooriista alati algul proovitikil
* Rohkem néuandeid leiate aadressil www.skil.com

HOOLDUS/TEENINDUS

e To&oriist pole moeldud professionaalseks kasutamiseks
. ngi)dke seade ja toitejuhe alati puhtad (eriti 6hutusavad
LQ)
! enne puhastamist eemaldage seade vooluvorgust
e To&0briist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui
tO0riist sellest hoolimata rikki Iaheb, tuleb see lasta
parandada SKILi elektriliste kasitdoriistade volitatud
remonditdokojas
- toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostukviitungiga tarnijale voi Idhimasse SKILI
lepingulisse té6kotta (aadressid ja téoriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skil.com)

KESKKOND

» Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilisi téoriistu, lisatarvikuid ja pakendeid dra
koos olmejaatmetega (iksnes EL likmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja nGukogu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks
muutunud elektrilised tédriistad koguda eraldi ja
keskkonnaséaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta

- seda meenutab Teile siimbol @

81

C€ VASTAVUSDEKLARATSIOON

* Kinnitame ainuvastutajana, et see toode vastab
jargmistele standarditele v6i normdokumentidele: EN
60745, EN 61000, EN 55014 vastavalt direktiivide
2004/108/EU, 2006/42/EU, 2011/65/EL nduetele

¢ Tehniline toimik saadaval aadressil: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG11), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering
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SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
27.06.2013

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

MURA/VIBRATSIOON
¢ Vastavalt kooskdlas normiga EN 60745 |abi viidud
modtmistele on tdoriista helirdhk 90 dB(A) ja helitugevus
101 dB(A) (standardkdrvalekalle: 3 dB), ja vibratsioon
5,1 m/s? (kde-randme-meetod; mddtemadramatus K =
1,5 m/s?)
e Tekkiva vibratsiooni tase on mdodetud vastavalt
standardis EN 60745 kirjeldatud standarditud testile;
seda voib kasutada tooriistade vordlemiseks ja tdoriista
kasutamisel ettenahtud t66deks esineva vibratsiooni
esialgseks hindamiseks
- tooriista kasutamisel muudeks rakendusteks voi
teiste/halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel voib
vibratsioon mérkimisvaarselt suureneda

- ajal, kui tooriist on valjalllitatud véi on kil
sisselilitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib
vibratsioon mérkimisvaarselt vaheneda

! enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage
tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma
kded soojad ja tagage sujuv té6korraldus

@

Evele
IEVADS

¢ Sisinstruments ir paredzets kokmaterialu, pieméram,

balku un délu évelésanai; tas ir derigs art sturu apdarei
¢ Sis instruments nav paredzéts profesionalai lietoSanai
e Izlasiet un saglabajiet So pamacibu @

TEHNISKIE PARAMETRI @
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INSTRUMENTA ELEMENTI

Nodalijums atslégas ievietoSanai
Stiprinoa skrave

Asmenu bloka skriives

Rokturis éveléSanas dziluma reguléSanai
Evelésanas dziluma indikators
Putek|sticéja adapters

Skaidu izvadatvere

DroSibas slédzis

IOTMMOO >



J  lesledzejs
K  Kilveida grope
L  Ventilacijas atveres

DROSIBA
VISPAREJIE DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI

N UZMANIBU! Ripigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievérosana var izraisit aizdegSanos un

but par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai. Turpmakaja
izklasta lietotais apzZiméjums "elektroinstruments" attiecas
gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan art
uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

1) DROSIBA DARBA VIETA

a) Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu
vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba
laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt
viegli degoSu puteklu vai tvaiku aizdegSanos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet
nepiedero§am personam un jo ipasi bérniem
tuvoties darba vietai. Citu personu klatbtne var
novérst uzmanibu, un ta rezultata jus varat zaudét
kontroli par instrumentu.

2) ELEKTRODROSIBA

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.
Nelietojiet kontaktdaksas salagotajus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzemejuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priek§metiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam ieklUstot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties

atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.

Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un instrumenta kustigajam dalam. Bojats
vai samezglojies elektrokabelis var bat par céloni
elektriskajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus
pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

f) Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot
vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta
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3)
a)

c)

f)

4)
a)

c)

pievienosanai nopliides stravas aizsargreleju.
Lietojot nopludes stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

PERSONISKA DROSIBA

Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bt par céloni nopietnam savainojumam.

Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus un darba laika vienmeér nésajiet
aizsargbrilles. Individualo darba aizsardzibas lidzeklu
(puteklu maskas, neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai
ausu aizsargu) pielietoSana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam lauj izvairities no
savainojumiem.

Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
iesleg$anos. Pirms elektroinstrumenta
pievienosanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties,

ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to
elektrobaro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir
ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai
skruvjatslégas. Patronatsléga vai skrivjatsléga, kas
instrumenta ieslégSanas bridi nav iznemta no ta, var
radit savainojumu.

Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru
staju. Darba laika vienmér saglabajiet lidzsvaru

un centieties nepaslidéet. Tas atvieglos instrumenta
vadibu neparedzeétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus
instrumenta kustigajam dalam. Valigas drébes,
rotaslietas un gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj

tam pievienot aréjo puteklu uzsiikSanas vai
savakS$anas/uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta

tiktu pievienota elektroinstrumentam un pareizi
darbotos. Pielietojot puteklu uzsikSanu vai savakSanu/
uzkradanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas
personas veselibu.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE
Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram
darbam izvelieties piemérotu instrumentu.
Elektroinstruments darbosies labak un drosak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
ieslédzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un
izslegt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams
remontét.

Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulé$anas
vai darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru. Sadi iespéjams samazinat
elektroinstrumenta nejausas ieslégsanas risku.



d)

e)

f)

9)

Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet piemeérota vieta, kur tas nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot
rikoties ar instrumentu. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét cilvéku
veselibu.

Rupigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu.
Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas bez
traucéjumiem un nav iespilétas, vai kada no dalam
nav salauzta vai bojata, vai katra no tam pareizi
funkcioné un pilda tai paredzéto uzdevumu.
Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu savlaicigi
nomainitas vai remontétas pilnvarota remontu
darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,

ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi
apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Ripigi kopti instrumenti, kas
apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat
daudz raZigak un ir vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzéti attiecigajam pielietojuma veidam. Bez
tam janem véra ari konkrétie darba apstakli un
pielietojuma 1patnibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.
APKALPOSANA

Nodrosiniet, lai Instrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta
iespéjams panakt instrumenta ilgstoSu un nevainojamu
darbibu bez atteikumiem.

DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI EVELEM

VISPAREJIE DROSIBAS NOTEIKUMI

So instrumentu nedrikst izmantot personas, kas
jaunakas par 16 gadiem

Darba laika instrumenta radita trokSna limenis var
parsniegt 85 dB(A); lietojiet ausu aizsargus @
Materiala (pieméram, svinu saturo$as krasas, dazu
koka 8kirnu, mineralu un metala) putekli var bat kaitigi
(saskare ar putekliem vai to ieelpo$ana var izraisit
alergiskas reakcijas un/vai elpo$anas celu saslim$anas
operatoram vai klateso$ajiem); izmantojiet puteklu
masku ® un puteklsiicéju, ja to iespéjams
pievienot

Dazu veidu putekli ir klasificéti ka kancerogéni
(pieméram, ozola vai dizskabarza putekli), jo Tpasi
apvienojuma ar koksnes kondicioné$anas piedevam;
izmantojiet puteklu masku ® un putek|siicéju, ja to
iespéjams pievienot

levérojiet ar puteklu savaksanu saistitos nacionalos
noteikumus, kas attiecas uz apstradajamajiem
materialiem

Firma SKIL garanté instrumenta nevainojamu darbibu
tikai tad, ja tiek lietoti originalie papildpiederumi
Neizmantojiet instrumentu, ja tam ir bojats
elektrokabelis; ta nomainu drikst veikt tikai pieredzéjis
specialists

Pirms instrumenta reguléSanas vai piederumu
nomainas atvienojiet to no barojosa elektrotikla
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PIRMS DARBA UZSAKSANAS

Vienmer parliecinieties, ka spriegums, kas uzradits

uz instrumenta markéjuma plaksnites, atbilst padeves
spriegumam elektrotikla (230V vai 240V spriegumam
paredzeétie instrumenti var darboties arf no 220V
elektrotikla)

Izvairieties no instrumenta bojajumiem, ko var radit
apstradajamaja priekSmeta eso$as skruves, naglas vai
citi Ndz1gi objekti; pirms darba uzsaksanas atbrivojiet
apstradajamo materialu no $adiem priekSmetiem

Pirms instrumenta lietoanas parliecinieties, ka ta
asmeni neskar tuvuma esos$as dalas un var brivi
griezties

Lietojiet pilnigi attitus un drosus pagarinatajkabelus, kas
paredzéti 16 A stravai

Izmantojiet skavas vai cita drosa veida nostipriniet
un atbalstiet detalu uz stabilas virsmas (turot detalu
rokas vai pie kermena, ta var bt nestabila, un jus varat
zaudeét kontroli)

DARBA LAIKA

Turiet instrumentu aiz izolétas satvervirsmas, jo
pastav iespéja, ka grieznis var skart instrumenta
kabeli (pargriezot spriegumu nesos8us vadus, Sis
spriegums var nonakt uz instrumenta metala dalam un
radit operatoram triecienu)

Darba laika sekojiet, lai elektrokabelis atrastos drosa
attaluma no instrumenta kustigajam dalam un stieptos
prom no darba vietas virziena uz aizmuguri

Netuviniet pirkstus rotéjoSajiem asmeniem

Elektriska vai mehaniska rakstura klumes gadijuma
nekavejoties izslédziet instrumentu un atvienojiet kabela
kontaktdaksu no elektrotikla

Ja darba laika tiek pargriezts vai citadi mehaniski bojats
instrumenta elektrokabelis, nepieskarieties tam, bet
nekaveéjoties atvienojiet elektrokabela kontaktdaksu no
barojosa elektrotikla

Ja tiek nosprostota puteklu un skaidu izvadatvere,
izslédziet instrumentu, nogaidiet, l1dz visas ta kustigas
dalas pilnigi apstajas, atvienojiet instrumentu no
elektrotikla un attiriet izvadatveri

PEC DARBA PABEIGSANAS

Pirms instrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
apstajas ta asmenu bloks (kustigais asmens var
iekerties atbalsta virsma, ka rezultata instruments var
klat nevadams un nopietni savainot lietotaju)

DARBS

Asmenu nomaina/apgrie$ana ®

Si évele ir aprikota ar asmeniem, kas nav paredzéti
atkartotai asinasanai un kuriem griezéj$kautnes atrodas
abas puses; ja griezéjSkautne asmens viena pusé klust
neasa, var izmantot griezéjSkautni asmens otra pusé
izsledziet instrumentu un atvienojiet to no stravas
kontaktligzdas

iznemiet atslégu no nodalijjuma A

- apgrieziet instrumentu otradi

ar atslégas palidzibu atskravéjiet 3 skruves B
(neizskruvéjiet tas pilnigi)

- lietojot koka stientti, izbidiet asmeni no asmenu bloka
apgrieziet asmeni un no jauna iebidiet to asmenu
bloka vai art iestipriniet taja jaunu asmeni

asmens gropei jaatbilst izcilnim asmenu bloka
abiem asmens galiem jabut iebiditiem asmenu
bloka vienada attaluma



- ar atslégas palidzibu stingri pieskravéjiet 3 skruves B

! savlaicigi nomainiet/apgrieziet asmenus; lietojiet
vienigi asus asmenus

! vienmér nomainiet/apgrieziet abus asmenus
vienlaicigi

! neméginiet regulét asmenu stavokli ar asmenu
bloka skriavém C, jo to stavoklis jau ir iestadits
razotajrupnica

Eveléganas dziluma regulésana @

- pagrieziet kloki D "+"/"-" virziena, lai palielinatu/
samazinatu évelésanas dzilumu

- izmantojiet indikatoru E ka noradi

- vienmér sakuma izvélieties nelielu éveléSanas dzilumu
un tad atkartojiet éveléSanu, pakapeniski palielinot
évelédanas dzilumu, 1dz tiek sasniegts vélamais
apstrades dzilums

Skaidu izvadatvere

- pie skaidu izvadatveres G pievienojiet puteklsticéju ar
adapteru F, ka attélots

! ja puteklu un skaidu izvadatvere ir nosprostota,
to nekada gadijuma nedrikst iztirit laika, kad
griezas instrumenta asmeni

Instrumenta darbinasana

iereguléjiet éveléSanas dzilumu

novietojiet instrumentu uz apstradajama priekSmeta

nodrosiniet, lai uz apstradajama priekSmeta

atrastos vienigi instrumenta pamatnes priekséja

dala, bet asmeni tam nepieskartos

ieslédziet instrumentu, vispirms nospiezot

deblokésanas pogu H @ (= drosibas slédzis, kas

nav fikséjams ieslégta stavoklr) un tad nospiezot

ieslédzeju J @

pirms asmeni pieskaras apstradajamajam

priek§metam, instrumentam jadarbojas ar pilnu

atrumu

darba laika vienmer turiet instrumentu aiz

pelékas krasas noturvirsmas(am) ©

stingri turiet instrumentu ar abam rokam un vienmerigi

virziet uz priekSu

darba laika nodroSiniet, lai instrumenta pamatne

nepartraukti saskartos ar apstradajama priekSmeta

virsmu

lai novérstu nevélamu virsmas defektu (Sviku)

veidoSanos, darba laika nenolieciet instrumentu sanu

virziena

pirms instrumenta izsléeg$anas paceliet to no

apstradajama priek§meta virsmas

izslédziet instrumentu, atlaizot ieslédzéju J

PRAKTISKI PADOMI

Apstradajama priekSmeta Skautnu apdarei izmantojiet

V-veida gropi éveles kurpes priekS§dala

- Skautnu apdarei l1dzigi gropei iestatiet kloki D stavokit
nge

- lielakam gropém pagrieziet kloki D, lai izvélétos
vajadzigo évelésanas dzilumu

! pirms darba vienmer veiciet apstrades
méginajumu uz materiala atgriezuma

Papildu ieteikumi ir sniegti datortikla vietneé www.skil.

com
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APKALPOSANA / APKOPE

Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lietoganai

Uzturiet tiru instrumentu un elektrokabeli (1pasi

ventilacijas atveres L 2)

! pirms instrumenta tiriSanas atvienojiet to no
elektrotikla

Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati un

ripigo pécrazoSanas parbaudi, instruments tomér

sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL

pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbnica

- nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar
iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta
vai firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalpo$anas
un remonta iestadé (adreses un instrumenta
apkalpoSanas shéma ir sniegta interneta vietné www.
skil.com)

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un
iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai
ES valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2002/96/
ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdo$ana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizéjai parstradei apkartejai
videi nekaitiga veida

- Tpass simbols () atgadina par nepiecie$amibu
izstradajumus utilizet videi nekaitiga veida

(€ ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka $is izstradajums
atbilst standartiem vai standartizacijas dokumentiem EN
60745, EN 61000, EN 55014 un ir saskana ar direktivam
2004/108/EK, 2006/42/EK, 2011/65/ES

Tehniska dokumentacija no: SKIL Europe BV (PT-
SEU/ENGH1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden

Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approvals Manager
/.7 4

////)4/34% o

&/ 7/
SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
27.06.2013

TROKSNIS/VIBRACIJA

Saskana ar standartu EN 60745 noteiktais instrumenta

radita trok§na skanas spiediena limenis ir 90 dB(A)

un skanas jaudas limenis ir 101 dB(A) (pie tipiskas

izkliedes 3 dB), un vibracijas paatrinajums ir 5,1 m/s?

(roku-delnu metode; izkliede K = 1,5 m/s?)

Vibracijas imenis ir noteikts, izmantojot standarta

EN 60745 paredzéeto proceduru; to var izmantot, lai

salidzinatu instrumentus un provizoriski izvértétu

vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem

mérkiem

- instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem
vai nepietiekami koptiem piederumiem var ievérojami
palielinat kop€jo vibracijas iedarbibas pakapi

- laika periodi, kad instruments ir izslégts vai arT ir
ieslegts, tacu darbs ar to nenotiek, var ievérojami



samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi

! pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
novérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot
darbu

@

Oblius
IVADAS

Sis prietaisas yra skirtas mediniams ruoginiams (pvz.,
sijoms ar lentoms) obliuoti; jis tinka ir briaunoms
nusklembti

 Sis prietaisas neskirtas profesionaliam naudojimui

» Perskaitykite ir iSsaugokite $ig naudojimo instrukcijg @

TECHNINES CHARAKTERISTIKOS @D
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PRIETAISO ELEMENTAI ©

Déklas raktui

Tvirtinamasis varztas

Peiliy bugno varztai
Obliavimo gylio reguliatoriaus rankena
Obliavimo gylio indikatorius
Dulkiy nusiurbimo atvamzdj
Dulkiy nusiurbimo atvamzdis
Apsauginis jungiklis
Jiungimo/isjungimo jungiklis
V griovelis

Ventiliacinés angos

SAUGA
BENDROSIOS DARBO SAUGOS INSTRUKCIJOS

FrRXCIOMmMOOW>

PN DEMESIO! Perskaitykite visas $ias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smugis,
kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis. ISsaugokite Sias saugos nuorodas

ir reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais
pasinaudoti. Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka
"elektrinis jrankis" apibldina jrankius, maitinamus i$ elektros
tinklo (su maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be
maitinimo laido).

DARBO VIETOS SAUGUMAS

Darbo vieta turi bati Svari ir tvarkinga. Netvarka

ar blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy skys¢€iu,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk$¢iuoti,

o nuo kibirk&¢iy dulkés arba susikaupe garai gali
uzsidegti.

Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti
Ziurovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj
i kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) ELEKTROSAUGA

a) Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés

1)

a)

b)

<)
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e)

f)

3)
a)

C

N4

e

e
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f)

tipa. Kistuko jokiu budu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jZzemintais
prietaisais. Originalus kiStukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo rozetei, sumazina elektros smugio pavojy.
Venkite kiino kontakto su jzemintais pavirsiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smugio rizika,
jei Jusy kiinas bus jzemintas.

Saugokite prietaisg nuo lietaus ir drégmés. Jei
vanduo patenka j elektrinj prietaisa, padidéja elektros
smugio rizika.

Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.

y. neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami
iSjungti kiStuka i$ rozetés. Laidg klokite taip,

kad jo neveikty karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo
nepazeisty astrios detalés ar judanéios prietaiso
dalys. Pazeisti arba susipyne laidai gali tapti elektros
smugio priezastimi.

Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,
sumazinamas elektros smugio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite jzeminimo grandinés
pertraukiklj. Naudojant jzeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smugio pavojus.
ZMONIY SAUGA

Bukite atidus, sutelkite démesj j tai, kg Jus darote
ir, dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités
sveiku protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotikus, alkoholj ar
medikamentus. Akimirksnio neatidumas naudojant
prietaisg gali tapti rimty suzalojimy priezastimi.
Naudokite asmenines apsaugos priemones ir
visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar
apsauging kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas
dirbant su tam tikros rasies jrankiais, sumazéja rizika
susizeisti.

Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso
atsitiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie
elektros tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries
pakeldami ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra
iSjungtas. Jeigu nesdami elektrinj jrankj pirsta laikysite
ant jungiklio arba prietaisg jjungsite j elektros tinkla, kai
jungiklis yra jjungtas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
Prie$ jjungdami prietaisg pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzliy raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi.

Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami
atsistokite patikimai ir visada iSlaikykite
pusiausvyrg. Patikima stovésena ir tinkama ktino
laikysena leis geriau kontroliuoti prietaisg netikétose
situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy
drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus,
drabuzius ir pirs§tines nuo besisukanciy prietaiso
daliy. Laisvus drabuzius, papuo$alus bei ilgus plaukus
gali jtraukti besisukancios dalys.
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Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
jsitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

RUPESTINGA ELEKTRINIY JRANKIY PRIEZIURA IR
NAUDOJIMAS

Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jusy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries reguliuvodami prietaisg, keisdami darbo
jrankius ar pries$ valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy. Si saugumo priemoné apsaugos jus
nuo netikéto prietaiso jsijungimo.

Nenaudojama prietaisg sandéliuokite vaikams

ir nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

Rupestingai prizitrékite prietaisa. Tikrinkite, ar
besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nekliliva, ar néra sullizusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Pries vél
naudojant prietaisg pazeistos prietaiso dalys turi

bati suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy
priezastis yra blogai priziarimi elektriniai jrankiai.
Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svarus.
Rupestingai prizilréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

Elektrinj jrankj, papildomg jrangg, darbo jrankius ir

t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.

Taip pat atsizvelkite j darbo sglygas bei atliekamo
darbo pobudj. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal
jy paskirtj galima sukelti pavojingas situacijas.
APTARNAVIMAS

Prietaisg turi remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas iSliks
saugus.

SAUGOS NUORODOS DIRBANTIEMS SU OBLIAIS

BENDROJI DALIS

Sj prietaisg turéty naudoti tik asmenys, kuriems 16 ir
daugiau mety

Darbo metu triuk§mo lygis gali virSyti 85 dB(A); naudoti
klausos apsaugos priemones @

Kai kuriy medziagy, kaip antai dazy, kuriy sudétyje
yra 8vino, kai kuriy medziy rasiy medienos, mineraly

ir metalo dulkés gali biti kenksmingos (kontaktas

su Siomis dulkémis arba jkvéptos dulkés gali sukelti
operatoriui arba $alia esantiems Zmonéms alergines
reakcijas ir/arba kvépavimo sistemos susirgimus);
miuvékite prieSdulking puskauke G arba dirbdami
naudokite dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj galima
prijungti

Kai kuriy rasiy dulkés priskiriamos kancerogeninéms
(pvz., azuolo arba buko medienos dulkés), ypa¢
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susimaisiusios su medienos taurinimui naudojamais
priedais; muvékite prieddulking puskauke ® arba
dirbdami naudokite dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj
galima prijungti

Vadovaukités Jusy Salyje taikomy direktyvy
reikalavimais, skirtais medziagoms, su kuriomis norite
dirbti

SKIL gali garantuoti nepriekaistinga prietaiso veikima
tik tuo atveju, jei naudojama originali papildoma jranga
ir priedai

Prietaisg su paZeistu kabeliu naudoti draudziama; jj turi
pakeisti kvalifikuotas elektrikas

Pries reguliuojant prietaisa arba kei¢iant darbo
irankius, iStraukite kiStuka is el. tinklo lizdo

PRIES EKSPLOATACIJA

Visada patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa sutampa su
jtampos dydziu, nurodytu prietaiso vardinéje lenteléje
(prietaisus su nurodyta jtampa 230V ir 240V galima
jungti j 220V jtampos elektros tinklg)

Saugokite, kad nepazZeistumeéte prietaiso j ruoSinyje
esangius varztus, vinis ir pan; prie$ pradédami darbg
juos pasalinkite

Prie$ pradédami obliuoti jsitikinkite, kad peilis sukasi
laisvai, prie nieko nesiliesdamas

Naudodami ilginamuosius kabelius atkreipkite démes;j |
tai, kad kabelis buty iki galo iSvyniotas ir buty pritaikytas
16 A elektros srovei

Dirbinj prie stabilaus pagrindo pritvirtinkite
spaustuvais ar kitomis tinkamomis priemonémis
(rankoje laikomas ar j kiing atremtas dirbinys yra
nestabilus ir galite nesuvaldyti jo arba jrankio)

EKSPLOATACIJA

Elektrinj prietaisg laikykite uz izoliuoty rankeny,
nes pjoviklis gali kliudyti paties prietaiso maitinimo
laida (jpjovus laida, kuriuo teka elektros srove, atvirose
metalinése elektrinio prietaiso dalyse atsiranda jtampa ir
naudotojas gauna elektros smugj)

Pasirtipinkite, kad maitinimo kabelis nebaty arti
besisukanéiy prietaiso daliy; klokite jj kuo toliau uz
prietaiso

Jokiu badu nelieskite besisukancio peilio rankomis
Atsiradus mechaninio ar elektrinio pobudzio trukdziams,
tuojau pat iSjunkite prietaisa ir iStraukite kistuka i$
elektros tinklo lizdo

Jei dirbant bus paZeistas ar nutrauktas kabelis, batina
neliediant kabelio tuojau pat iStraukti kiStuka i$ elektros
tinklo lizdo

Jeigu drozlés uzkemsa drozliy iSmetimo atvamzdj,
pirmiausia isjunkite prietaisa, jsitikinkite, kad visos
besisukancios dalys visiSkai sustojo, istraukite kiStukg is
el. tinklo lizdo, ir tik po to iSvalykite uzsikim§usj atvamzdi

PO EKSPLOATACIJOS

Pries padédami prietaisg palaukite, kol peiliy
velenas visiSkai sustos (besisukantis peilis gali
uzkabinti pavirsiy, ant kurio jj padedate ir prietaisas gali
tapti nevaldomas bei sunkiai jus suzaloti)

NAUDOJIMAS

Peilio pakeitimas arba apvertimas ®

Sis oblius turi dvipusj negalandama peilj; kai viena jo
pusé atSimpa, obliuokite kita puse

! iSjunkite prietaisa ir iStraukite kiStuka is lizdo
- iSimkite i$ déklo A rakta

- apverskite prietaisa



raktu atsukite 3 varztus B (varzty neiStraukite)
mediniu kaisciu istumkite peilj i peiliy bugno
apsukite peilj ir vel jdékite jj j bligng arba paimkite
nauja peilj
peilio griovelis turi tiksliai atitikti peiliy bligno
briaung
abu peilio galai turi i$sikisti vienodai
tvirtai uzverzkite 3 varztus B raktu
laiku pakeiskite arba apverskite peilius; dirbkite
tik su astriais peiliais
visuomet keiskite arba apverskite abu peilius tuo
pat metu
neméginkite reguliuoti peiliy bugno varztais C,
kurie yra sureguliuoti gamykloje
*  Obliavimo gylio reguliavimas @)
- pasukite rankenéle D "+" / "-" kryptimi norédami
padidinti / sumazinti obliavimo gylj
- indikatorius E naudokite kaip orientyra
- visuomet pasirinkite mazesnj obliavimo gylj ir norimag
sluoksnj nuobliuokite per keleta karty, pakaitomis
obliuodami ir reguliuodami pjaunamos droZlés storj,
kol pasieksite norima obliavimo gyl
e Dulkiy nusiurbimo atvamzdis
- prijunkite dulkiy siurblj su adapteriu F prie skiedry
surinkimo iSvado G kaip pavaizduota
! neméginkite pasalinti kokig nors kliatj i$ dulkiy
nusiurbimo atvamzdzio, kol peiliai sukasi
* Prietaiso naudojimas
nustatykite obliavimo gyl
uzdékite prietaisg ant ruoSinio
pries jjungdami prietaisg jsitikinkite, kad priekiné
pado dalis prigludusi prie ruosinio ir peiliai jos
nelieéia
jiunkite prietaisg pirmiausiai nuspausdami apsauginj
mygtuka H @ (= apsauginé jungiklio blokuoté, kurios
uzfiksuoti negalima), o paskui paspausdami jungiklj
JO
pries peiliams palieciant ruosinj, peiliy biignas
turi jsibégeéti iki didziausiy sukiy
dirbdami laikykite prietaisa uz pilkos spalvos
suémimo vietos(-y) @
tvirtai laikykite prietaisg abiem rankomis ir tolygiai
stumkite jj pirmyn
obliuodami stenkités, kad prietaisas priglusty prie
ruo8inio visu atraminio pado pavirSiumi
nevartykite prietaiso, kitaip ruoSinio pavirsiuje liks
nepageidaujamos rievés
pries iSjungdami prietaisg atitraukite jj nuo
ruosinio
iSjunkite prietaisg, atleisdami jungiklj J

NAUDOJIMO PATARIMAI

e Briauny nuémimui naudokite priekiniame pade
padarytus V formos griovelj
- nustatykite rankenélg D | padétj "0" norédami daryti
griovelius, panasius j griovelj
- didesniems grioveliams pasukite rankenélg D ties
pasirinktu reikiamu obliavimo gyliu
! visuomet pirmiausia iSbandykite pjovimo greitj,
pjaudami bandomajj ruosinio gabalélj
* Daugiau patarimy rasite internete www.skil.com
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PRIEZIURA / SERVISAS

« Sis prietaisas neskirtas profesionaliam naudojimui
* Periodiskai valykite prietaisg ir kabelj (ypac ventiliacines
angas L Q)
! pries valydami iStraukite kiStuka i$ elektros tinklo
lizdo
* Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo
kruop$taus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto
sugesty, jo remontas turi bati atliekamas jgaliotose SKIL
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése
- neisardytg prietaisg kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite
tiekéjui arba j artimiausiag SKIL firmos jgaliota elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite www.skil.com)

APLINKOSAUGA

* Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos
ir pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius (galioja tik
ES valstybéms)

- pagal ES Direktyva 2002/96/EG dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami j
antriniy zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi bati
sunaikinami ar perdirbami aplinkai nekenksmingu
budu

- apie tai primins simbolis @, kai reikés iSmesti
atitarnavusj prietaisg

CE ATITIKTIES DEKLARACIJA

* Mes atsakingai pareiSkiame, kad $is gaminys atitinka
tokius standartus ir normatyvinius dokumentus:
EN 60745, EN 61000, EN 55014 pagal reglamenty
2004/108/EB, 2006/42/EB, 2011/65/ES nuostatas

¢ Techniné byla laikoma: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

,///(
N,

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

—)

o7 o
SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
27.06.2013

TRIUKSMINGUMAS/VIBRACIJA
Sio prietaiso triuk&mingumas buvo ismatuotas pagal EN
60745 reikalavimus; keliamo triukS8mo garso slegio lygis
siekia 90 dB(A) ir akustinio galingumo lygis 101 dB(A)
(standartinis nuokrypis: 3 dB), ir vibracijos pagreitis
rankos plastakos srityje tipiniu atveju yra mazesnis, kaip
5,1 m/s? (paklaida K = 1,5 m/s?)
* Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN
60745 iSdestytus standartizuoto bandymo reikalavimus;
Si verté gali bati naudojama vienam jrankiui palyginti
su kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai
jrankis naudojamas paminétais budais
- naudojant jrankj kitokiais budais arba su kitokiais bei
netinkamai prizidrimais priedais, gali Zymiai padidéti
poveikio lygis
- laikotarpiais, kai jrankis iSjungtas arba yra jjungtas,



tadiau juo nedirbama, gali Zymiai sumazéti poveikio
lygis

! apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
priziurédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

)

Ctpyr
YNATCTBO

e AnatoT e HaMeHET 3a CTpyrake Matepujanv of ApBO
KaKo Ha NpMMep AacKu 1 rpeau; Toj UCTO TaKa e
NMorofieH 3a 3aceKyBare pabosu

¢ OBoj anat He e HAMeHeT 3a NpodecroHanHa ynorpeda

* BHumaTtenHo npoyuTajTe ro 1 3a4yBajte ro oa
ynaTtcTBO 3a paKysatbe 3

TEXHUYKU CNELUDUKALNN D

1558

EJIEMEHTU HA AJIATOT @

JlexuwTe 3a Kny4

CurypHocHa 3aBpTKa

HaBpTKM Ha ceKkavoT

Honuye 3a ogpeayBarbe Ha AnaboymHaTa Ha CTpyHerbe
MHanKkaTop 3a AnaboynHaTta Ha CTPYHeHeTo
ApanTep 3a npaBoCMyKanKata

Manes 3a penaHkute

CUrypHoceH npexkvHysay

MpeKunHyBay 3a BKy4yBarbe/UCKyHyBaHe
V-wne6

OTBOpYM 3a BeHTUNaUMja

BE3BEAHOCT
OMLUTH YMATCTBA 3A BE3BEAHOCT

FrXCIOmMmMOoOOW>

N PEAYNPEAYBAHSE! Cute ynaTtcTeBa mopa aa

ce npoyuTaar. HenounTyBatrbe Ha 0Ny HaBeAeHUTe
ynaTcTea Moxe fia npen3BuKa CTPYEH yaap, nomap umnu
TeLWKu nospean. YysajTe ru cute npeaynpeaysama
HanaTtcTBuja 3a BO UAHUHA. [ToMMOT "eneKTpuyeH anar",
KOj C& KOPUCTW BO NMOHATaMOLLHWOT TEKCT, Ce OAHecyBa

Ha BalLMOT eN1eKTPUYEH anar (Co NPUKAYYeH Kaben) 1 Ha
€/1eKTPUYHKN anatu Co NOroH Ha G6aTepum (6e3 NpUKIyHeH
Ka6en).

1) BE3BEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO

a) OpprHyBajTe ro BaleTo paboTHO MECTO YUCTO U
ypeaHo. HeypeaeH nnun TemeH paboTeH NpocTop MoxKe
fia npefusBMKaaT Hesroau.

HemojTe pa pa6oTtute co ypeaoT Bo cpefuHa

BO KOja MMa ONacHOCT Of, eKCNJ/103uja, BO Koja

MMa 3anaiIuBu TEYHOCTH, FaCOBM U MpallnHa.
EnekTpuyHUTE anatu npousBeayBaar UCKPU KOU
MOMaT fAia 3ananar npawuvHa uiu napea.

3a Bpeme Ha ynoTtpe6ara Ha e/IeKTPUYHMWOT anar,
Aelara U ocTaHaTUTe JIMLLa JPHeTe 'Y noaanery of,
MecToTo Kape pabortute. OaBparare, 61 Moxene aa
13ry6uTe KOHTPONa BP3 YPEaoT.

b)
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2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

EJIEKTPUYHA CUTYPHOCT

YTuKay mopa pa oarosapa Ha NpUKJIYHOKOT.
HukaKo He cmee ga ce npaBaT MU3MEHU Ha
wiTeKepoT. He KopucTeTe aganTepCcKu WITEKEp
3aefHO CO ypeaoT KOj e 3aluTUTHO 3a3emMjeH. He
NPOMEHETU WTEKEePU N COOLABETHU NPUKIYHOLU o
HamaJsyBaar PU3MKOT Of, e/IeKTPUYEeH yaap.
U3berHyBajTe Jonup Ha Tes0TO CO 3a3eMjeHU
NOBPLUMHKU, KAKO LUTO Ce LLeBKWU, paaunjatopu, pepHu
n ppumnpaepm. Nocton saronemeHa onacHoOCT of
CTpyeH yaap, AOKOKy BalueTo Teno e 3asemjeHo.
YyBajTe ro ypenot noganery og AOMA U Bnara.
MpoaunpareTo Ha BOAA BO €1EKTPUYHMOT ypej ja
3rofieMyBa ONacHoOCTa oA, CTPyeH yaap.

He 3noynoTtpe6yBajTe ro npuKAy4HMOT Kaben 3a
Hocetse, 6ecerbe Ha YPeAoT UK 3a U3BJIeKYBakbe
Ha WITeKepOoT of, MPEHHUOT NPUKIYYOK. YyBajTe
ro Ka6esioT Nogasnery oA TOMJMHA, Macsio, OCTPU
pa6oBu UK AeNoBUTE Ha anapaToT KoM Ce ABUHaT.
OwTeTeHn nnm 3anneTkaHu Kabnau ja sronemyBaat
onacHocTa oA CTpyeH yaap.

Hora ro ynotpe6yBarte nonHa4oT HagBop,
KopucTeTe NPOAO/IKEH Kaben Koj e cooaBeTeH

3a ynotpe6a Ha oTBOpeH npocTop. MpuveHara Ha
npoaoKeH Kaben cooaBeTEH 3a paboTa Ha OTBOPEH
NpoCTOp ja HamaslyBa onacHocTa of CTpyeH yaap.
[loKONKY He Moe Aa ce usberHe paéora co
€/IeKTPUYHHUOT anat BO BJilamHa cpeuHa,
KopMUCTeTe NpeKrHyBay 3a CTpyjHa 3awTuTa npu
TEXHUYKU Npobaiemu. Ynotpebara Ha NpeKnHyBa4oT
3a CTpyjHa 3aLTUTa NpU TEXHUYKM NPO6AIEMM ro
HamasyBa pU3MKOT Of eNIeKTPUYEH yaap.
BE3BEAHOCT HA NIYI'E

BupaeTte BHUMaTe/IHU, BHAMaBajTe WITO NpasBuTe

¥ nocranyBajTe BHUMaTE/IHO fofieKa paboTuTe

CO eNleKTpU4HUOT anart. He pa6oTere co ypepoT
[OHKOJIKY CTe YMOPHU U/ NOp, AejCTBO Ha apora,
AaJZIKHOXO0J1 U1 TIEKOBU. EAeH MOMEHT Ha HEBHUMaHWe
npu ynotpebara Moxe Aa foseae A0 CEeNO3HU NOBPeau.
Hocerte ja ainuHarta sawTuTHa onpema v ceKoratiu
HOceTe 3alTUTHU o4nna. HocereTo Ha inyHaTa
3alITUTHA OMpPema, KaKo LUTO e MacKarta 3a npalumHa,
6e3begHocHaTa obneKa Koja He ce n3ra, 3aTUTeH
LUNeM Un WUTUTHUK 3a CNyX, 3aBUCHO O BMAOT U
npuMeHaTa Ha eleKTPUYHMOT anar, ja Hamanysa
onacHocTa of nospega.

U36erHyBajTe HeBHUMATEIHO BRyYyBate 3a
Bpeme Ha pa6ortara. Ocurypajte ce NpeKMHyBa4oT
aa 6uge Bo "OFF" nosuuuja npep ga ro ctaBute
LWITEKepoT BO NPUKIYHOKOT. [JOKONIKY ro HocuTe
€JIEKTPUYHWOT anaT CO NPCTOT Ha MPEeKUHyBavyoT

W/ FO NPUKAYYyBaTe anapaToT KOj € NPUKIYYeH

CO HanojyBame Ha CTpyja, MOXe Aa npeansBuKare
Hesroau.

Mpepa BKAyYyBake Ha ypeaoT, TPrHeTe ru anatute
3a nopecyBatbe WK KYy4OT 3a HaBpTyBakbe.
AnaToT MM KNY4OT KOj Ce Haora BO BPT/IMBUOT Ae/ Ha
YPeaoT, MOXe Aa NpeAr3BrKa Hesroga.

He ru npeueHyBajTe cBOMTE CNOCOGHOCTH.
3aB3emeTe CUrypeH u ctabuieH CTaB U BO CEHOj
MOMEHT Of,PHYyBajTe pamMHOTeHa. Ha Toj HaunH
MOeTe NoAo6po Aa ro KOHTpoMpaTe ypeaoT BO



f)

9)

4)

b)

e)

f)

9)

Heo4YeKyBaHu CUTyaumu.

HoceTe coogBeTHa o6neKa. He HoceTe wMpoKa
o6neka unu Hakut. Hocarta, obnekara u
pakaBuLUTE ApHeTe v nopasexy oj aenosute
KoM ce aBumKaT. HomoTHaTta o61eKa, HaKUTOT Un
ponrara Koca Moxe Aa 6uaar dareHn BO Ae/IOBUTE KoM
ce ABMMar.

[lOKO/IKY MOHe fa ce MOHTMUpaaT Hanpasu 3a
BLUMYKyBake 1 (harame npaiivHa, nposepere
Aann ce BHAYYEeHU 1 fasn MOXar ucnpasHo aa ce
KopwucrTar. [lpumeHarta Ha oBMe Hanpasu ja HamanyBa
onacHoCTa of npalumHara.

BHUMATEJIHA YNOTPEBA U PAKHYBAHE CO
ENNEKTPUYHUTE AJIATU

He ro npeontepetyBajte ypeport. [pu Bawara
pa6oTa KopucTeTe ro NPeABUAEHUOT €/IEKTPUYEH
anar 3a Taa ynotpe6a. Co COOABETHUOT e/IEKTPUYEH
anart ke paboTuTe Nogo6bpo 1 NOCUTYPHO BO
HaBegeHaTa PyHKLUMOoHaNHa o6iacT.

He KopucTeTe eneKTpuyeH anart Yuj NpeKkuHyBay e
HeucnpaBeH. EneKTpuMYHMOT anart Koj noBere He Moxe
[a ce BKNy4yBa 1 UCKJIyvyBa € OnaceH 1 Mopa ja ce
nornpasu.

U3BneyveTe ro WTEKEPOT O NPUKIYHOKOT npep,
M3BplUYyBatbe Ha 6110 KaKBU NoaecyBatba Ha
anaparoT, 3aMmeHa Ha NpUGOPOT U CHNagupatrse.
Co OBMEe MEPKM Ha BHUMATETHOCT Ke ce u3berHe
HEBHUMAaTE/IHOTO BH/yYyBarbe Ha ypeoT.

TprHeTe ro e/IeKTPUYHMOT anar Koj He ro
KOpUCTUTE 04 AONUPOT Ha Aeuata. He gonywrajte
pa6oTa Co ypeAoT Ha /iMLa Kou He ce 3ano3HaeHu
CO HEero WJiu Kou ro Hemaar NPoOYMTaHO oBa
ynarcTBo. EnekTpuyHUTE anati ce onacHu JOKOJKY CO
HMB paboTaT HEMCKYCHM nLa.

OppryBajTe ro ypeaort co BHUMaHue. Umajte
HOHTpOJ1a OKOJ1y TOa Aajiu A BUHEeYKUTe Ae1I0BU
Ha ypegoT pa6oTar 6ecrnpeKkopHO U fanu He ce
3arnaBeHu, fanu feslioBUTe ce CHPLUEeHU Uan
OLUTETEeHM [0 Taa MepKa LITO He MOMHe fa ce
06e36eau pyHHUMOHMUpPatbe Ha ypepoT. Mpepg
npuMeHara, oBUe OLITETEHU fesioBU Tpeba aa

ce nonpasar. [p1yMHa 3a MHOTy HE3TOAM € JIOLIO
OA|pXyBaHWOT e/IEKTPUYEH anar.

AnatuTe 3a ceuyerbe ofjpHyBajTe r'M OCTPU U YUCTH.
BHuMaTenHO oapxyBaHUTE anath 3a cevere co
OCTPW O4TPULM NOMAJIKY Ke ce 3arnaByBaar U CO HUB
pa6oTata Ke 6uae nonecHa.

EneKTpuyHUOT anar, npu6op, paboTHU anaTtu UTH.,
Tpe6a Aa ru KOpUCTUTE CNOPea OBUe ynaTcTea, U
Ha Ha4YunH KOj € onuiwiaH 3a CoOoABEeTHUOT TUM Ha
ypega. Mpu Toa, 3emeTe rv npeasup, paboTHuTe
yc/ioBU U paboTara Koja ce u3BpLuyBa. Ynorpebara
Ha eNeKTpUYHUTEe anaTtu 3a Apyru Lesin Kou He ce
npeasuaeHU, Moxe Ja npean3BuKa onacHu cuTyaunu.
CEPBUCUPAHE

MNonpaBkata Ha BawwuoT ypep npenyuwitete um ja
camo Ha 06y4eH, CTpy4eH Kajap Ha oBslacTeH
cepBuUcCep, U CaMO CO OPUrMHAIHUTE pe3epBHU
penoBu. Ha 1oj HaumH Ke ce 06e36eau ypeaoT aa
ocTaHe co 3a4yBaHa 6e36eHOCT.
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YNATCTBO 3A BE3BEJHA PAEOTA CO CTPYIroB1

onwTtun

OBoj anar He Tpeba Aa ro KopucTar imua nog 16
roOAVHK

HuBoTO Ha ByyaBa foaeKa paboTuTe MoXKe Aa
n3HecyBa noseKe og 85 dB(A); HoceTe 3awTHTa 3a
ywute @

MpawmHaTa op maTepujanun Kako 60ja Koja CoapHKu
0J10BO, HEKOW BUA0BK PBO, MUHEPA/IN 1 METaNu,
MOXe Aa 6uae WTeTHa 3a 34PaBjeTo (KOHTAKTOT COo
npawmnHaTa uin Hej3MHOTO BAMLLYBaHE MOXe Aa
LIpeAn3BUKa aneprum n/mam 60necTn Ha AULLHUTE
opraHu 3a OHOj Koj paboTu CO anaToT UK NIyreTo BO
6/113MHa); HoceTe Macka 3a npawuHa G u pabotete
CO NpaBOCMYKaJIKU AOKOJIKY MOMeTe Aa rm
nospsere

Hekou BMAOBKM Ha NpallMHa ce KaHLEeporeHn (Kako Ha
npumMep npaiumHaTa o, ab uam 6yka), ocobeHo 3aefjHO
CO aAuTVBK 3a OAPIYBarbe Ha APBOTO; HOCETe MacKa
3a npawwuHa & n paboTeTe CO NPaBOCMYHKaNKN
[AOKOJIKY MOMeTe aa rv nospsere

Cnepete rv npoueaypvTe Ha Balwara 3emja 3a
npalumMHara Koja ce jaByBa KaKo pe3ynTar Of,
martepujannTe co Kom paboTute

SKIL mMoxe fa npu3Hae rapaHLmja camo JOKOJKY e
KOPUCTEH OpUrMHaseH npubop

HwuKorall He KopucTeTe anar aKo KabesloT e OLITEeTeH;
3amMeHara Ha KabenoT Mopa Aa ja U3BpLUM CTPYHHO
nuue

O6e36epeTe ce anaToT fja € UCKJIY4eH of, cTpyja
npep Aa BpwKTe 6110 KAaKBO NoaecyBare Uau
3ameHa Ha npubopoTt

NPEA YNOTPEBA

CekKorall npoBepyBajTe HanoHOT Aa € UCT CO OHOj KOj e
HasHayeH Ha naoyKarta Ha anartoT (anaTuTe 3a HanoH
oA 230V nnm 240V nCTO TaKa MOXe Aa ce NoBp3ar M Ha
HanoH oa 220V)

M36erHyBajte owTeTyBama oA LWTpadoBu, WajKu 1
APYyrv NpeameT BO MeCTOTO Kage paboTuTe; TprHeTe
v npej Aa noyHete co pa6ota

Mpep ynoTtpeba Ha anatoT npoBepeTe Aasiv HOXKEBUTE
He ce Jonupaar HuKaae

MpoponeHoT Kaben Koj ro KopucTuTe, Mopa Aa 6uae
cocema oaMoTaH W 6e36efieH, co KanauuTet og 16 A
KopwucTete cteraum unm apyr npakTMyeH Ha4yMH 3a
Aa ro o6e36eaunTte 1 NoTnpeTe nap4yerTo 3a paéora
Ha cTtabunHa nnardopma (napyeto 3a pa6éora e
HecTabuW/IHO aKo ro ApPXHMUTe NapyeTo Co paKa uam
NOTNPEHO Ha TesIOTO CO LUTO MOXe Aa ja 3aryéute
KOHTposara)

BO TEHOT HA YMOTPEBATA

[ApeTe ro anartoT nog HanoH 3a U30/IMpaHuTe
NOBPLUMHU Ha ApHere 61aejkU CeYUBOTO MOKe
Aa ro npeceye KabenoT (aKo Ce Npeceye Kuua noa
HarmnoH, MeTa/IHUTe Ae/10BM Ha anaToT Ce UCTO TaKa Nog,
HaroH 1 MOXe Jja Npean3BUKaaT eeKTPUYEH oK 3a
PabOTHWUKOT)

Habenot cekxoralu ApeTe ro noganexy of, A4enosuTe
Ha anaTtoT KoM Ce ABUIKAT; KabenoT ApHeTe ro Ha
3ajiHaTta CTpaHa, Ha CTpaHa og anartot

MpcTuTe apKeTe rm Noganeky o POTMPaYKUTE HOKEBU
Bo cnyyaj fa pojae Ao eNeKTpuyeH nam MexaHnykm
AdEKT, BeAHaLl UCKyYeTe ro anatoT U UCKyYeTe ro
Of, MPUKJTYHOKOT



AKO KabenoT ce OLTETH UM Npeceye 3a Bpeme Ha
pabotara, BegHall UCKyYeTe ro 1 He ro Aonupajte
AKO [0jAe A0 3arnaByBarbe Ha HEKOe NapyeHLe ApBO
BO YMN ayT/IETOT, UCKJTy4ETE FO MOTOPOT, MPOBEPETE
[anun cuTe NOABUIKHW Ie/I0BU Ce BO MUpPYBarbe,
WCKJIyYETE rO NPUKITYYHUKOT U OTCTPaHETE ro
3arj1aBeHoTo NapyeHLe

Mo YNOTPEBA

Mpuyekajte penoT 3a cevere ga conpe npep aa
ro Of/1I0KUTE anaToT (OTBOPEHUOT HOX MOXE Aa
ja sadartu noBpluMHaTa 1 aa gosege fo ryéere Ha
KOHTpoO/iaTa 1 cepuosHa nospesa)

YNOTPEBA

MeHyBarbe/06paTHO MecTetse Ha HowesuTe 6

OBOj CTPYr € ONpeMeH CO U3APHIUBU HOMEBU CO
OCTPULM O, iBETE CTPaHW, TaKa LUTO Kora eAHa cTpaHa
e ce uUcTanu, MoXe Aa ce ynotpebu gpyrata cTpaHa
WCHJy4eTe ro anartoT U usBajere ro op,
MPUKJIYHOKOT

3eMeTe o KJy4OT 3a OABPTYBaHbE Of, NEHKMULLTETO A
- CBpTeTe ro anaroT HaonaKy

onabaseTe 3 HaBPTKK B co Kay4oT (He rv BageTe
HaBpTKUTE)

- M3BafeTe ro HOXOT 0/, G/IOKOT 3a ceverbe Co napye
ApBo

BpaTeTe ro HOXOT BO G/IOKOT 3a ceverbe BO obpaTHa
nonoxo6a, v ynotpebeTte HOB HOX

He60oT BO HOXOT Tpeba Aa ce coBnara co
uchpneHnoT gen Bo 6J10KOT 3a cevere

Y ABaTa Kpaja Ha HoXoT Tpe6a Aa 6uaar egHaKBo
uchpneHum

3arerHete 3 HaBpTKK B co Kny4oT
npomeHeTe/3aMeHeTe r'M HOXeBUTE Ha BpeMme;
KopuUcTeTe CaMo OCTPU HOMEBU

ceKorall cMeHeTe/3amMmeHeTe F'M HOHeBUTe BO
WUCTO Bpeme

He ce o6uayBajTe Aa rM HaroguTe HoXeBUTE

co HaBpTKUTe C op, AeNoT 3a ceyerbe, KOULWITO
NPEeTXO/HO Ce HaroAeHu Npu NPon3BoACTBOTO
HarogyBarbe Ha fiaboumHara Ha cTpymerse @)
BpTeTe ro perynatopoT D Bo npaseuot "+"/"-" 3a
3rofieMyBan-e/HamaslyBare Ha gnaboymHara Ha
cTpyrame

KopucTeTe HAnKaTop E Kako nokasaren

ceKoralu og6epeTe Mana 4nabo4nbHa 3a cTpyrame
M NOBTOPETE IO CTPYIKEHETO U MPOLIECOT Ha
HaropyBarbe ce JofeKa He Ce MOCTUIHe cakaHara
nnaboynHa

Wanes 3a genaHkm®

noBp3eTe ja NpaBoCMyKasiKaTa co agantep F 3a
M3N1e30T 3a AenaHknte G KaKo LITO e NPUKamaHo Ha
CAvKata

He o6uayBajTe ce Aa oTcTpaHyBarte NpPenpeKu Kaj
WU3/1e30T 3a ie/laHKUTe Kora poTupaar ceynBara
Pa6oTa co anatot

HarogerTe ja AnaboyvHaTa Ha CTpyHere

rnocTaBeTe ro anatoT Ha paboTHaTa noBpLUMHA
npoBepeTe gasun caMmo NPeAHUOT Aesl IEKU

Ha pa6oTHaTa NoBpLUMHA, a HOKEBUTE He ja
ponupaar

- BHJy4YeTe ro anatoT CO NPUTUCKare Ha KonyeTo H @
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(= CMrypHOCHO KOMYe KOE He MOME Aa Ce 3aKJTyuu) 1

NoTOA CO MOBJIEKYBaHe Ha NPeruHysadoT J (2
npep, HoXeBUTe Aa ja gonpar paboTHaTa
noBplUMHA, anaTtoT Tpeba ga pa6oTu co nosHa
6p3uHa

popeka paboTuTe, CeKorall ipHeTe ro anaror
3a MecToTO (MecTaTta) Koe (Kou) ce 03Ha4YeHu co
cusa 6oja @

Hanpeg co NoCcTojaHO NPUTUCKaHE

KOpWCTETe ro anaToT Co OCHOBaTa nocTaBeHa Ha
noBpLUKHaTa WTo ce o6paboTyBa

He ro HaBeJHyBajTe anartoT Co Luen fa u3berHete
Tparu of, HecaKaHo CTPyHEeHe

ypepoTt Tpeba fa ce nogurHe og paboTHata
noBpLlUMHA Npep Toj Aa 6uae UCKIY4eH
MCKNy4eTe ro anatoT co ocnoboayBarbe Ha
npeKknHyBayoT J

COBETH 3A NMPUMEHA

e 3a3acekyBahe Ha pabosuTe, ynotpetdete V-#1eb Bo
NpeAHVOT YeBen
- nocrtaBeTe ro perynatopot D Ha noauupja "0" 3a
3a06/1eH1 PaBGOBU CIMYHW Ha KNe6
3a norosiemo 3aob/1yBarbe CBPTETE IO PerynaropoT
D 3a pa ja usbepete notpebHara gnaboynHa 3a
cTpyrame
ceKoraw npBo ucnpobajte Ha napye ctap
martepwujan
¢ MHory apyru coBeTu MOXeTe Aa HajaeTe Ha www.skil.
com

OAPHYBAHE/CEPBUCUPAHSE

e OBoj anat He e HaMeHeT 3a NpodhecHoHasHa ynotpeéa

e AnatoT 1 KabesioT CeKorall Aa ce OfpKyBaaT YMCTK
(ocobeHo oTBOpHTE 3a nagetbe L )
! npepn yucTerwe 3BageTe ro anaror og,
NPUKIYHOKOT
e JIOKO/IKy anatoT 1 NOKpaj BHUMATENHOTO paboTerse 1
KOHTpOJIa HeKorall OTKaxe, nonpasKara Mopa fa ja
M3BPLLN HeKoj oBnacTeH SKIL cepBuC 3a eNeKTPUYHK
anatu
- BO CNyyaj Ha npumen6a, ucnpareTe ro anaror
HepackKJIoMNeH, 3aelHO CO CMETKOMNOTBPAATA, f10
BaLWMOT npoAasay unm Hajonmnckmot SKIL cepsuc
(appecuTe ce HaBeaeHM Ha www.skil.com)

3ALUTUTA HA HMBOTHATA
CPEAMHA

¢ He ce ocno6opayBajTe op eIeKTUYHM anartw,
ypeau uan améanama npeky HUBHO dpnare BO
AomaluHoTo Fy6pe (camo 3a 3emjute Ha EY)
cnopep EBponckara upextra 2002/96/EC 3a
0cn060yBaHe 0 ENEKTPUYHA U €NIEKTPOHCKA
ornpema 1 HejanHa MMMIEMEeHTaLuja BO COrNacHoCT

CO HaUMOHa/IHUTe 3aKOHW, eNeKTPUYHNUTE anaT Kon

ro 4OCTUrHase KpajoT Ha CBOjOT HMBOTEH BEK MOpa
fAa 6buaar cobpaHn nocebHo 1 fa 6uaat BpaTeHu BO
COOZIBETEH OGJEKT 3a peLuKInparbe

cumbonoT () e Be noTceTyBa Ha oBa Kora Ke aojae
BpemMe anarot Aa ro gppauTe

LBPCTO ZAPMETE ro anatoT Co ABETE paLe v BOAETE ro



€,€EHIIAPALIMJA 3A YCOIJIACEHOCT

¢ Co uenocHaTa Hala o4roBOpHOCT U3jaByBame
[leKa OBOj MPOW3BOZ, € BO COMMACHOCT CO CIeAHUBE
cTaHfapAu UK cTaHgapavanpany JokymenTu: EN
60745, EN 61000, EN 55014, BO cornacHocT co
oppepéuTe oa aupekTusuTe 2004/108/EG, 2006/42/
EG, 2011/65/EY

* TexHuuKo pocuje Bo: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approvals Manager

/V‘ { / 7
SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
27.06.2013
BYYABA/BUBPALIUU

* MepeHo Bo cornacHocT co EN 60745 HMBOTO Ha 3By4eH
npuTMcoK e 90 dB(A) a HMBOTO Ha 3By4Ha MOKHOCT 101
dB(A) (cTaHpapgHo oTcTanysamne: 3 dB), 1 BUubpauuja
5,1 m/c? (hand-arm meToaa; HecurypHocT K = 1.5 m/c?)

* HMBOTO Ha emUTHpPatbe Ha BUGPpaLMK Koe e HaBeieHO
Ha 3aJHWOT AeN Ha OBa ynaTcTBO € M3MEePEHO BO
COIIacHOCT CO CTaHAAPAMU3MPaHNOT TecT faseH Bo EN
60745; MmOXe fia ce KOpUCTU 3a Ja ce criopeau efeH
anar co Apyr, 1 Kako NpBUYHA OLeHKa 3a M3/10eHoCTa
Ha BMGpaLmK Kora ce KOpUCTKU anatoT 3a CnoMeHaTuTe
npUMeHn

KOPUCTEHETO Ha anartoT 3a pasHu NPUMEHH, UK CO

PasINYHN UK HeMPaBUIHO YyBaHW [e/10BU, MOXe

[a foBeje A0 3Ha4ajHo 3roJiemyBaHe Ha HMBOTO Ha

W3/I0EHOCT

Kora anaToT € UCKJIYYeH WK Kora anatoT e BKJly4YeH

HO He BPLUM HEKaKBa paboTa, MoXe Aa Aojae A0

3Ha4YMTeNHO HamaslyBame Ha HUBOTO @ M3/I0HEHOCT

3awTuTeTe ce of, eheKTUTe Ha BUGpauumTe
npeKy oApHyBakbe Ha anaToT U Herosure

AeNOBU, OApPHYBakbe Ha TONJIMHaTa BO BalwuTe

paue, 1 opraHM3upare Ha BaliaTta paboTa

Zdrukthi
HYRJE

* Kjo vegél éshté e projektuar pér zdrukthimin e
materialeve té drurit si binaré ose dérrasa; po ashtu
éshté e pérshtatshme pér hapjen e kanaleve anésore

* Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim
profesional

e Lexoni dhe ruani kété manual té pérdorimit 3

TE DHENAT TEKNIKE (D

1558

ELEMENTET E PAJISJES @

A Vendiiruajtjes sé celésit
B  Buloniisigurisé
C Vidat e bllokut té prerjes
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Doreza pér caktimin e thellésisé sé zdrukthimit
Treguesi i thellésisé sé zdrukthimit

Pérshtatési i fshesés me korrent

Dalja e ashklave

Celési i sigurisé

Celési i ndezjes/fikjes

Kanali V

Té carat e ajrosjes

SIGURIA
UDHEZIMET E PERGJITHSHME PER SIGURINE

FRXCITOTMMO

VN PARALAJMERIM! Lexoni té gjitha paralajmérimet

e sigurisé dhe té gjitha udhézimet. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtime té rénda. Ruani té
gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér referencé né
té ardhmen. Termi "pajisje elektrike" né paralajmérime i
referohet pajisjes elektrike qé pérdoret nga priza (me kabillo)
ose pajisjes elektrike me bateri (pa kabllo).

1) SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Zonat e ¢rregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.

Mos i pérdorni pajisjet elektrike né situata me
mundési shpérthimi, si né prani té Iéngjeve,
gazeve ose pluhurave té djegshém. Pajisjet elektrike
shkaktojné shkéndija qé mund té ndezin pluhurat ose
avujt.

Mbajini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit té veglés sé punés. Térhegja e vémendjes
mund té shkaktojé humbjen e kontrollit.

SIGURIA ELEKTRIKE

Spinat e veglés sé punés duhet té pérputhen me
prizén. Mos modifikoni kurré spinén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé spiné pérshtatése me
veglat e punés me tokézim. Spinat e pamodifikuara
dhe prizat pérshtatése do té zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

Shmangni kontaktin trupor me sipérfaqe té
tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé.
Ka njé rrezik mé té madh té goditjeve elektrike nése
trupi éshté i tokézuar.

Mos ekspozoni veglat e punés né shi ose né kushte
me lagéshti. Uji gé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.

Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér transportin, térheqjen ose heqgjen e
spinés sé veglés sé punés. Mbajeni kordonin larg
nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét

qé lévizin. Kordonét e démtuar ose e bllokuar rrisin
rrezikun e goditjes elektrike.

Kur pérdorni njé vegél pune né mjedise té jashtme,
pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né mjedise té jashtme. Pérdorimi i njé
kordoni té pérshtatshém pér pérdorime né mjedise té
jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

Nése pérdorimi i veglés sé punés né njé vend

me lagéshti &éshté i pashmangshém, pérdorni njé
automat qarku me shkarkesé me tokézim. Pérdorimi
i njé automati me shkarkesé me tokézim zvogélon
rrezikun e goditjes elektrike.

b)

c)

2)
a)

e)

f)



b)

e)

f)

9)

b)

e)

SIGURIA PERSONALE

Qéndroni né gatishméri, shikoni se ¢faré po béni
dhe pérdorni gjykimin kur pérdorni njé vegél pune.
Mos e pérdorni njé vegél pune kur jeni i lodhur
ose nén ndikimin e ilaceve, alkoolit ose mjekimit.
Njé moment humbje e vémendjes gjaté pérdorimit té
veglave té punés mund té shkaktojé démtime té rénda
personale.

Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
mbrojtése si maska kundér pluhurit, képucét gé nuk
rréshqasin, kaskat ose pajisjet pér mbrojtjen e veshéve
pér kushtet pérkatése do té zvogélojné démtimet
personale.

Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni gé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose bateriné, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave té punés me gishtin né ¢elés ose aktivizimi i
veglave té punés gé kané celésin t& ndezur éshté njé
ftesé pér aksidente.

Hiqgni ¢do celés ose celés pérshtatés para ndezjes
sé veglés sé punés. Njé celés i 1éné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té veglés sé punés mund té shkaktojé
démtime personale.

Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té miré té
kémbéve dhe njé ekuilibér t& miré né cdo moment.
Kjo gjé bén t& mundur njé kontroll mé té miré té veglés
sé punés né situata té papritura.

Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni veshje

té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét, veshjet dhe
dorashkat larg nga pjesét Iévizése. Veshjet e gjera,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té kapen nga pjesét
né lévizje.

Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN E PUNES
Mos ushtroni forcé mbi veglén e punés. Pérdorni
veglén e punés té duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla
e punés e duhur do té realizojé njé puné mé té miré
dhe mé té sigurt dhe me shpejtésiné qé ajo éshté e
projektuar.

Mos pérdorni veglén e punés nése celési nuk

e ndez apo e fik. Cdo vegél pune gé nuk mund té
kontrollohet me ané té gelésit éshté e rrezikshme dhe
duhet té riparohet.

Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/

ose bateriné nga vegla e punés para se té béni
rregullime té tjera, té ndryshoni aksesorét ose té
ruani veglat e punés. Kéto masa parandaluese té
sigurisé ulin rrezikun e ndezjes aksidentale té veglés sé
punés.

Mbani veglat e punés larg fémijéve dhe mos lejoni
personat e pamésuar me veglén e punés ose kéto
udhézime pér pérdorimin e pajisjes. Veglat e punés

jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.

Mirémbani veglat e punés. Kontrolloni pér

mospérshtatje ose bllokim té pjeséve lévizése,
thyerje té pjeséve dhe gjendje té tjera qé mund
té ndikojné né funksionimin e veglés sé punés.

92

f)

5)
a)

Nése démtohet, riparojeni veglén e punés para
pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga veglat e
punés jo t& mirémbajtura si duhet.

Mbajini pajisjet prerése té pastra dhe té& mprehta.
Pajisjet e prerjes té mirémbajtura dhe me ané té
mprehta kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané
mé té lehta pér t'u kontrolluar.

Pérdorni veglat e punés, aksesorét dhe puntot,

etj. né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén gé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave pér pérdorime té ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té shkaktojé rrezige.
SHERBIMI

Shérbimi i veglés sé punés duhet té kryhet nga njé
person i kualifikuar pér riparimet duke pérdorur
vetém pjesé ndérrimi identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtjen e sigurisé sé veglave té punés.

UDHEZIMET E SIGURISE PER ZDRUKTHET

TE PERGJITHSHME

Kjo pajisje nuk duhet té pérdoret nga personat nén
moshén 16 vjeg

Niveli i zhurmés gjaté punés mund té kalojé 85 dB(A);
mbani pajisje pér mbrojtjen e veshéve @

Pluhurat nga materialet si boja me plumb, disa lloje
drurésh, mineralesh dhe metalesh mund té jené té
démshme (kontakti ose thithja e pluhurave mund

té shkaktojé reagime alergjike dhe/ose sémundje
respiratore pér pérdoruein ose personat pérreth); mbani
njé maské pér pluhurat ® dhe punoni me njé
pajisje pér hegjen e pluhurave kur mund té lidhet
Disa lloje pluhurash skané klasifikuar si kancerogjene
(si pluhuri i lisit dhe i ahut) veganérisht né ndérthurje
me léndét shtesé pér kondicionimin e drurit; mbani njé
maské pér pluhurat & dhe punoni me njé pajisje
pér hegjen e pluhurave kur mund té lidhet
Respektoni kérkesat kombétare né lidhje me pluhurat
pér materialet me té cilat déshironi té punoni

SKIL mund té garantojé funksionimin pa probleme té
veglés vetém kur pérdoren aksesorét origjinalé

Mos e pérdorni kurré veglén kur kordoni éshté i démtuar;
zévendésojeni nga njé person i kualifikuar

Shképutni gjithmoné spinén nga burimi i energjisé
para kryerjes sé rregullimeve ose ndryshimeve té
aksesoréve

PARA PERDORIMIT

Kontrolli gjithmoné qé voltazhi i energjisé té jeté i njéjté
si voltazhi qé tregohet né etiketén e veglés (veglat me
klasfikimin 230 V ose 240 V mund té lidhen po ashtu me
njé burim 220 V)

Shmangni démtimet gé mund té shkaktohen nga vidat,
gozhdét dhe elementet e tjera né materialin e punés;
higni ato para se té filloni punén

Para pérdorimit té veglés, kontrolloni qé thikat t& mos
férkohen

Pérdorni kordoné té pahapur dhe té sigurt pér zgjatime,
me njé kapacitet 16 amper

Pérdorni morsa ose ményra té tjera praktike pér

té siguruar dhe mbéshtetur materialin e punés né
njé platformé té qéndrueshme (mbajtja e materialit
me duar ose té€ mbéshtetur né trup bén qé materiali té
mbetet i pagéndrueshém ose mund té shkaktojé humbje
té kontrollit)



GJATE PERDORIMIT

Mbajeni veglén e punés nga pjesét e izoluara té
kapjes pasi prerési mund té bjeré né kontakt me
kordonin e tij (prerja e njé teli me elektricitet mund

té béjé gé pjesét metalike té ekspozuara té pércjellin
elektricitetin dhe té shkaktojné goditjen elektrike té
pérdoruesit)

Mbajeni gjithmoné kordonin larg nga pjesét e lévizshme
té veglés; drejtojeni kordonin né anén e pasme, larg nga
vegla

Mbajini gishtat larg nga thikat rrotulluese

NE rast té njé defekti elektrik ose mekanik, fikni
menjéheré pajisjen dhe higni spinén

Nése kordoni démtohet ose pritet gjaté punés, mos e
prekni kordonin por higni menjéheré spinén

Nése ashklat bllokohen né daljen e ashklave, duhet té
fikni motorin, sigurohuni gé té gjitha pjesét e Iévizshme
kané ndaluar plotésisht, higni spinén dhe mé pas higni
ashklat e bllokuara

PAS PERDORIMIT

Prisni qé blloku i prerjes té ndalojé para se ta ulni
veglén (thika e ekspozuar mund té bjeré né kontakt
me sipérfagen duke shkaktuar humbje té kontrollit dhe
démtime té rénda)

PERDORIMI

Ndérrimi/kthimi i thikave ®

Ky zdrukth éshté i pajisur me thika jo t€ mprehshme me

tehe prerése né té dy krahét; késhtu gé nése topitet njé

krah, mund té pérdoret krahu tjetér

! fikni pajisjen dhe higni spinén

- merrni ¢elésin nga vendi i ruajties A

kthejeni veglén pérmbys

lironi 3 bulona B me ¢elés (mos i higni bulonat)

- shtyjeni thikén nga blloku i prerjes me ané té njé cope

druri

vendoseni pérséri thikén né bllokun e prerjes né

pozicionin e kundért ose pérdorni njé thiké té re

kanali i thikés duhet té pérputhet me buzén e

bllokut té prerjes

té dyja anét e thikés duhet té dalin né ményré té

barabarté

shtréngoni miré 3 bulonat B me celés

ndérrojini/kthejini thikat me kalimin e kohés;

pérdorni vetém thika té mprehta

ndérrojini/kthejini gjithmoné té dyja thikat né té

njéjtén kohé

mos u pérpiqni té rregulloni thikat me vidat e

bllokut té prerjes C, té cilat jané té caktuara

paraprakisht né momentin e prodhimit

Rregullimi i thellgsisé sé zdrukthimit @)

- kthejeni dorezén D né drejtimin "+"/"-" pér rritjen/uljen
e thellésisé sé zdrukthimit

- pérdorni treguesin E si referencé

- zgjidhni gjithmoné njé thellési té vogél té zdrukthimit
dhe pérséritni zdrukthimin dhe procesin e rregullimit
deri sa té arrini thellésiné e déshiruar

Dalja e ashklave

- lidhni fshesén me korrent me pérshtatésin F né daljen
e ashklave G si né ilustrim

! mos u pérpigni té higni pengesat nga dalja e
ashklave kur thikat jané duke u rrotulluar

Funksionimi i veglés
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rregulloni thellésiné e zdrukthimit

vendoseni veglén mbi materialin e punés
sigurohuni qé vetém nofulla e pérparme té
mbéshtetet né materialin e punés dhe gé thikat
mos ta prekin

ndizni veglén duke shtypur né fillim gelésin H @ (=
¢elésin e sigurisé qé nuk mund té bllokohet) dhe mé
pas térhigni gelésin e aktivizimit J @

para se thikat té arrijné te materiali i punés, vegla
duhet té punojé me shpejtésiné e saj té ploté
gjaté punés, mbajeni gjithmoné veglén né
zonén(at) e dorezés me ngjyré gri @

mbajeni veglén fort me té dyja duart dhe shtyjeni
pérpara me goditje té vazhdueshme

pérdoreni veglén me pllakén e bazés mbi material
mos e anoni veglén pér té shmangur shenja té
padéshirueshme gjaté zdrukthimit

para se ta fikni veglén, ju duhet ta ngrini até nga
materiali i punés

- fikeni veglén duke Iéshuar gelésin J

KESHILLE PER PERDORIMIN

Pér kanale anésore pérdorni kanalin V né nofullén e

pérparme

- vendoseni dorezén D né pozicionin "0" pér hapjen e
kanaleve anésore té ngjashém me kanalin

- pér kanale mé té médha, rrotulloni dorezén D pér té
zgjedhur thellésiné e déshiruar té zdrukthimit

! gjithmoné provojeni né fillim né njé material té
padobishém

Pér mé shumé késhilla, vizitoni www.skil.com

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim

profesional

Mbajeni gjithmoné veglén dhe kordonin té pastér

(veganérisht té carat e ajrosjesL @)

! shképutni spinén para pastrimit

Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim

dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga

njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés

té SKIL

- dérgoni veglén té emontuar sé bashku me vértetimin
e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e
shérbimit e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i
veglés jané té paragitura né www.skil.com)

MJEDISI

Mos i hidhni veglat elektrike, aksesorét dhe
paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave
familjare (vetém pér vendet e BE-s€)

- né respektim té Direktivés evropiane 2002/96/EC
pér pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe
zbatimin e saj né pérputhje me ligjet kombétare,
pajisjet elektrike qé kané arritur né fund té
jetégjatésisé sé tyre duhet té mblidhen té ndara dhe
té kthehen né njé objekt riciklimi né pérputhje me
mjedisin.

- simboli @ do tju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur



DEKLARATA E KONFORMITETIT C€

Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se

ky produkt éshté né pérputhje me standardet dhe
dokumentet e standardizuara si mé poshté: EN 60745,
EN 61000, EN 55014 né pérputhje me dispozitat e
direktivave 2004/108/EC, 2006/42/EC, 2011/65/EU
Dosja teknike né: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, Holandé

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approvals Manager
/L

SKIL Eurc;pe BV, 4825 BD Breda,
27.06.2013

ZHURMA/VIBRIMI

E matur né pérputhje me EN 60745, niveli i trysnisé sé

tingullit i késaj pajisje &shté 90 dB(A) dhe niveli i fugisé

sé tingullit 101 dB(A) (shmangia standarde: 3 dB) dhe

vibrimi 5,1 m/s? (metoda e krahut-dorés; pasiguria K =

1,5 m/s?)

Niveli i emetimit té vibrimit &shté matur né pérputhje

me njé prové té standardizuar té€ dhéné né EN 60745;

ajo mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me

njé tjetér dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj

vibrimit kur pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura

- pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me
aksesoré té ndryshém dhe té mirémbajtur keq, mund
té rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit

- kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur

por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin

e ekspozimit

mbroni veten nga efektet e vibrimit duke

mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke

i mbajtur duart e ngrohta dhe duke organizuar

ményrén tuaj té punés
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